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LEZER. READ ER: 
SF Ifichien, de | I Er ſome — 
Been oft 2 E 
d' ander, in IL. hands this f Boon © 
g wiens han- ke may fall , may 
den dit | wonder at two — | 
Boekxken vallen mag, ar the mould, am ſhork - 
moghen zich yerwon- | nes of the Firſt Part of tha | 


deren over twee din- 
Ten eerſten, over 

e Vorm, ende kortheit 
van het Eerſte Deel de- 
ſes Boekx. Ende ten | 
tweeden , dat ik uit alle 
andere, ende naar 200 
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Booke: and then ſecondly © + 

_ ere, 
0 ot 

this — 5 
in Prin ; 

ſatisfactien of þ „ Tins - 

tend this brief Elie; as 


veel andere meer, die |-o the former, let ubem 


van deaen aardt Uitge-, 
geven hebben, zoude 
in den Druk verſchij- 


nen. Tot voldoeningho 


van de zulken, be- 
trachte ik deze korte 
Zend · brief: Wat 't eer- 
ſte aangaat, laatze deze 


klare, ende naakte re- 


* aan- nemen; 


progeny — 
— 1 ſay 5 
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Ik h-bbe zoo wat kort 
ende bondigh geweeſt, | 
om dat ik poogde niets 
te rant » dan wat 
openbaarlyk mochte, 
niet alleenlijk aut, ofte 


as 
the mould in to whic 


if is caft 1 baue therefore 
2 


_ eloadtzakelik zijn: En- 7 
de nopende de Vorm, 


daar t in geworpen is, 
duaromme hebbe ik et 
ende won 9 des 
te meer blijkelijk on- 
derſcheidingh wille, en- 
de dienvolghende om 
des te beter te onthou- 
den, ende daarum tot 

| gedienftigheidt 


er die eenig 

— — ebruik daar 
DN de het ande- 
Fez ik 0 ghewris van 
mijn eighen onder wor- 
penheidt in alles te mis- 
ende wel voor- 

dacht dat Prem Lebe- 
vie, magh alleenlijk be- 


Is 


riſpi ,ende ongena- 
Ss 


Menſchen zijn : Het 
zyade een heerſchende 


Tin 
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gunſt, van veele | 


our #8 
every 
other derb; 
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FEY __ 


— alles at 
conan doct med Bis 


len te betichten: ja zoo 


wel onder die geenen 
die niet beters wtrech- 
ten en kunnen, al wou- 


__- —enze , als onder die 


geenen die daar kun- 


nen, ende niet en wil- 


len. Wat mijn Deel 
aangaat, ik kan met een 
vrome Conſcientie die 
kleine kenniſſe dien ik 
hebbe niet te werk ſtel- 
len; alleenlijk, om te 
beſchuldigen t gene ik 
feilbaar, ofte wel anders 


niet te degen in Yocabu- 


= — 
ijke ui in- 
ge en vinde : noch iſſet 
een deel van mijn opzet 
in deze betrac * 3 
Maar hebbende ghe- 
meinzaamheidt gehadt 
van Kindts heenen aan, 


met beide deze Taalen 


van Engels en Duits, 
ende een gel 
hebbende, door mijn 


opghenomen Profeſſie 


(daar toe ik Geaut hori- 
| | 


2867; bengeweeſt 


, door de- 
E Heer 


theidt 


— RY ems 


— ADCs IG 


that cannot dee better if 
they would-,. 4s. well as Y 
im. thoſe that can, and 1 
will not: for my owne + 
Part Icamnot in Conſcience «. 
impley that lietle knowleds - 
ge I haue, onely in tag 
or otherwiſe anmiſſe in 
— or worket , | 
of the like tendancy: nr 
it it any part of my deſgns 
— this — Bus 
Cradle been ac 2 * 
with both theſe — | 
2 Engliſh and Dutch, 
aui occaſion by © 
the Profeſſion I . 4 
ken up, (wheretol haue 
been Authorized by 
the Hoe. Majeſtrates of 
this City of Rotterdam 
in — Yeare 65 » 1 
te keed an and © 
B A Doe, ws L- 


reſpetF to their Lordlhigas. 


in a 163 7.) om 
een gelſche ende 
Duit{cheSchoole alhier 


Ws 
= @ 
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(naar verſcheide andre) 
in dit gheringh Werk, 
Wat te duen voor het 
behulp van de Leerlin- 
van'y der des 
de Taalen: al hoe wel 


hebbe, dan wel mijn 
genius natuur, ende geeſt 
lichtelik dat zoude wil- 


A 


ligen. Aanneemt daar- 
om mijn werkſtuk, ende 
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- wille een deel van een 


Pleiten, om de onvol- 


ei- 


len toeſtaan, ofte bewil- 


maae 
72 „heb- ble 
be ik ook onderwonde 
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—— 


i mijn zelven daar in 
—— ghemaakt 


imperfectiont of this H. 


| the kearner , I haue aljo 
| (effer fundry 0rhers). ar- 


\ and 4 1 3 2 
Ne 
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» then m 7 
Hiri eafily 
conſent unte. Accept 
therefore my Worte, and 
poore Indeavours herein: 


Cenſurim Reader, remem- 
ber (unleſe hee hathlayd 
Ade kit humamty) hee 
its both under a poſſtbik- 
ty of erring himfelfe 


gelijk als ik om dies | 
Ferdedinginghe mocht | 
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andi alle oblgod fe 


trach. i: 


my ſelſe more pu- - 
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_ nieuwskeurende , ende 
beriſpende is : 


| ave dds 
windi halven , zoo 
laat de nieuwsk 

Letzer ook indachtigh 
zin, (ten zy hy zyne | dam 
Menſchelikheit ter xij- 
den afgeleit heeft 5 dat 
hy:zelfs..aok is onder 
den mogelikheit om te 
miſſen, terwijle hy 


ende is 
deſgelijkx ook gunſtig- 
lik verplicht te dekken 
wat ghebreken , ofte 
dwalingen hy mogelik 
magh aanmerken, ofte 


uſque vieiſſim, 
be tobe praffiſed by 

— wryrers and Raa - 
ders: "Howeuer: 1 ſhall” 
be the leſſe ſoleitous abous 
the acceptance that this - 
[hall meete wwithatll ; both: 
1 che wworthleſſe- - 
worlds olde unt hantfal 
wont; and knominę alſs' 
that what I haue herens - 
done is within 2 ; 


beſpien. Veniam peti- 


muſque, damuſque viciſ- ip 


/m, behoort in't werk | ax 
-tezimn, door al- 

en, *t zy Schryvers, 

it zy Lezers. Hoe het 
weren magh, zal i des | 


te minder bekommert 


zijn, ontrent de aan- 
vaarding dat dit en. 
vn mijn ontmoeten 


zal, beide wetende de 
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e 
zijnde 


Sphere becauſe. wn 
Preſent Calling wbere- 
"the Providence of 

2 hath ſet mee, and 

weren his wiſedome 

bath chaſged, and com- 
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Grave, whither I am 
going. | 
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u keedleſſeres theſe following faults haus ef- 
T end be pleaſed to amend them with 
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weren . B. ana B. D. 


OD give you a good 

morrow, Sir. OL, 
And to you likewiſe, W, 
a good mortow, and a 
yeare. | 


AJ The Lord graunt you a 
i- good morrow, Sir. my 
Sir, theſame be given to 
you, with all happines, (ot 
proſperity.) 

Good morrow Madame, 
Miſtreſſe. &c. 

And to youalſo.God give 
you a good .morrows Sir, 
and to you theſame inlike- 
manner Maſtet c. "x 
Godd morne , (morning) 
| 2 2 s ; 

1 e my louing 

= eighbour = 7 
ive you 
Maiſter 8. mY 3 
And to you alſo Mr. A4. 
The 1 
5. 

Agood, and a merry day 
be to you. 

Sir, I moſt humbly thank 
ru. = 
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. God give you 


2 _y ame to you li- wenn wenſche UE. 'rfets 
e. ykr * 4 
Sir, how doe you doe this 245 Heer, hoe baert g 
morning. deſen ochtent, .» 
Sir, ready to doe you any] Seigneur, bereidt om 
ſervice. — — dienſt aan 
tebewiſſer) d] 


Wk.) and ll proſperity. | 


I wit the ſame to you 
with a heart. 
I with you agood day. 


Sir, how goe's it with © Mijn er, hoegaat'et 
your health this morning-| met _ gezondtheidt in 
Sir very well at wat ler we tot 

. our 2 
Commandement. , zi 3 

Let this be a proſperous | Am moet deſen daa: 

day to you, Sir. —4.— ) een voozſpoes! _ 


My deare friend; 6 that it "Be patter ookmet Us. 
— not goe ill with you, E en mocht qualifs; 


gaen 2 De dale waarde — 2 
" Hom have you teſted ro, Yo hebr ghyban deſen 5 
. God bepraiſed (or e 
Tthen & the Lord.) 


Sir, what doe you up ſo! Os "at maakt : 
early this morning: abroad H. E. deeg mozgen-ſtonds” 2 
in this coole weather ? 1 foo — op / em ding 4 


elte / koel wes 
n der Anu 
How, (why) is it not time Ex is t niet tijdt g 


to be up: and as concerning te 3ijn ? ende wat het 
— weather itis 8 derbelanght/het is 


and tolerable. | | ende verdzaaglik / oft 
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CAPITTEL. I. 


Begroetingen in *t ont- 


&omfte) en van elkan- 
deren ſcheidende, tuſ 
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N you riſe 


oone ? 


CHAPTER. u. 

Salutations at meeting by 

the Way: and parting 

one from each other, be- 

tween A. B. 

| | 

—y ſaue your Maſter 

| The Lord preſerve (er 

Trotet) you likewiſe Sir. 
God fave you keartily 


And you alſo as Cordis - 
ly: are you well. | 


How doe you doe , Ser. 


How haue you done ſin- 
ce the other day? How doe 


zedert you feele your ſelfe ſince 
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- {yefterday. 
Very well., I am well 
thanks be to God, as your 
ſervice. | 
How flands it with you 
health Ser. 1 
Sir, I finde my well , 
praiſed be God. 


And 


a 4 , 
— dw 


a &4 4 


ther, and 
doe t 
whole 
; health? 


And you Sir, how is it 
with you? well? 

1 alfoamin health bleſſed 
be God, how do's your Fa- 
your Mother, how 

doe and all the 


uy, ue they in 


The are in good health: 
God . 
1 s it with you my 


It go'es well with mee 


ge es it but ſo well with you 


my louing friend ? 
I wiſh you good health 


Sir. 


The ſame I with to you 
alſo, Sir. 

How go'es it with your 
affaires. 


How ſtand's the matters 
with you ? 
Very well , Sir. 
I falute you, Sir. 


And l you the like. 

Are you well , are you 
well diſpoſed ? 

I fare well: Indeed (or 
verely) Iam in good dif 
firion of body) Iam hea the 
full, and in good profſpe- 
„ 


Ende ghp / 3 Wer 
hoe! is T A 


het geheel 
Nase: -geſin/ zünſe gyes 


"Sp a zun 2282 ghes 
it et met b. K. 


vriendt 2 
gaat met mp al 
gaat het maar al ſon 
— el met ier l. L. mijn lieus 


Hoe ; 
EEE ofte 
2 W 


wel / mijn Heer. 
08 k groere D, X. mim .Y 
Ende ik D,T.deſgelijex. | 
Zyt aur wel / 3yt ghp 


A 
voozwaar wel te — * 


in goede geſtel 
= gecbe 


—— 
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That is : that israre, 
and not ordi that gots 
well, that is pl tydings 
to mee: that rejoyceth my 
__ I — 1 — that: 

re 7. truely 
Sir, 1 — exceedingly 
alwayes at your welfare: I 
beſeech you to take care of 
your health, preſerve this 
your he 


47 90 „ 


Lbighty thanke you. I can 
tarry no 
in haſte tobe gone: I muſt 
gde Sir, be pleaſed to detaine 
mee no longer; I haue 
need of my time: I may 
not abide to ſtand here ſtill: 
fare you well Maifter A. 
God be with you: 1 with 
k your health may continual 
iy, or alwayes continue; be 
gy geduu⸗ you tecommended tu God. 
ghlik aanhouden: blyft — 
Gade bevolen / Foe zur ; 
aubevolen. | 


Ende u ook mijn waar⸗ And vou alſo my deare 
de b / Godt hehoede | friend. God preſerve you 
D. X. van aile ongeluk from all miſchaunces . God 
{ofte o2$hcval} Godt ge- guide you: God be with you 


is - D LT- Godt zu met | may it pleaſe you in my na- 


. gelienet u / (ofte wil: | me (er in n beba/fe ) to pre- 
— u gelieven) han mii⸗ ſent my Cordial ſalutations 
Dent wege / mijn Co2diale | to your Wife, and Children. 


| aan D. YL. 
ayps-vzouwe ende Hin⸗ 
- aan tf bieden. 


| $irg 


onget now: Iam 


— )Uh—% 


— 


6 — 


5 Engliſh. 

> I thanke pr —f 
ur meſſage: I ki 

— you in their — 

and Ipray recommend mee 

alſo to your reverend Father 

and Mother rerykindly. 


CHAPTER III. 


Salutations for the Eve- 
ning tide between G. 
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bedanken) Ak falu 


IL doen: Ak groete 
| rr . 


rent wegen / ende An bids- J 
de / doet miine gebiedenifſe 
ook aan .. Eerwaars 3 


CAPITTEL. II. 


Groeteniſſen voor den 
Avondt - ſtondt, tu 


and H. ſchen G. ende H. 

W Hat a Clocke is it Sir. Oe laat i 2 (hoe 
ö f Iteel — 9 
What time znight ien; War mine in (ofteran}; 
2 IS1 

(ormhar hour: ofthe night der nachei8'7® van) 
may it be? 

What a Clocke is it now, Seigneur, wat uure is 
Si et nu : 


It is ten a Clocke,itis nigh 
ten: ĩt is wel nigh tenne, it 


hath ſtrucke ten, it is almoſt is bp tienen / het heeft t 
tenne a Clocke , it is about geſſagen / het is bp na tien 


is tien 5 
de Klock heeft tien] bae- 


ten a Clocke, Sir. uuren / het is onttrent tien 
uren / mijn Heer. 
I knew it not, I ſuppoſe it Yken wiſt et niet / Yk - 
is not ſo late; meethioks it meene her ſoo laet niet em © 
cannot be ſo late. is / my dunkt dat her fog - 


With your favour. but itis, 
itis vercly , it is ſo indeed, fte/ yer ncogh/Yet 


laat niet wezen en kan. 


Behondens um guns i 
is ins A q 


} 
9 - 


LH 


8 — EneE/b. 


is inder daat itis tru Ser, I have 
alſoo / | Yet is TEND — 


— 


what houres be they 
t die dar flaen? weetjer? there that frike; know you 
its 
Elf min Heer, 
Eif nuren. * * 


( wazrachtigh) mijn Heer, 
1 


Eleven, Sir »it is Eleven a 
Clocke. 


Menſexr, what a Clocke 
may itbe I pray? 
| Sir, it cannot faile but it 


"op — — RF 


(ontbreken muſt be Eleven. 
— det moet elf zijn 
Dan is het tijdt te bed⸗ Then it ie time to goe a 
de te gaan / het is ais dan bed. it is high time then to 


— oi goe ſleep: wee will then goe 
| ullen dan gam fla-: to ſleep: wee muſt breake 


pen / wp moeten han uns of our diſcourſe, and then 
tjen af-bzeken / ende depart, and goe to our teſt. 
Je na ouſe 


2. — — I baue 


need of reft) lam 

209 (on vandoen,) Ax me Fo cepic , I cannot hs 
ſeer flaaperigh. Aken eyes open any longer, Ibi 

= kan mijn oogen 45 — you — good ni 

open houden / egh Sir; give you a good 

FS — —u— * friead. 


— — — — — 
1 


—— — oo. E 
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| Sac; ighmakina 
1. you to perform the ys * = Auen ( ofte ſoo) het 


this time, by the helpe of dit maal mr n 


Bx. Neꝰerduitſch- 9 
1 to fleep them and| 
2 ight, let thisnight te 
beneficiall unto —— 
this night mig ht be ſalubri-· D 
ous to you, I wit from my 
herxt that you may ſleep 
ſoundly (er - with our In- 
cembrance) the lifelong | wenfc 


ommert } derz gehees 
8 booz magh ſla⸗ 


"Ikbedankke B. L.van 
kindnefle, ( 8 ) | weghe alle uwe vziendez 

wiſhes, Godb [likheidt / ende ** 1 — 
. Dy, Te 


But ſtay a little, waite 2 Maar beidt een he 
vehile, ſure. mee thinks that ;nigh/ (luttel) wats Un 
you doe fomwhat forget [wang tides (ij 21... 
youn ſelfe , ought wee not 'dunkt dat 
to pray to God toge-| wat vergeet 2 — 
ther. wp niet met malk 


I LIL as joyne 72 0 de 2 
Fi doen al r geerns 
wy = u-1. daar in aan-ſpans 


Go to, I will dot it for „ Ak ſal t voa 


* * 


ED i 5 1 * > 
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 CAPITTEL. Iv. |- CHAPTER. IV. 


Ecn Gemeine OZamen-'eA Familiar Diſcourſe of 
- ſpraak, van's ochtens wp rig in the mor- 
cp ſtaan, tuſſchen M. ming, between, M. 

F. en P. F. and P. 


4 ©w/Francois! ſtaat O, Francis ! Ariſe 


op/darje School mag that you may goe to 
It 2 je 3 — wo2s ſchoole , — will & nnd 
want 't is al over ſez * is paſt ſeaven a Cloc- 


benen/ (ofte ſeven uuren. ) 
gereedt/kleet | Make you readie, dreſſe 
you, and hye you quickly - 
bidder Godt om u te and pray to God for to bleſ- 
men dan fuldÞ umen ſe you. then you ſhall haue 


pou br 


argriet / geeft mp; Margery, give me my 
mijn kouzen / haaſt u mat / ſtockings „ make haſt 1 rb. 
bid u doc) / waar thee, where haue you lit 
222 doublet , and my hoes my 
/langht mp myn s | Garters and m es; 
ende — 


Firſt put on a cleane 
for — fowle. * 
I Kall wayte too long. 
t Ae noch nochtig / beid It is moyſt yer, lay alit- 


genblik) gh moet een wjjl- eye) you muſt 
ee dat ik et aau eee dee] ay 55 
it byt 
nt — not tatty ſol 
EE Ak eve yours * cre. 


_ —— — —— —— 1 


lake haſte, then, forels 


een weinigstken / (een oo- tle while (the twinkling of aw. 


* 
. 4 


N . 


— — — —— — 


* 
- — . — * 
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ſockes, my Coate, my Cloa- 


my gowne, my girdle. my 


8 Enghſb. 

- Your Mother will chide 
mee, if you mould goe to 
ſchole. without your cleane 
irt. , 

I had rather that vou be 
ehidden, then that l ſhould 
be either blamed (rebuked) 
or beaten. 
are my woollen or linnen 


ke, and my Bonnet, my ſattin 
Cap, and my hat? where is 


loues, and my muffe, my 
ndchetchife , my ſachel , 
my Bookes, my Inkehorne , 
with my pennes , and pen- 
knife , where are al my 


things? 


Thave nothing at al ready, 
I haue not any thing at 


I defire no River water, 
for itis not cleare, give mee 
well water, or Fountaine 


Now ,. where ſi 


| 


ficht ende handen te waſs- 


” 4 a% 


Water. ter / 


8 


enn Ic” > c an 
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Am Moeder ſal m 
bekijven / zooje ſonder ud. 


ſchoon hemt ſchool 3zoude 
gaans- 


Ak hadt lieder dat ghp - 
bekeven wozdt / dan dat 
ik ofte beriſpt / — | 


4 
ö I 
1 
* 14 
Fe A 
8 a | 
* 1 
* 
. 
4 


£ 
1 
| 


yn 
( ofte Anise, uSDorks , 
Sacrjen/ mijn 

mijn Ink - kooker / met 


mijne Pennen / ende Pens. 


ne- mes / w 5 1 
— * 30 


s / om mijn aanges- 


Ik en begeer geen Wie - 
5 
geeft my put | 

ofte Fontein water. 


Heem 


1, | Necrduitſe>: 
= op mhjne han- 


- oneemt het 


Ende en zoudje in t 
To nga 
moet ghp altijdt᷑ een 
knecht by um Elleboge 
hebben - voozwaar ghy 
.ZYt al te Aal weerdigh, 
Wiilje dat ik minen 
mondt ſpoele / ende mijn 
7 
waſſchen hebbe : 


biedighlyk 
dat 
rn ader 5 


Take the Ewer ot Leave, 
powre upon my hands 
wre high. 

And could you not waſh 
in the Baſon. muſt you al- 
m_ haue a man at your 
Elibow , truely you are too 
to Wanton, or Maat et. 


Will you that I rince my 
mouth, and wath my. face, 
where withall I haue was- 
ſhed my hands? i 


Maide , give mee aTo- 
well. OM 1 

Lo! there hangetha faire 
white Towell. 


Give mee now my break- 
faſt, fot l am now ready, [ 
prithee make haſte , and hye 
you (/omwhar.) 

Well. bat where's your 
duty. baue you reverent] 


uwen | ſaluted (reten) your Father 


and M „this morning 


1} What : haue you forgotten 
that. 


Where is my Father? 
Hee is in the Shop. - 
morrow. Sir Fa- 


ther, and a good morni 
to youall my Fathers — 
. 3 
Are you got up.ĩs this ti- 
me toriſe, at eight a Cloc- 


ke, you will be whipt . L 


cow. 


* 


* 


"OY ON rr 
8 


Goe kneele dowue, fall 

n your knees. firſt, wor- 

ſhip God tte Lord. f 
ur Father, which art 7% 


beaver, &c. 


Now goe your wayes,and 


preſent my kinde teſpects 


Ne*rdaifith. 13 


Gaat nu heenen / ende 


pꝛeſenteert mijn vꝛiende⸗ 


to _=_ Maſter and Miftris ink eerbiedingh aan um 
an 


tell en, that I deſire 
they would be pleaſed to ta- 
ke the paines, for to come 
and dine with mee to mor- 
row: that wil ſaue you from 
being girkt (hr. 


Away now get you gone 
my Childe, 422 well, mu Aindt / ende leert 


chat you may ſay you leſſon 
tome when you come home 
anon ftom ſchole. 


Well, Iwill my deare Fa- 
ther. Good morrow Fa- 


CHAPTER. v. 


To learne how to buy, and 


l. 
r morrow Sir. and 


your Companie. 


. And you likewiſe uif 
What doe you here in the 


| Meeſterende Meeſiereſ⸗ 


ſe / ende ſeght haar dat JK 
begeere / dat 3p gelie ben 
de moeite te doen / om 
mogen te komen / ende 
middaghmaal met m te 
houden / dat ſal u behous 


den (ofte behoeden) han : 


gegee3zelt te woꝛzden. 
Maakt unn op / 


wel / op dat ghy mp um 
leſſe magh op-ſeggen / als 
ghy flus van der, ſchoo 
t hups komt. * 
8 / Ik ſal miju Das 
Ef. acven mogen 


CAPITTEL. v. 


Om te · leeren koopen, 
ende verkoopen. 
Geden dag / Heer, ende 


* Maatſchap, 
ook Meeſtereſ⸗ 


0 


A 


— ** „ - 
- 1, 


Ak verttouwe / ſe- 
ere u.) 

Gaat knielt neder / valt 
op uw ien eerſt / aanbid 
Gode Heere. x 

Onſe Vader, die in de He-. 
melen zijt, &c. x 


* 


16 Nevrduttch- 


En geweeſt* 


ten UUTrE, 


BR 
in de koubee / cold na you been 


hereloog ? \ 
| About an houre. 

— you ſold any thing 
to 


t hebben / Ik en 


. 


2 


mottg 
her —＋ coolt} Ss 5 — Irs ) 


Dziendt/ wat ontbzcekt 
u él(ofte wat hebje gebrek) 
war wilje 
hier / (herwaarrs) beliefr u 
pets te koopen/aanſchout 
ende ſiet / of Ak niet en 
35 dat u 


Cloth, 
— forts, and of all priſes, good 


b ook goet Dlee 
© Diſey/ ende goeden 


What ſhould I haue ſold 


verkocht already, I haue not ſo much 
ped ſoo ver niet als baut - as taken handſell. 


— or = 
(or- 
ſead . 


1 — 


1 hope ſo (ic) too, here 
ier comes one. hee will come 


hithet. 
Friend, what lacke you, 
what will you buy , Come 


komt hither, doth pleaſe you to 


buy ought (ay thing) looke 
(hw) and ſee , if I haue not 


that — you, that ſerves 
your (terne. 


Come in, l haue here 
od Linnen 


Silks, Chamblet. Damaske, 
velvet; libewiſe, 1 haue good 


:{Fleſb, good Fim. and good 


Herrin s, here is good But- 
ter, — Cheeſe 
Edams 


Tergowes : and ſe 


rr 


ev 25. 


n $50, B25: 


— _— It 


q 


15 
1 
| 


5 


- Sites 8 4 


| groares. Li. e. 25 ſtiver.] 


EN. 

aim leather, or ſattine Cap 3! 
« good hat, or Caſtor; or 
good Bookcs in Frenm, En- 
gliſh , Dutch, Latin, or in 
italian or deſire you a wry- 
ting Booke . buy ſomewhat 
1 what will ſerve you. 
& What may be for your 
turne, Iwill give you good 
cheap. aske for what you 
leaſe,Vle let you ſee it, the 
hr ſhal coſt you nothicg 

but your 6wne paines. 


How much ſhalll pay for 
th'ell of this Cloth? 


You ſhall pay five Shillings 
for it. 


How much muſt an Elle 
of this piece of Linnen coſt 
mee? | 

It ſhall eoſt you a dollar, 


(or thirty flavers.). 


How much the pound of 
this Cheeſe ( ſupplice, the va- 
lac or price.) 


The pound I rate, at five 


What coſt the canne of 
this wine ? 


n > _— * * a g —_— "NR 
n wed * * * p 8 8 N * n 
r , 6 9 
7 — 
4 


ä 


Ft: 

leer / ofte zatijnen Muts 

e os 
aſtooʒ / o 

Boekken 1 't Frans / 


| Engels / Nederduitſch/ 


Laryu/ ofte Italiaans / 
ofte wilje (begeerie) een 
Schzyf-boek/ Roopt doch 
wat / beſief wat u dient / 
en de wat u gerieven mag / 
Ik ſal u goeden Koop ge⸗ 
ven: bzaaght naar wat 
u betiefr/ Ak ſal t wil, las 
ten ſien / t geſichte en ſal 
u niets koſten / dan uwen 
eigen mocite. 

Doe veel ſal Tk vooz 


d'Elle van dit Laken bes 
talen : 


Ghy ſultt er vijf ſ "> 
lingen af ( — ' 


Doe veel moet mp een. 


2 ©) ; J 
W 
9 

1 1 l 


By 


Elle van dit ſtuk linwaat 


(ofte linden) koſten? 

Het ſal u eenen daaldet 
— dertigh ſtuivers) kgs 

oe veel gelt het pondt 

vandeſe Raf = 

Det pont gelt ofte wagrs 
dere Ak op viif groot. 
Mat gelt de kan van des - 

_—_ - 


The canne muſt yeild mee 
five ſtivers. 


How much doe you rate 
the piece | 


De 
s gelden. 
Doe veel loofJe et ſtulẽ 


fen D | 1 
n moet vf ſtuĩ⸗ 


. 


Late it, ſeaven gildets, and 


An waardeext'et mer 
een 


4 Neerduitſck: 
ten woozdt (ofte omme 


rr 


Dr. 5 9 
y IM bens 4." LIM * " of F 
, 


„. 


* 


2 8 Woo 
— I RO Pe Pe: 


niet dat Ik Tniet 
minder 


woorden te maaken) 


Zeven gutden rien ſup 
8. 


my doch niet: 

cen An zeker : Aken 
tu niet overioben AR 
al tu met een wooꝛt ſẽg⸗ 
/ ap fult er af (voor) 


ſe⸗ twenty and 


- 
* 


i (ſooje 't: hebt) 
den en twmigh ſkuivers/ 


Doozwaar it en is net / 
Hoe. veti biedt gh mp? 
biedt mat / Ik eu ſai t u 
niet geven / doo t gene 
Ann biedt / bicdt my 


Wat ſoude Fk daar op 


Gbp et mp al tt 
Men pen: Maar tis 


PneliſÞ. 
ten ſtivers, at à word (er 0 
| woke wo Words. ) - 


What ſhall I give for that, 
but doe nor over priſe [er 
overvalxe] it to mee, I pray? 

Not l ſurely Jer cerrainely] 
Iwill not overrate it you, 


Le tell it you at a word, you 


aven ftivers 
and a halfe . if it pleaſe you, 
that is /erſoock not deare : 


| hall pay orig _Langr—wbed. 


It is much to much (ea 
great deale tos much.) 


For-ſooth it is not; how 
much doe you Rid mee, bid 
ſomthing : 1 will not give it 
you for that which you prof- 
tet mce, bid mee ſomwhar. 


What mould I bid upon 
that. 
You haue ſet it mee at 
too high aprice. 

J haue not: but it js not 
faid , that J will not ſell it 


for leſſe, then I haue rated 


it: tell mee what you will 


| give for it. z 
I will gire and 
| tro Bivere for — not 2 


doite more. 


For 


— 


P's 


"a 


MENT 


* 


5 


For that price ĩt is not to dien pꝛijs en i 
beſold. you proffer mee loſ- et te 2 
ſe. you bid mee too little; berlieg/ghn biet my al ct 
I haue ſomebere, which 1; weinigh 
can ſell you for that wrice: | hier wel wat / dat Aku 
but is ts not to good, no not Bg 
pared, — > — — 
I will mew it you, locke, ken : 
this 1 will ſell you for leſſe 
leaſt priceis. 


tobe com 
come neer it, by a 


Price » but the 
not alwayes good to be 
ſought: can you doebetter 
then buy that which 1s 
? If you were my Bro- 
I could give you not a 
better. 


Will you take [be my 
mony ? | 

Not ſo. 

You mall haue yet two 
ſtivets, and a halfe more. 

1 cannot; I hculd ſtill bea 


looſer by ir. I let ĩt 7 ot — + an zijn: 
et you veriaat het u foo dew 
'als ik (wel) mag/ ik hebbe 
en de uirers _ 


neer as I may. I haue 


the loweſt, and outermaſt 


price, what mould one make u de 


many words about it. [ the- 
reo n } 


1 may give no more. | 


3 » 
——_— 


aa F 
> * 
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=) br 
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t 
mp 
(lurrel-) Ak heb 


02 dien p2z1js verkoopen 


het en genaakt et niet 
een goet ſtuk weeghs : 
k ſal et u toonen; Siet / 
| dit wil Ik u wel verkoaz 
pen om minder pꝛijs: doch 


de minſte pꝛijs en is niet 


althdts (aſtoos) goet ge⸗ 


zocht; kane beter doen 
dan te koopen t gene dat 
Spoeder — 1 — 
een beter niet konnen ges 


* 


Tt 2 5 © 
— Foul 5 l 

| A ſoo niet. 

Ghp ſult noch eenen 


weer 
Ak en Ran: Ax 3ouder 


ſte ꝓꝛijs geſtelt/wat zoud 
men daar aan veele woos 


o 


well, God guide you; goe, ö 
and trye cls Where, If you gaat ende onderzoekt ers 


78 
1 


12755 


Enghſh. 

haue this for a ſtiver: you 

et it (or haue it) no whe- 
te fox the price youbid mee, 
and ſuch ware! I am able to 
ſell it as cheape as any other 
man, as any in the City, but 
I will not fell it to loſſe; I 
offer it you very neere for 
the fame price, that it hath 
coſt mee, i muſt gaine ſome 
what, 1 ſite not here to gaine 
(to receive, gert) nothing, If 
Ican ſhift it; for I muſt lire 
by it , youknow well enoug 


that erery, thing is very dea- 
re » ——— — fol- 


nen / low th'other. If you pleaſe 


Lb 1-4 

1 

12281 
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F 
1 
5 


dud mijn 


3 
} 


34k 


dat pedereen ſoo 
maten als ghp : 
Mintel ring) as you, I might ſhut up 
moeten toe ſtuiten; my ſhop: for I ſhould not 

Ak en zou het b2oor | get bread to eate. 
krygon/om te eten. 


to give mee the twenty and 
fix ſtivers, you ſhall haue it, 
otherwiſe I cannot helpe 
you, you fall to hard for mee 
to deale with. 


For ſooth- that Tam; mes 


you , If every one were as 


percimonious (thrifry or ſpa- 


rt 


can buy cheaper you that © 


(one) can gaine nothing by 


3 


911 R co 3 oa DJOA- i--a 


Hans ads 
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Enghſ. 

It peaſeth you to ſay fo. 

Now heare meea word. 

Well: ſpeake ( ay) ſome- 
e. 


that to the purpo 


I will give youthe other 


River, and not a mite more, 


— 


I may beſtow no more, 
ould bechidden. 


That werea ſmall matter, 
Tlikewiſe ſhould get and ob- 


goe for leſſe, are you with in 
3 that 

ou ſhould vex (ox tenpt) a 
— ſo long for one a 
ver, what may a ſtiver or 
two availe you: 


Yea, you ſay well, here a 


ſtiver, and there a ſtiver will neu 


make two, well mall I not 
haue it? 


Not for that price, Sir. 
Farewell then; L'le goe 


PFW n 
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| Yet delieft u alſoo ts 


Io 
t As inder daat waar. 
Au hoozt mp een woot. 
Wel / wat te bes 


gen. 

Ak ſal u d' ander ſtui⸗ 
ver geven / ende niet een 
fier meer / Ak en mag niet 
meer beſte en / Ak zoude 


ven * 
Dat — kleine ſa⸗ 


ke 

taine diſpleaſure, If Ilet it K. 
foo Ak et am minder liet 
gaan / zut gyn binnen een 


k zoude ook ontuſt 
/ende verkrijgen/ 


ftniver —— 
na) t is ſchande datje een 
enſeh om een 


nen ſtulner dar} maken 


An et niet hebben 
Om dien pꝛus niet Sr. 
Adieu dan / Ax wil gaan 


Whete 1 ſhall (er may) ͤ meet alwaar Yk beter onthaal 


with better uſe [| uſeze. ] 
Youare well come : now 

come hither , take it, I may 

not cefuſe handſell. It is too 


to good cheape. 


Tou will ſay ſo: but l ſay 
it is too deare, you haue be- 


guiled, and defrauded mee. ghp heut mp 


ontmoeten ſal. 

Gp zijt wellekow : Au. 
komt bier neemt het / I 
en magh handt - gift n 
ontſeggen : tt is al te gos 


koop- 
Bat wilje ſeggen / maar 
| Ak ſegge t al te duur is / 


ende 


— 


"Ghp magh wel genoe 


Engbſh. 
' Yon haue overſold it mee. 


1 releaſe (or acquire) 
of it, if that — your 
ſelfe agrie ved 7 {or 


tent. ] 

That would be aſhame * 
for mee to doe ſo: hold the- 
re is your mony: how much 

muſt you haue? 
You know that well y- 


h fifteen pounds, and 
— — 
right. 
| Well, ſee there and give 
mee ten ſti vers backe agai- 


ne. 8 

1 bane no ſmall change, 
for how much doe you give 
meethis ? 


groate, (flem.) _ 

I will not take it at that 
price, it is not worth fo 
much, you rate it too high. 


But ĩt is, aske ſombody 
els Iptay. 
Give mee other mony , 1 
ould not be able to put off 
. 


You may ſufficiently well, 


1 3amiyk / Ak wilku goek 1 will makeir good.if it doe 
* / ſoo t niet en gaat: not goe, if you cannot put it 
* als jet niet en kan wegh | away bring it mee againe, 


ſcyikken / 
wederom 


3 OY og 
"3&0 


bzeughter mp and 1 wilt give 
ende Ak ſalu mony: hold, for to plea- 
ander geit genen: youdr/ 


other 


ſo 


fe 
. C 
1 
12 
18 
F- 

ar 
T2 
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7 come bolaly. 


Y 


q 


' now be you Commended to 
God. 


n 
ſe you, chene in an other pie 


I - ——ů— eh 2 wi 
ue it carryed, I wi 
— tobe carryedfor you ben 
Serra, 
and goe with the Gentle 
man. 


It is needleſle, (or aet ne- 
eefary ) I can carry it well 
my ſelfe; fare wel Miftris. 


I thanke heartily my 
friend: I == 


with mony,come when o_ 


will'and make tryall 


Well Miftris I will doe it 
very freely, and willingly: 


Grand mercy Sir. 
CHAPTER. VI. 
A Meal, or Feaſt of ten 

Perſons , &c. 


Fr f —＋ come you 


8 | n * 8 Y = g * y * * — BY. * * 4 * 
i 7 
1 


thou boy! take this dagen 


daar is een ander ſluk um 
n te bzeden te ſtellen. 
Nu den ik te vꝛeden: 


n / te evorzn — 
r, Bengel, 


gun Jongeu ! neemt dit 
— mnt dew Edel 


"Is —— a 
kundr ſelfs wel dꝛaghen: 
Adieu — (Vrou- 


gueden op geven / als 
ecnigh Meuſy / ſoo wel 
> ſonder gelt als mer gelt 
komt wanneer ghp _ 
ende n 2 | 


mk. 
Wel Haiſtreſſe / vrou- 
we) Ik ſal t ſeer vappof- 
tighInk ende geerne dorn: 
Nu zit Govsbevoten, 
Grooten dank Scigacur. 


CAPITTEL. VI. 


Een Maaltijdr ere Gaſt- 
maal, van tien Per- 
ſoonen, Cr. 


J komt ghp. 


ml ” 4 


van der 1 come 


Kerkke / han de Pꝛedi⸗ 
catie / nan de. Markt / van 
rs / uit het Landt / 


| 


— 


" ” 2 
2 
* 
* 2 


. 


Church, from the Sermon, 
from the Market. from the 
Exchange, out of the Coun- 
try, from my Oncle and 


chos | Aunts,from the Schole.&Cc. 


Whither goe yon, which 
way thus in ſuch ſpeed , tow 
wards what place is your 
walke? 


How long haue you been 
at — haue — been 
there long ? 


IO 
Truely none good. 


olde are you ? 


Jaren 5 _ twelve yeares ol - 


What 2 Clocke is it, Hen- 
ry, or what time .or houre 
of the day is it? 

It is almoſt twelve a Cloc- 
ke, It is neer twelve, 
paſt twelve a Clocke. 

Is it fo late 


late, Itrow + 


» canitbefo 


Tea 


even ſo fromthe. 
Cityfrom London.from the 


Ly 
, 
{ : ae 


11 P22 29 


It is 


4. 


In uud you how 


2 


„ 


= 
” 


mm of *y = ws fr tech 9b. a 


- 


ſore diſpleaſed with mee, onwernoeght 


mit you to God Herma. 


N - 4 , _ oC Ma on. Kok ö 
Or Wee : = 3 | * » 
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* . * 


** ſurely: Yea affured- ; voozſcker : gewifſes. 
"a. I muſt goe hence moet dan han hier 


; 
by 


then, 1 fearethat my Mo-|(gaan) mijn Heer. ik bzeeſe 


ther willbe di ſcontened. and dat mijn Moeder met mp 
. 
tarr ve j om om 

ects ing „but, that] ik ſoo lange bep'e: Ak ben 
my Mother will reproue intwyffel/ doch / dat mijne 
mee ſaydly: and am like Moder mp d2oeffelyk 
wile Blameworthy : 1 com- beſtraffen wilt / en i ben 

ook wel ftraffens waar- 


langer toeven/om met u te 
farewell, 1 goe· kouten; Adieu / in ga. 

Goe your way: when mall Saat ue 8 | 
we ſee you 2gaine , when wanneer ſullen wp uw” 
mall wee meete againe [er we er ſien/wanneer ſuilen- 


an. awather agarne ? ] wp malkanderen we er te 


Four Companie. 


gemoet komen ? (ofte ont» 

grate RE wo 
Godgive you eaven- | eu 

ny — Mothe > and all Avont ingn Maorder lieft 

ende al uw' geſelſchap. - 

lohn, whence come you Van waar komje un / 

now? wherefore come you Aan? waarom kamt ghp 


ſo late : is this well done, to; ſos laat? is dit wel ges 


come home at ſuch a ſeaſon?ꝰ dagn / op ſulkken getepe 


128 6 


4 


I bad you to come from t huys te komen ? ik had 

ſe hole at foure, and it is ao. u belaſt ten bieren van 'C 

almoſt ſix. if it be notftruk; _ te komen / ende 
det ny 


tell mee now where haue bp na ſeg uuren / 
ſas. 


9 * 7 
e OY & 
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— 
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*tniet geſtagen en is / you been all this time, for 
my uu waer hebt gy I know well, that you baue 
geheelen tijbt ghe-| been 2a longe white from 
weet | Schole; Ile aſſure you, your 
langhe\ Maiſter ſhall heare how you 
weeſk loiter and lingerby the ay, 
and regard your M 
dat u. Metſter wel words not at all [nec 7»ſb. ] 


1 beg your favour, for- 
ſooth Mother: I come even 
me ſoo rerſtondt han t no from schole, 1 haue 
School / ik yebbe nieu⸗ loytred no where, thetime 
wers gepeuſt / den tydt; was gone ere wee were awa- 
was (ons) verlgapen al re, if you picaſe to ſend, our 
ter wp t gewaar wier- Matter will in- forme you 


den: Indien N. E. belieft [For /oo:b;) whicher it be not 


” xe zenden / on Meeſter ſo, as] ſay, 
= u berichten ( okte be- 
cheidt doen) oft aifoo 
niet en is gelhk ik zegh. 
Dat ſal ik doen: Ak wil 


Iwill doe it, Ile know the 


de Tafel / ( ofte pare the Table, {or make the 
quickly. 


— — [ofte things be — 1 or as 

techt ſtellen doch / waer jr: ; Ta- | 
—— Tafel-laken — Rrchoths IO 7” | 
| J * 


ve . 
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de maerdeidt weten; Nu truth: Goe now and cover 
at / ende dent de Tafel / che I able, lay the Cloth, pre- 


maaktde Tafel geteedt) en⸗ Table ready] and haſte ou 


Wel, [ferſoets] Mother, 
I mall doe it: 1 will ſet all 


woo Guo nn 


WS 
<0 MN 4 * 2 3 
. OR 


*/ 


Exeb/h. 
The TRIS Þ cr 
within upon the Cupboarde, 
ſet the ſalt on firſt, can you 
not remember that? I haue 
told you of it morc then 
twenty times, you minde 


Lge 


4 8 * 6 Sa 
* l 
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Ne erduitſch. 2 1 


ſet et zout eerſt op / en 
kanje dat niet onthouden? 


twintig reiſen gezeit / ghn 


pe. 
* os 


Ak hebjet wel meer dan 


| Het Tafel-lakenis bin- 
neu aldaar op 't Trezooz/ / 


* Ip "Mm , | 
e . Fg —_ k \ 
- > * _— = J 2 


1 
1 


(er thiake) of nothing you denkt / ofte en let) op die 


ſhould learne, it is a great 
ſhame . 


Goe and fetch mee the 
trenchers, and plates, the 
Cups, Beakers, gobletts, to- 
mers, wine glaſſes, and the 
na 


| c 
Well forſooth Mother, 


where be they? 
You can finde nothing. 
there, _ _ be, my 
it not well fought? goe an 
fetch Bread. * 


Well, give mee mony ,1 
ay: for how much ſhall I 
ring ? 
Bring 2 ſhillings worth, 
for three ſtivers whitebread, 
and the reſt 


th' other, bring that which 
is new baken. 


Well, l'le goe : ſee (or lee) 
here is bread; Mother. 

It is well done, now waſh 
the Cuppes, &c. 

I have waſhed them a 


d vat ghp leeren 


zeug her is cen 4 


Wel Moeder lief: waar 
Zijnſe ? 

Ghy en kundt niet met 
allen vinden / daar / aldaar 
zynſe / was het niet wel 


t. 
Wel/ geeft my geit / Ak 


n: 


ſal Ak bzen | 
902 de waars 


Bꝛenght 


half van t andere / hꝛengt 


de van een ſchellink: vo 
in wheatebread; ol — 
halfe of h one, and halfe of 


d2ie ſtuivers witte bꝛaot / 
ende de reſte aan Carwen 
bꝛaodt / half van t eene en 


dat nien gebakken is. 
Wel At ſal gaan: Siet 
hier is bzoot / Moeder. 
t Js wel gedaen / waſt 
nu de d?ink- bekers / &c. 


good while ſince. | 


k hebſe al over lai 
—> 


- Bzenght 


— oo Gaat en -haalt 


bid u doch: vooz hoe heel | 
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" Die daar 


ker 

| 7 ende op deſert: 
n 
maken / wet de 


— witte handt 


waar te nemen.) 


_ Mobs 


— 8 
ballen / ende a 


Dat Ax alle ueerſtigheidr ligence 
5 toe A om um low your C 
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diet (ofte Jeet) Watering 
vooz/ende hanght daar 


| Bring hither the ſpoon- 
That which hangeth the- 


re on a naile ? 

Yes : ſet ontheplatter- 
ring and goe and fetch ſome 
te wood to make à fire, whet 
che knives: put water joto 
the Ewer (Laver) and hang 
_ a cleane white To- 
vet: 


k bid n / leertſe my / 
— : eerſteigk and Iwillhearken diligently 


— to you. without lnterruptin 
te = in your ſpeech, 1 
2 


Come. and make the fire 
Fs ang 


My Mother, hither to 1 
haue done what you haue 


heb I 

mp belaft ofte charged. (or Commended) 
/ wat is nu mee. what is now hence 
verdere be- 


forth your further pleaſu« 


N ow come to mee, and 1 


ftheit will teach you good beha- 
gp over tafel viour, which you ought to 
— gade de ſlaen ( ofte obſerue at Table. 


I pray you teach mee it, 


that I mall give all di- 
do obſerve 2 and fol- 


nigen ende af kozten : dan then wat your wb a re- 
cher uw Caf oder han omen on nee 
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you ſhall ſtand, and attend ſtondt var na (ofte ar "i 
_ Reverence when your aan) ſult ghp ſtaan / ende .4 


Lord: then ſet your ſelfe 


* 


not too oghen 
te not your meate greadily : | @afel niet; fit recht op ; 


drinke. not with your hand. ende enhoudt um Tafel- 
berd niet al te langh / en 


knife , carry not your meate i hebt / 
to your mouth with the kni- ſopt oft doopt gd pla⸗ 

fe in your hand: greaſe not reef niet weder: lekt um 
your mouth, wipe your fin - vingheren niet / nochte 


ht eenige beenders / 


_ picke not 
Teilt. nor YOu 
—— dan doe it — 
dex: rely. wit belding 
before 


— —* be ebe 


_ thing bf 1 ou: : cate 
your x 

aue eaten y OD ti- 
ite then from 8 Table, and 
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way, and draw the Cloth; 
which 5 ſtand ſtil 
while es be offered, 


bat returned) urto the Lord 
Sod Loki beactits received. 
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mie 
I thanke you for ſooth : 
1 mall endeavour God wil- 
[ling . to follow all that you 
haue bidden mee, but in the 
meare time what further 
ob. — ſervice haue you for mee to 
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Ze- 


agunes 


— 


| Febold, yourFather com-“ 
eth (er 55 « comeng) and your 

o - Cozen David with — 

meete them, gaat 
| — ui — a you 
3 — 
Well Mother, Sir Father 
| I am your dutifull Senne, I 


humbly greete you. and your 
Companie. 


Sv. is that your Sonne? 


Tes, bee is my Sonne. 

Hee is a goodly childe,, *t 
God make him a good and 
honeft man. 1 pray Godthat 

hee mayalwayes grow 6 
crear) and thrive in vertue: 
The Lord bleſſe him. 


Louing Coen, I thanke 
Ou. 

Doth hee not goe to ſcho- 
I 

Tes,beelearneth to ſpeake 
Frenſh and Englith. 


Doth hee, that is well 
done; Ihn can you ſpeake 


good Frenſh, and Engliſh. 

Notvery well. Coen. but 
1 leatne, and I hope to ac- 
guire it. 

men 

Fa Where goe youto ſcho- 

? 

ln the Lombard ſtreet. 


y 


. e 
1 x ſen laat, * 
A2 ceen niet en dengt te ver- 


1 13 . - go'en. . 


_Wel ende ſoo t 
Sodt 4 


| afk 5 2 u Ak 
ien 
2 nie berich ua voigen 


tervolgen. 
in t well 
Sx. | ghp3y e⸗ 


1 _—_— 


bet Ware 


een groote 


Hy die in —— 
ſlaat | 


| 


Doe Iearne to write 
and C ber alſo? ts 


That is well done, learne 
alwayes well, for now is- 
8 and Conſider 


Hee thet in time refuſech ti- 
we, ” 

u bes time ell profſered is : 
As ether time , ſhall miſe 
of wane, 

To amend What was . 
Well, and if it pleaſe God 

to bleſſe my endeavour, I 


will follow your advice, Co- 
Zen · Ya MME ES 


Cozin, you ate wellco- 
me 
I thank Cod, and I thanke 


Cozin. 


| fixe, it x ere a name for mee 
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inns over the 
fire 


Where is Coꝛ in (my 
Neece) — Why? 


Haue you not brought her 
a long with you? 

No, mee is ſicke. 

Yea, is it true : is thee fic 
ke £ whatdiſtemper (trouble) 
hath mee ?alas !is mee = 
— for an infirmity hath 


Shee hath an — 
Hath tee had it long : 


About a fort night. ö 


Ala I knewit not: 1 will E 
— goe and viſit 
t to morrow: Francis, 
oe to the doore. ſomebody 
ks there, ſee who it is, 7 | Baar 
it will be Roger, I know 
(well.) 


Well Mother „ 1 goe: 
who's there at thedoore * 2 
- wo pray ope mee 
Jjoore_ | 


Are you there, Sir, Maſter 
Roger, I am heartily glad 


for to ſee you. 


Is your Father at home * 

Les, and my Mother too: 
Come in, Ile tell my Father 
that you are come. 


2.4 J 1 * 
2 
3 * 4. Oe 18 

n "So; 


gema 
! queelt zy wat 
quaale heeft zu? 


Sp heeft de kooztſe · 
e 


dat en 
. 
gaan 
oeken: Francois / 


na de deur / pemanat 
lopt daar/ beſiet / wie het 
is / . — ſal Kogier zun: 


Wei —— 1 
wie is daar ever / Ak ya 

Een vziendt /doet mp de 
— open / Ad did u 


5 ye By 9 | 
cer, erfter A0 , 
Ak ben hertelyk verblyjdt 
om ute ſten. 
8 um Bader t huis? 
a / ende mijn Meder 
ook; komt in / ik ſal mn 


1er 
wil) r 


| 


Bader ſeggen dat av ge⸗ 
komen zyt. F ral; 


Franco 
aer dt / dat wp 
aan d teten gaen. 
Her Daver/alles is ge⸗ 
S ng gene 
r 
Ut. 
kom ban ſtou⸗ 


5 — 
— teteu / um Dader 


roept. 
Wil dan: Ak kome. 
Waarom en komt ghp 
niet / * moet ghp ſoo 
— dikmae gheroepen wer⸗ 
— hier de ſtoe⸗ 


.  Wiefte (man) laat ons 
3 het is tijdt. 

Wei I ben te v2eden- 
zit daer inne Ik 


Ik: gheenſias / ber: 
ſcnoont mp doch; Aken 
en ſal dat met doen: en 

beight u niet / dat Ik et 


is ſt eee 


Francis. par all in a adi 
— that wee may goe an 


— is ready. you 
may pleaſeto goe tothe Ta · 
ble when you will. 


Well, I come - preſently, 


ſſchen call the children in the mea- 


ne ſeaſon. 

Well Father. _ where 
e you: muſt come a- 

day to (der) ſupper,whee- 

re doe you tatry, and your 

Siſters, what doe you theres 


3 why come you not away? 


What ſhould I doe * Iam 
ſomwhat buſſie here iI can- 
not come yet. 

Know you not that wee 
are goi ” ſupper: your 
Father 

Well — Icome. 

lohn why come 2 not: 
muſt you be called 
* ither the chaires. 


My deare (baſbend)let us 


it downeitis time. 


Vveli:lam Content. 


David, ſit in there I pray. 


I: no at no hand, Ipray 
excuſe mee. I will not doe 
that, be not diſpleafed , for 
mee to tefuſe it, let your 


ontſegge / laat u Man 


kuſ- 


—” —— — 
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trencher, here is a dainty|Taljooz / hit is cen leks' 


-» = a 


a Neal! 3 
1 6 ſit there, 8 daar zitten / Yk © 1 | 


145 y huſband ( Peter) i is DS 


not 1 — to ſit there, hee niet gewoon daar te zit 9 

will fit here, it is his place wy hp wil hier ſitten / bes 

Cee. is ſy RE .F 
Cozin> I pray crauc a bleſ-| An ͤ bid u doch 


ag. — de Benedictie. 
Exeuſe mee, that doth| Merſchoont mp: dat en 
not become mee, to take hetaamt mp niet / t eres 
the worke out of my Co- uit mijn Neef zijn dane 
zins hands, it is his duety. 2 / yer is zun 4 


Peter ou areMaſter of Pieter, ghy 3ht Meeſter © 
the h ray, doe you han t Huis / Ak verfoeke * 
deſire 5 F og of the dat gi den etre om een 
Lord. zegen wiltſmeeken, 


Heavenly Father , &c. Hemelſche Vader, &e. 

God bleſſe you my Father Godt zegen u mijn Das 
and Mother, with ail yout der ende Moeder / met al 
Company. - . um Maatſchap. 

Corin , reach mee your Neve/ langet mp um 


ce for vou Francis, ker ſtuk bun u. Frau 
— us the Salladt, and the cois / bzengt ons dat Sals 
owdred beef: fill us ſome laadt ende t ghezoute 
rinke, fill (/&z=4) your Co- uleeſth: fchenkt ons te 
zin aglas of wine, & then dzinkben / ſchenkt uwen 
(#4) round a 2 Francis Aeef een giaasie wine 
woe with us ende dan voozt rondo 
Francois fir aan met 


vohn, goe fetch ſome pot. an / gaat wat patſvijs 
for your Brother, and vn uSꝛotder halen/tude 


— the other diſhes be made 


ready, runne apace 


Brother, hold (rake) your 
peiage, haue you to much? 


laut N ander ſchotelen gee 

rtedt maken/looptras. 
Bꝛoedet /hondr (neemt) 

— „ : FBebje- t 
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dcs veel te brengen * 
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TS. beetis? 
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. wat behoefjemijn 


= Eneeret ner al ant er 
vele hebr. we 


p | + Waarom eneetgpuw' 
=  potſpiſe niet rerwyle ſp 


'Moet Ak hem dienen: | 
niet — 1 — helpe 
u ſeſden / your Ac 

Ee ee > 


m 
eeten dates not eate, I fee that. 
: | Well 
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haue bronght mee ſo much? 
Eate it not all , lexue that 


which you haue too much. 


Wherefore cate you not 
= portage , while it is 
ot. 


It is yet too hot, I mould 
ſcal' d. my mouth (er burn 
wy enth. 

tohn , Bring the bread hi- 
ther; Roger hath no bread, 


fetch a — bring ſome 
4 n A N 


Muſtar 
Give mee the Beaker. 


Lett goe, 1 hane ĩt well 


Sir, drinke not after your 


— » for it is unwhole - 
ome. eate firſt a little ere (v 


je befere) you drinke. 


Sir, cut mee a piece of that 


: \meate, cut Francis ſome 


meate, for hee hath nothing 


to eate: Thomas cut ſome 
read. 


wat My deare, give him ſome 


eate, for hee is as hamed he 


Yea, what need you, to 
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Well . hold there a piece: 
bring us ſomewhat cls , Is it 


not yet ready ? 


Locke whither the Pies, 
& Tarts be brought, goe 
fetch the Roaſtmeate, and 
fill us ſome ſecke, fill your 


" Father a glas, fill it not ſo 


full, ſee you not what you 
doe? you ſpill! 


Roger hath not yet drun- 
ke, fill him aglas, ora Roe- 
mer of wine . for hee haes 
had no ſecke yet, obſerve you 
not that. 


Make rome there for to 
ſet the platters. 


Nove yeare altogether ce. 


ry heartily welcome, ye ſee 


your Chere friends. 


Here is good Chere, the 
Lord make us thanke full, 
& wee thanke you alſo, you 
haue been at (er dene) too 


much co 


ſtuk: langht 


ons wat anders; Ask 


noch niet gereedt ? 


Beſiet of de Paſtepen / 


en de Caarten geb2za 
zun eaten halt _—_ 


bꝛaadt / ende ſchenkt ons 

wat ſyaanſe whn/ſchenkt _ 
uw ader Gaaſſe/ A 
_ het ſoo vol niet / n 


RN 


een glaaſje/ ofte een Auo⸗ 
ft noch 2 fr. k 
Wh gehadt/en neemt ga 


mer wins / 


dat niet waar. ba 
om de ſchotelen (platelen 
te — (pla 


den. 


Bier is goedt Cier / de 


Deere maakt ons danks 
baar / ende wp bedankken. 


u ook ghphebt al te | Z 
koſten en | 


Truely, I baue not, Lain, 


ſotry that there is no more, 


But be pleaſed kindely to ac- en i : gelieft maar bien 
cept what you 7 R | 
will excuſethereſt. | 


en heb zeker ; | 
e NES 


delijk aan te nemen / t gea 
ne ghp--vindt / ende W 1 


| 
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Wel / houdt daar cen 
(brenght et) 


niet — — | 


ZNaakt daar — N 
Au / ghp1. 3ijt al t za 

men ſeer hyertelyk weiles, 

kom/gp ſict u Clex vziens.” 
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| 5 Nee 
. For ſooth. it is well id. 
Lieffte / ontgindt de My deare, Carve up the 


ſcbouder 2 Tomas/bzeugt fhouldier: Thomas, bring 
deKady3en/kappers/ende hitherthe Radiſhes, Capers, 
karooten : dient David and Carots: ſerve David of 
pers ban dien Yaze / ofte ſome of that Haze . or ofthe 
ban de Konynen / ontgine Rabitts, Carve up the Patri- 

de Parrijſen; ghp en dient dges. you carve us not? 
dus niet / (ofte ghy en ſuijt 
* he vzotyk / Ik bid 

yt 

"NUN —.— myn b2ienden ; _ 

is _is genorg om 

re maken. 


ww 
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My friends; be merry 1 
Pray you 3 

Here is ynough to make 
us merty withall. 
Jan ſcdenkt x vult) Iohn: fill mee a Cup with 

kroes met Bier / (f! Beere: fill them ſome 

wine. 

Here is no more wine. 


Goe and fetch ſome mo- 
re; how like you this wi- 
ne. 
Mee thinks it is good. 


Will wee cauſt him to 
bring of the ſame >. 
Even as it pleaſeth you. 
88 ſhall I goe fetch 
it 


| Where you ferched rhis : 
or fetch is in the Market 


3 — 
3 ſal Ak et gaan 


where you 
will. 
How much frall-I bring? 


Bring two quarts, orthree 
ats goe à pace, and — 
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me againe quickly. 


I will runne continually 
all the wy, Father. 


Francis. i iſe now and ſer- 
ve at the Table, ſee if there 
lackes any thing: Will you 
haue any more meate yet? 
3 boldly (without fea. 
re. | | 


No forſooth Mother, I 
haue eaten enough: 1 haue 
eaten my repaſt.: God be 
praiſed... 


Drinke now, is there any 
beere in your Cuppe? 

Yes for ſooth Mother.the- 
re is enough in it. 

If there be none, goe, and 
draw ſome . 

Doth not ſome body 
knocke at the doore, goe and 
ſe (S.) . 

1s there. any man at the 

te ? 

Yea, open the gate: I haue 
been here more then halte 
an noure. 

Sir, wi. at is your pleaſure: 
what pleaſe you? (mr 
our de 7 : 

Good eaven friend, is 
our Maſter ( Father) at 
_ 

Yes, wherefore? would 

you ſpeake with him ? 


* 


* * * ane AF 3 FN + or . 
— * 4 8 * — AIC * 


- 
8 TIT 9 PR. Be - 
* -  %* WI" I MLL — 
a a 8 CS 1 * 
"44 er x I * * * 
* n ; ONS?" IM . 4 5 5 Y 
* enn a. 
ä 1 * TE . 
2 * r x ». p b 
BG, 4 0 
2 
7 
. 


ende dient ter Tafel: 


bzeckt : IDilje noch meer 
etten hebben / ſpzeckc ous 
vertſaaghlyk: / 
chroomt. 


der / Ik heb gende 
geten / Jk 22 — 


gelaoft, 


Dꝛinkt nu / iſſer bier 
uw kroes 2 fl = 


Ja trouwens. Moeder / 
W genoegh in- 
Soo der niet en is gaat 
en tapt wat. N 
Hlopt pemandt aan de 


et. 


u. / Mija 


Goeden avondt vaient ; 
9 — ( Vader ) 
Ja, waarom ? . 


ſiet offer nets en onts 


(onte- 
Neen trouwens Moes 
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ghp met hem ſp2cken 2? - 
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Ja Mijn Heer; waar is 


p doen / wie ſal Ik 
ſeggen nae hem v2aaght : 
An moet ſeifs met hem 

ken; (eg 


— yuen Gom gekomen 
Wel / Ak ſal t hem ſoo 
A er 

een Man die u ſp2zeeken 
Wat voc: cen Manis 


Ik en ken hem niet / hy 


zeide dat hp ban mijn 


Oom komt- 
Dzaaght hem wat zin 


8 Er zeit bat by u ſeifs 
be 


ys 1 ö 
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Yea, Sir, where is hee. - 
= 


po is aan 't Cafel / be-| Hee is at Table pleaſe you 
= licft u pets met bem te to haue any thing with him, 
pebben? Ak ſal u boodt-|1 will doe your er rand, u ho 


mall I fay asked for him? 


1 muſt ſpeake with him 
my ſelfe; tell him thatl am 
his Vncles ſervant: (or) tell 
him that 1 am come from 
his Vacle >. 


Well,1'legoc and tell him 
ſo; tarry here a little whi- 
le; Father, here is a Man that 
would ſpeake with you. 


What for a Man is hee. 


| 1 know him not hee ſaith 
that hee cometh from my 
Vucle ». 

Aske him what is his de- 
fire (er pleaſure. ) 

Hee ſaith that hee muſt 
ſpeake with your ſelfe. 

Well, let him kome in. 


My friend, come in. 

Wa is there within are 
there many folks. 

No, but three or foure. 


God bleſſe ali the Compa- 


nie. God bleſſe your Meal. 
Wellcome, Hey, what 


nEFCs bring you. 


- 


va a; * po 4 * 
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* 


and your wife, that you will. 
pleaſe to come and dine 
with lim to morrow. 


How doth my vncle doe 
and all his houſehold? 


They are all very well, 
luſtie, and in health, thanks 
begiven to God. 

Iam glad to heare it, but 
dell him I pray. that Ithanke 
him with all my heart , and 
that itis impoſſible for mee 
to come at noone , for foure 
dayes 2 goe, I wasinvited 
foxth , were it not ſor that: 
I would gladly come, and 
accept of his Courtouſly - 
but in the after noone, 1 will 
come to him if I can, with- 
out faile 5. 


Well, 1 will tell him; 
ag give you good night; 


2 drinks bete-| "3 
Le you goe. 

Iam not a drye (a thirſt) Thar” 
— da much as if I 


Tarry. 1 ſay, you muſt | 


drinke once_. 
I thanke you for your Ci- 


— 8 — 


* * e "> 2 
* * 


* 


UH. A. wil gelieveu moz⸗ 
men teten. 


fin? 

p zijn al ſeer wei te 
vas / klock / ende geſondt / 
Gadt dank. 

Dat verblijd my te hoo: 
een 2 maar ſegt hem doch / 
dat ik hem bau gantſcher 


et mp onmogelhjk is / op - 
de middagre komen/want -- 
Ik ben at over vier dagen 
uit genoodt geweeſt; ten 


ware (om) dat / Ak woud' _. 
geerne komen / ende zijn 
beleeftheid aan neemen: 

E= na de middag fal in 
by hem komen / ſoo 19. 


: eee, 35 „ | 
Sir, my vtafterkark ſent | Mijn Heer, mijn Mee⸗ A 1 
mee to  ſolicite(inrreare)you,. ſter heeft mp ghezonden /, 
oP u te verſoekken / met 

A. Duis- vꝛouwe / dat. 


Doe vaart mijn Sem i 
ende alle ſyne Yuig- ges 05 wy 1 [1 


* 
— = 


| oe middagh met hem te 


2 
herte bedankke / ende dart 


11 
o 
# 


Is lohn not -· yet Come. 
1 me layer hee thus long? 


A . Dp komt (hy komt al.) 


Jan / doo: wat Ay lohn , What is the teaſon 
i 1 dat ghy ſoo langpe that you ſtay ſo long? 


= Cons Dader ; daar was ſooner , there were many 
render veel Dolkr te die: folkes to ſerve: I haue runne 


'igh ſooth. 


aan ——＋ 
Wei / ſchenkt hier wat] Well, . 


et Taſte it whithe it be 
9 good ox no: David. 


Ik ſal/ (.enket mp wat 1 will, fill mee ſfomein 


a t En was / deſen na] 1t was not, this is bettet 
min Oozdeel / is veel be-|a grea: deale, in (accerding 
ter. ro) my ludgement. 
Ln M hy are you not 
— 1 » how cometh it that 
you ſay nothing: 


What ſhould I ſay: itis 
On IL 3 better to be ſilent then to 
WI? qualyk te ſpꝛeeken: Ik] ſpeake badly, I cannot ſpeake 
3 en kan geen goet (Duits) good ( Exel[») and therefo= 
1 . en / en daaromme te I bold my peace. 
wy Hoe/ wat feght gyn : . How, whatfay you, you 
Wo = ap — | ſoo Wel als ik ſpeake as wellas 1, and bet 


6; en bere # tet too. 
e en doe Ker 


— I doe not, I would did, 
'y - gy 


Hee cometh (bee 5s « 


en konde niet eer Father I could not Come | 


a aa a .aadaaoAa <2 OC a A XX _ a 


| _ though 


199% - *% 1 


* 


twenty gilders. 

David, you este not, cut 
mee I pray of that; that is 
ſodden too much, 2nd this 
is roaſted too little; is it 
not? 

Mee think's ſo too. 

Roger lend mee your kni- 
fe, I pray you. 

There take it, but give ĩt 
_ againe , when you haue 

u 


If Igive it you not againe 
lend it me: no more. - 


z# . Notruelp, I Willnot. 
knife, how | 


It is a good 
much did it coſt you? 
It coſt mee a ſhilling. 


It is worth that, let mee 
haue it for that price, Iie 


| give you your mony again. 


Sir, toaccomodate you, 


Tam content. | 


Roger, mee thinke-that 
you bride it (i. e. 30 fir ſe 
demwurely minikin like ) for 
you cate nothing , why doe 
you not helpe your ſelfe, 
you may be as bold, as if 
you were at home, Iafſure 
you. 

What-arc you athamed ? 

Doe 1 nod cate ? mee 
thinks I eate more then any 
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it mould eoſt mee | 


ghy 
ſnijd mpdaar af / in bid u / 
dat is re veel gezoden / ens 
de dir isl warte weinigh 
geb2zaden/ en is t niet r. 
Dat dunkt my ook» 


mp um mes. 
Daar / neemt het / maar 
geeft het mp doch weder / 


als ghp gegeten hebt 
Soo er n niet weder⸗ 
om en geve / en leent het 
mp niet meer. — 
een / In en ſal voozs 
wa is een goet Meg! 
hoe veel heeft'et u gekoſte 
_ koſt mp een Schels 
Het is dat wel waart/ 
laat et mp voo2 dien pas 
hebben / Ik fal u uwen 
geldt weer genen 
Om u te gerieven / Mya 
Aogier / mp dunkt dat 
ghy pꝛonkt / want ghp 
en — wy erm 
eu helpt gh u ſelven 
ghp meught alſoo v2ijs 


t huis waart / Ik verſes 
at zint gy beſchagme? 
| Eneet in niet: mpdunke 
ik meer dan . 


Kogier / Au bid u / leene 
a 


ELIT 


"= - Y 


7 N . 
— I 
2 


* 8 


poſtigh 3yn / als % 


heb overvloedigh-| 1 haue eaten aboundant- 
| [| Hier is ge⸗ ly, here is — to eate, 
A om te eeten/ hier ig here is ſufficient for twenty 
-—— + genoegh voa: I — you haue put your 


* has —— BP — u 2 elfe to too much 
he 


. 


you pleadge mee: | p 
een walker ge⸗ Yes with a good will, if it 


Godt beliefe/ dzinke drinke it out, you haue not | y 


uitged2zonken/jyou once againe, lice 
fal 't u noch eens vol full.) 2 (upp | 


ſalje wel laten: Tou will for beare (to 
W aromme Zouje dat doe) that; why mould you 
© doen? en heb ik t niet uit doe ſo? haue not 1drunke 
x gedzonken/ wat outbzeckt it of, what lackes it? looke 
*er* beſiet nu het is al no it is cleane out. pledge 
uit /doetmp beſcheid; ah mee now; 6h ! friend you 
bziendinue / ghp eu ſoekt ſecke nothing els 3 


2320.2 


« 


r 
hes ok LW INS 
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much. 


haue well drinke it of. 


LI yout Cup was not ſo full. 


| bigger, then 


TILE 
8 


I mould not be able to 
drinke of this; I haue too 
What will hinder you, I 
You had not fo much as 


But it was for ſooth. 


It was not: you miſtake} - 


your ſelfe.. 


les true but my Cup is 
Jur.. 


Take it be ſo; mill wee 
2 


- I am content giue mee 


yours. « Ss 

 * I'will not. Ie hold mee 

to my owne, keep youthat 
which you haue. 
Drinke then. 

" Preſently, anon, locke 

now if it be not cleane out: 


Yea, and wherefore muſt 
you be ſo much Intreat ed; 
to whom did you drinke ; 
drinke once to mee Sir, 


* 
8 
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beguile mee: that is not 
—_ not 


niet anders dan mp te be = 
— 2 dat en henght _ 


| Ak en zoude vit al 
dente e dinkken/ Ak 


nee oe 


I Dans . 
rſtont / flus / ziet nu 
of niet ſchoon nit eu 


82 
Ja / en waarom moet 
men u ſoo veel ſmeeken / 
(verſdekken) wien hebt 
ghy ghebꝛacht: bzenget- 
myeens Mijn Heer; be / 


What ! ate you offended 
with mee ? 6 


zyt ahr op mp- vers 
ſtoozt? 3 
Waar⸗ 


<4 
mer miſhanghe 3m 
. G0Je waar 

woudet —_— 2 


— rye gebzacyt 


ben? 


EET” . 
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Ihaue drunke to you, did 


Been/Akende'e / laat 
med - 


. 
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oſte laat dit vergenoe- 


et ) van dzinkken 


-ived a. mon 
thei _ 
(of: |dxfred) or pleaſed 


ge- you not heare mee 


= — relpects and thanks 


No, Idid not; let thĩs ſuſ- 
ficeto baue ſſ of drin- 
king, If were 2 come 
mendable thing, If Abaſve- 
rus his Law werebutobſer- 
Chriſtians at 
» Where none 


Were com 
more then hee lifted (or 

* ſelfe, 
or thought 3 
Come, —— cate like 
wiſe, cut mee a piece of 


. ale you no hands yon 
Ak: Maar Auen] Tes,? (se) but l cannor 
" kan aan t diſch . 3 
Wel ik ſal u dan dienen: well, I will ſerve you 
hebt ghp genoegh 2 then ;haue yon ſufficient. 
Aen heb noch niets; 1 haue nothin 3 


'to'drinke 


rr 
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ald chere. haue you ſuf. 


ficient now? | 
Behold what hee giveth mee 


hold it, and eate it yourſelfe. 
Roger cut mee ſomewhat 


of that ſnoulder. | 
Well . I will, take it, doe 
that pleaſe you ? 


Yes, Ithanke you. | 

John, bring us ſom bread, 
and fill wijne, fill us round 
about. 


| _ Some body knocks at the 
doore, heeare you not that, 


: 

| 

lohn? 
b I goe (forſooth) Mother; 
[ 


it is Luce, the ſervant of An- 


We. - * 
What will hee haue with 
| mee? 
* Hee bringeth ſomwhat 
with him. 

Doth hee ſeriouſly : bid 
him come in. 
1 Luke , I pray goe in, m 
. Mother bid fo. * N 
' I greete you kindely{conr- 


| _ Foud / hebje ny 


chenkt ans rondſom. 


knape, ) ofte dienaar.) _ 
War wil IÞ — 
Dp bzenght wat me · e. 


Boet hy ernſtiglit / ſegt 

dat hp binnen komt. 
Ak bid u / gaat dog in / Tu- 

cas, mijn Moe der zent ſo, 


k groete Y 1. 
196 Mefeefdeltil) ende al 


1 reex;ſly) and all your Com- - - 
F ie. um aatichap. 
* r are you there? Lucas, wat! 35 2 
Tea Sir. R a/ Mijn Heer 
How now, what newes oe 300 / wat bzengt gp. 
bring you us? ons nicuws : . 
Sir, I haue not muchne-| .Jk en heb niet veel 
wes. „ Inicuws / Mijn Heer. 
How doth your Maiſter, Jk bid u/hoe vaart um 
Ipray. Meeſter doch ? 


Sir, Hee is briske, and 
well : Hee wiſhes you a 


. 1 
7 * 
<4 


Pp is kloek ende ghes 


zondt / Mijn Heer; hp wenſt 


u een goeden nacht / (ofte 


oy * 


* 


det te 
den ; ende dat ghp nietal- 
er ſoo 
gifte onrfangyen : 
zun goedgun- 


mended him felfe loving 
(friendy) to you, and hat 
ent you this ſmallpreſeor, 


beſeechiag yon toaccept ß 


it, and that you would not 


onely receive ſo meane or 
flight a guift but his hood- 
wi ny 27 ocwhany 
a8 token) of his love 
— be Nate to re. . 
ceiveit in part ( woch. 


Thanke Mafter and 
tell him Rm wa, that! 
et will make him amends: If 
it pleaſe God. * 

Well. Sir „Iwill doe your 
good word. | 

Skink, (fil) Lake. that hee 
— drinke before hee goe, 
and light him forth. 

_Good emen Sw, and a 
good night (fo 3%) withall 
vi =» © 

night Lakes have you 
. ; 3 
Yes „ Sir , I thanke you. 


Iohn, ſnuffe the Candles . 
can you not ſee how dim 
they burne. Looke if the 
other diſhes be ready. 


Take al this (ai theſe chings) 
; | aways 


-4-:1-£.5 + K-91 


| 


* * 2 . * — 1 5 * » "wid" 5 
. 1 n * SAN ©... at TY _— - l 9 q 
BA = * 25 * 7 *, R Ju? r ; IF * TP ls Ve? ba WH «1 3 A * = 4 " 
* „ of eV. ok” 3h : & * as 5 > 4 ; 
3 ** * ee _ Y * FF * 1 
1 l by. N x 


* 9 * 9 ® 
n * n 
N . n N N 
e * 
| = © . - A 
E * * 1 L 


away, and bring ſomething 
elſe, bring — trenchers. 
and reach us hither the fruit 
with the Cheeſe. 
It is all hereat hand, Sir. 
Father. 
Take away all the diſhes, 
and platters. - | 
David. I pray drinke to 
e gladly 1 will d 
| | Jy. 4 WU eee 
that: Idrinketo you, with 
Cordiall affeQion. | 
Much good may it doe 
Fou, I expect it earneſtly, men 
nd | and 1 will as freely pledge 
; v 


5 J nn (goed) newes doe 
5 you heare Maiſter, Roger ? 


f Nothing that I know. 1 
ur, | know none good. 


SK And yo Sir, doe you weertje 1 
know if the Poſt be come\ London / Parhs / &c. 
"> | from London, Paris? &c. |kamen en ig 


i! No Sir, but it is reported yer ig op de Beurs 

1 gat the Exchange, or there haalt ( vertelt) ofte 

oes ſuch a report a broad, gaat ſuike hte / 

ou that the Great Turke makes als dat 

great preparations for t0| G2zooten Turkeen 
. walre mit t m Or, 

— — . toeruſtinge doet / om 
rr 
0 cated all the 
the Merchandiſes. oo 


: _— 
: * 


- 
1 51 
1 | 
N 
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els 


— 


TT 


lingen / 
ban 


gekomen / Mi 


* 


es / ende verxierde 


"VEN Dy 


4 "Necrdaitich: R's 
ö 92 8 — b and 
ijn Heer, t gin maar no hs ey rey — 


om de lippen give 2 —_— the lips (n- 


gemein Dolk ee- che,) of the Common peo- 
ag te geben: Jk ple: I doe not belieue them. 
en geloofſe niet. 
Daar zun bzievey van 


Sir. thete be letters come 
ijn Heer, ſeer thereof, very Credible. 


Bel many alte wel zun Sir, it may be ſo, ja | 
" Heer, om ſoo wat een make ſo, ſome open 


daar van ti maken. 
Mijn Heer, de handt / en The hand, and A 
theſame, Sir. 


* betuight bet zel- teſtific 


glugh tion thereof. 


may be written by 
ſome 2 
| 282 beguile the Chriſ- 


Yes, Sir, but they ont writ- 
ten to ſome worthy (bopox- 

reble) and diſcreet Mer- 
i⸗chants. 


geg „Ibelieve them fo 
e leſſ; C * be cauſe 
aar alle ſooz- that every Yearethey make 


ws ve all forts of newes to runne 

wereldt doen deur foo- {thr ut the world, he- 
ven / maar van de derde | reof the third part is never 
No ＋ true. 


na han umen Sv, 1 am almoſt of your 


wann {okee meining ) Mijn opinion: for ſeldome ſuch 
=. r want zelden ftrekt flying newes tend to good 


nieuws tot (or profie.) 


Forreine 7 letters, newes, 
8 and 


enman, Or our of 


malſcbe 


e e ; 
Vader. &c. 


It ig knowne t 
Lord alone 


o TT VEN 
" 6 2 ar a in 
: * Pe” . - $4; * * * IJ * 0 pe” a * 
NS 4 » a 3 
v - 55 W 
"lhe. 


o (God) 


WE. 


pen : for the whole world = 
Fall of uproars, i 


tons, ſtirres » and Tumults , 


Nation againſt Nation, and 
—2 againſt King 
dome: Would wee 5 


ce with God . and deer 
reconciliation tendred 


the 


{us by Chriſt in the Goſpel , 


come peace , Or oome warre, 
it would never moue us, 


[oor make us afraid with 


any ume ent. 


- 


That is trueindeel. 
lohn, Come and doe ta- 


{ke} all this ( all theſe things) 
boa {away : and let us give thanks 


to God for all his beneſitts, 
and our preſent good Inter- 
Grati s God. Heavenly 


Farber. &c. 


Much good may it doe 
go y ir do 


zn yon, Sor Father, my 
{ Mother. and all the whole 
Companie . - 


Bring us cleane Tobacco 


8 my Tobaccobox, 


d tine then 
us | a glas 


„ 
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Lach! 


18 


C = 


That is wel fid, but then 
wee maſt alſo give * — 
the ſecond time; Ser , 

much 


wee will pay 
n. 


wine haue wer had. 


for he wi- 


4 


You mall not 
— * det) ot pay a is a 
I did not Invite 
— yo the roaſt, for to beate 
you with the ſpit; If I be 
able to doe you eate, Iam 


as able to ou drin- 
* make y ik 


What is that to the p par- 
poſe, the wine is deare now. 

You heare what Iſay. 

Sir, wee thanke you then. 
and it ſtands us ĩn hand to 
deſerveir. | 


The amends Is made l- 


ready. 
I .. Jou likewiſe ,' 


that you are come: well how | da 


like you this Tobacco, is it 


not „ | 


giny, & 


This 1 too hot N 


in the mouth, and that 
roo Hong for mee. " 


a Needle KR 


- * 
inn AGB "Ss. thr. N : * 
* 1 a * Gs wy 1 r aha. "9% 92 
* * bak ms Ag 
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* N * as 4 Fa? * , * 


a fer. 


— -þ | 
2 rern: 


9 


(in handen) Aaken, 


WE is- Ace vergol- . 
"I edante . J. gok/ 
dat ghy* 2 


ſe is al wat teheet 
22 
* 15 4 
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Sir, God "ey 


and a cos — * 


aer ende leben / 
event. 2 — goe boo al / 


aileth you , what is the mat- tian: (we 
ter with you ? zaxke >.) 


* 
if 


1 (foreved = 
e 
ther ri . 


I like it very well. but u 
cide ſomwhat too faſt *for 


Deo mee. 


| + kondtghy"> 


; Let us ride as you will: 
is it is all vne to mee, formy 
; horſe Ambleth very caftly. 


Pur mine doth Trot G 

logge ver now let 

tein Gods Name. 
What for folke be 

you tell? ; 


kenſe] I know them not, Sir, 1 


en zin / en 3yevaar 
vekommert / o 


ſy geſſe they be Merchants let 
us put on our horſſes toover 
for Tam afraid 
or my minde miſeive mee 
wee bee out of the way. ) 


Wee be.not,he not folici- 


fre tous or care full of that- 


Ne- 
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| Ioguire it of this Sheep- 


ne. 
Myloue, (or Swenbeart) 


mee hath told us. 


desi 1 good 
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where 1 direct way 
—— 


Right onbefore 
neither to right, 
to the left-hand, untill 
that you come to an high 
Elm: on the left 
hand 0 


How many Miles haue 


wee from hence — 2 next 
Towne (Derpe,orV 


Two Miles and a We 


and ſomewhat ( line) 
more. 
Now let us tide leaſurelʒ 


at eaſe , for 1 am out oF ke 
doubt. 


I ſee the tree where of 


Take this Taffety, Sir; 


and put it before your face M 


and it will keep the duſt 


f 


It needꝰ's not (3t i needleſe)| 


for the Sunne goeth downe . 


J zun den boom / daar 

ſp ng af-gezeidr heeft. 
* ſeer ſto | 
her find INN 

 Neemt dit affetaf] 


** — van noode ; 
onder ; 


I 1 wec mall not come * © wp eu ullenbs 
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and leaue 
mut not the Gates be- 


« 


ock. 


mine of the Cl 
Towne [City.] 


it will be late be- 
here; hall 
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Fee comet 
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bell Inne of the City da, It ĩsſbeſte 


my horſſe halteth ; 1 doubt 
a Haile rickes him, or that 
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Commen Talke , being ar, | 
the Inne. Between R. S. 
ibe Hoſt ,andothers. 
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Yes: 5 Sir; How 


many be ye innumber ?. 


Vee be ſix (or withour fix) 

* — : = 
Wee haue lodging enough 

for thrice as many, I pray 


a light, If it pleaſe you. 


| Hane you « good Stable, 


go6d Hay, good Oats, and 


Wee haue all theſe; as for 


the wine the beſt in the Ci- 
ty, jou tall taſte of it, Sir. 

| Hane you any thing to 
jeate? 


ſu from of (your) horſſe, Ipray, 
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for you ſhal haue la of 


Vie Thandie, or lotreet) uy 
well; forwee be weary, and 
halfe dead. of hunger and 
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thirſt * 

8 — — 1 —— 
jn Intreated ( wfed our 
horſſes too. To 4 


Itis honeſtly — 
well (abone 


horſſe 
other,) when you haue taken 
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of his ſaddle, nabraide his 
taile, make him a good ( 
| hand/ame ) 8 — 


ill a LI 4 


Ta 


| a eee th germony 
M A chat mo to 
R — a ny to geit krijgen, 


Si there Wall be lacke of | © 


Autrinke; ſee if the girts be 


s draw of my boots and ma- 
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Saddle, and if there be none, \kgopter ten / ia fal uu, 
buy one: I will returne you |Get weder ende 
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nothing: (or there ſhall be ao 
ac 


lacks) hath your horſſe Paart 
? 


- No: but doe not lead him 


yet to the water, for hee is 
vet too hot, you would 
cauſe him to become purſie 


(er ſhore and broken winded | 


walke him ſommwhar firſt 


when hee mall haue eaten | 


little, ſo mall you then lead ni | 


him to the water for to 


not b 

Bring mee my Budget 
which han hos od: 
dle bow, and my Cfoakebag, 
(or porzmamle ) into my roo- 


me.. - 


jon ee EN 
gebzoken en nt 
Bengt my min aal 


Chamberlaine where mall Nümertn 


wee bee? let's bee ina good 


roome, and make us aſire 


in our Chamber: Offler , 


kethem cleane, rhen put m 
within them. 


umallb e done, Sr, doth 
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wel | warrant yon; Nom, well on, 


let us goe, I am ready. 


oad to ſupper, 
mee, 
mee at the 


'em , that 1 ſhall waite _ 
- liately 
; Iwill not make an 


y 
ſtay , then fupper ti- 
but will then comen= 
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Thou artagood follow, 1 


There is no temedy, to 


morrom 1 will keep you 
Companĩe all the day. 


within 
. Sir, They be Gueſts. 


Of this City: will itpl 
you, to ſuppe with 


Itis all one to us · 


you: Sire. 
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"2 —_— that 
M is you 
— 5 — y mak 


Chere , of 


wine, for it is hot Ta 
draw halfe a pinte 

p . gf of JAE s 
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— » what thin- 
ke you of this wine ? how 
doe you like it, dothit not 
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Wan for Peoplebe there | 


From whencearethey ? | 
them? 


Much good may themeate 
Granmercy (wee _— 


\,naſte well? hath it notafaire 
aur? is it not worth the 
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she will come ſtraight 


goe way: inthe meane time me- 


It 


ke good Chere, with ſuch 
as you finde. ye be wellco- 
me heartily. what ye come 


* Wh nu te kozt valt / fal ſhort of now, ſhalt be made 
men opeen andertijd ver- up an other time with mo- 
en / met meer / ende met re, and with better catertai- 
toeviugh (ofte ont nement. 
* Wee be well mijn 
1 Hoſt: it is all pulſing'exce - 
5 A. Coz: lent, wee thanke you Cor 
. dially (bearriiy.) 
* i | Idrinketo you Sir, 
Fe An acht et van I looke for it at your 
ue handt / win Meert; hands, mijn Hoſt; Ple pled- 


ge you with all my heart. 


Sir. will ir pleaſe you to 
give mee leaue to drivke to 


Jyou. 3 
I thanke you à hundred 
thouſand times. 


I ſuppoſe (or thizke) that 
I haue ſeen you eretimes 
(eren m) But I doe not re- 


I member well where: mee 


thinketh ¶ Icall to minds) that 


it ſhould be at Bruſſell. 


Tes forſocth, I am of 
Bruſſells from thence Sir. 


Tay .. 
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Tou will not be di 
that I aske (for) your name 
how are you called ? 

Sir, lam called Sampſon. 


Of what kindred are you? 


of the Linage of the 
Schollars. 

Tou ſay true, now begin- 
ow 
fare you (how doe you dee? ) 


humble ſervant, prepared 
or - ready to doe you ary 
friendſhip-, and honour. - 


I thanke you, for your 
good affection. from whence 
come you now? from over 
Sea! (ot frem be youd Sea) 

No Sir, I come from 
France , Germany, Holland, 
&c. 


Wh yon you not heard 
that the great Turks and 
T arteres, ate fallne in there, 
and hath already over pow- 
red Certaine Cityes. The 
Emperour and ber being 
falln out, at varianceſo that 
hee Thunders nothing but 


Countryes 


your 
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belgen / dat ik uwen naam 
vꝛage / hoe > 

An heet 
Heer. : 


t waar / uu bes 


choliers 
- Ghp ſeght 


gin ik u te kennen /- (ofre 
nu wordt ik ukennende,) 
hoe vaart ghp a:? 

Selin als ghy ziet. us 
wen ootmocdighen Dies 
naar / bereit H. L. cenigh 


ghp nu: van over Zee? 
Neen / Mijn Heer, Jk 
kome uit Dzankrijk/ 
Duitſchlant / Mollant / c. 
Mat nieus in Duitſch- 


jlandts e 2 


gehoozi dat den Grooten | 
Turk, ende de Tartaren, 


aldaar ingenallen zijn / en⸗ 
de hebben alreedts eenige 
. de 
| Keiſer / ende hy Junde 
oneens gewoꝛden / ſoo dat 


fire and blood. to + thoſe hg dien Geweſten niet 


en dondert / als 
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pleaſed, | Ghp en falt NA. L. niet 2 
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mpſon/mija = 


vaientſc ende eere aan 2 2 
vzientſchap/ endet 37 


gentheit : van waar Ramt 


: 
As 
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vuurende bloedt : Het is 
chaikkelyk [ ofce vervaar- 


bs FKigheidr / {cif he / 
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r 1 dreadfull to report their 
ſayage rage, and Crueltyes. 


God preſerve us out of his 
hands; What doe you heare 
of — — doe all thin 
goe well there? ; 


Ican ſay little too't, t is 


greatly diſplea- 
ſed with them, and there- 
fore an evill ſpirit of whore 


ſeeking , and of Covetuoulſ- 
neſſe is ſent out to vex them, 
and if they bite and deyoure 
one another, theʒ le be con- 
ſumed one of an other, for 
where enrying, and firife 
is there is Confuſion and 
every evil worke. 


— 


diſpute, but wee muſt haue 
patience, wer mall haue 
quiet - when God is pleaſed 
to Order aud Compole the 


na |hearts- of men according to 


his will. 
What 


. red , that all 
als chings will not goewellthe- 
gaat ; te: God is 


domes, prophaneneſſe, ſelfe 


That is without all Con- 
tradiction, controverſie, and 


e er 
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es doe men te 
City ? Whar 


this 


What 
port in 
*%z 


newes. 

e 
not : e my 
x aut welle, il — 


If you feele yourſelfe Ill, 
Sir z — , — your teſt 
ſreſt vou, ] your Chamber is 
prepared, and ready. g 


Thoane, make a good fire 
in his Chamber, and let him 
haue lacke of nothing. | 

Sir, rie obſerve your 
Commands. ö 
Sweet heart, is my bed 
made ,itis a good one ? 

Yea. Sir, It Io agen Ee: 
very cleane and drye. | 


Pull mee of my ſtockings, 
and warme my bed with 
bed pan, fot I am very ill at 
eaſe, I hake, and trimble as 
a leafe on a Ttee, as an Aſ- 
pen leafe. 2 


? | 
It is all good, Iknow no]. 
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d. & Rilfes bring mee 
lowes, and cover mee 


ne forth out of the 
7 

ſs low with my 

put in the Cloathes 

p ſo much the 


lone kiſſe mee once, 


are you not yet 
head lyech to lowtife | 
ay 


mber; what is 
cannat1 


# 
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Tea my loue. put out the 
— — 
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1 will put it out when 1 


My 
and I hall ſleep: 
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me, God give you à good 
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ficke, ſeeing now you talke 
of ki „I thought that 
you ſhould haue had ſome 
what 22 motions] in 
your mi 

L had rather dye, then to 
kiſſe a man in his bed. or 
elſwhere unliwfully „ reſt 
Cale your reſt] in Gods Ma- 


night and ſleep in peace. 


, 


Thanks to you faire Mai- 


CHAPTER IX. 


22 


Symon. Robert. e Arthur.” 
CA Haw! hallweeariſe , 
isit not time fot to riſe ? £ 


What a Clocke is it $ir?] 


It is three of the Clagke , 
the Bell — 2 Boy4 bring 
hither a light, & make ſo- 


mofire. that wee may riſe. 


1 
Call lowder , hee hearerh 


ROt: ; - + 
2 here, Sir: what plea- 


» as for my parti 


ſeth you. itis not yer breake | 
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Mat ure is 
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not day? . 

le cannot be fo late . the 
day does not dawae yet ( 
the roſy morning 6; net ap yet) kipt 


What mall 1 prepare for 


you, it is Fiſhday , to day. den Disdag. — 
is it ? | 


It is St. Bartholomew ca 


Oh! 1 thought not on it | | 
verely , Travellors forget waar ndd 
them ſcives : I knew not|luiden ſels, «+ ] 
that there was ſuch a day in hen: In en wiſt met dats 
the Teare; was it ſo called tet ſulk een bag int Yaax © 5 
in the Creation? well pfe-|was ; wiert het alſua ges 
re us then a dozen of new- n de Scheppingh? | 


| 1121 
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be Þ 
o 8 
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Dan de Stadt / ofte 


ti full T 
[out * 


dehy Church [or a Magnifi- 


le hewne, rhe Mechanicque Art 
ports it ſelfe notably there- 
In. N 2 


le, an exteeding 


n 
ſta- 


d Edeſice; there ĩ 


gablent , or freſb } . — 


there is a ſweet Gentle · wo · 


man: a goodly Maiden: a 


—— 
* 
o 


| wetfayoured woman braue 
Man. i Hd be 
What Gentleman is that? 
| | Tee wo rde. 
1.5 | The moſt renowned. 
12 a 
| 2 | The moſt honeſteſt. 
{5 JThe Wife. 
|= J The Richeſt. 
12 { The greateſt 
% The moſt Civilleſt, or 
8 | The moſt humble. 
; The meckelt, 
A 
The 


QELS 


-,"0r all the City, or Countr 


7. 


a 


hes nu , 
J The diſcreateſt- 


Ofthe City, or 2 


What for a man is he Mi 
Hee is the moſt A 


Ous, 
(The Sagen 


| The viletwretth. | 


FER | r 


| ande Prophane. 
The greateſt make bete 
The worſt of mon · 
The pooreſt. 5 

| The grearctzalker. 


of all the City, or country. 


The mod prongs 
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— Stadt ofte Geweſte. 


de g 


our. : 


— 


— 1 


8 Enghſh. 


What Singlewoman, May- 
den, or Damſell is ſhee? 

Shee is not a Maide, ſhee 
is marryed, (or ſhee 14 Mar- 
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Wat Dz2jjſter/Dochter/ 
ofte Nadamoxel is die: 

Sp en is geen Dochter / 
ſp is gehouwt / (ofte ſy is 


ryed Wife. ) een gehouwde Vrouwe. ) 
Shee is not yet Marryed,| Sp en is noch niet ge- 
(givenin Marriage.) trouwt/(ten Houwelijk ge- 
even.) 
1 Eſpouſed » (or Be-. Sp is Ondertrouwt. 
trothed. 
shee is a Widow. Sp is een Weduwe. 


Shee is a good Houſewife, Sp is een goet Yuis- 
who obſerveth her Family wi / die hare Huis geſin 
well, (who loobeth wel to her wel gade flaat / (p heeft 
bouſe ) hee hath made a good een goet Youwelyk ghe⸗ 
Marriage, ſnee hath a great daan / ſp heeft een grote 


Dowrye. | 12 
What had ſnee to her at hadt ſy tot haar 
Mariage ? Houwelyk ? 


Shee hath vertue and ho- Sp heeft deught / ende 
neſty, and is not that a pre- eerbaarheidt ; ende en is 
tious portion? dat niet een koſtelijke poꝛ⸗ 

tie 

ves, forſooth. | a / in trouwens. 

Who layeth burryed he- ie leidt hier begra⸗ 
re ? ven: 
It is the Abbot of N. Het is den Abt van N. 

That is a faire Tombe, Dat is een deftig Graf / 
and here is a goodly Rich hier is een hupſche (heer- 
Sepulchre, I pray, let us read lijke) Diyke Sepulchꝛe 
the Epitaph. (Graf.) laat ons het Graf - 

ſchꝛift doch leſen. 

Now let us returne to our Mu laat ons naonz” 
Inne (lodging) to breakfaſt : Merbergh (Logijs) weder⸗ 
and then wee will goe, that om keeren / tot het ontbijt: 
wee may buy ſuch things as ende dan ſullen (ofte wil 
wee lacke, (want,) and wee len) wp gaan / ap dat wy 

ſulk goet koopen mag / 
als ons ontbzeekt / (ge- 
D brekt / 


4 
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brekt) ende noodtzakelijk 


van doen hebben / (ofte 
daar af wy in noodt zijn.) 


CAPITTEL. X. 


Redenen , nopende den 
.Koop-handel , ( ofte 
Koopmans- handel.) 


Et verlof / maakt 
ons een weinigh 
plaats dat wp Vvoo2bp 
maghgaan. 

Ghp beflaat al te veel 
plaats/ Mijn Heer. 

Ak bid u doch / weeſt 
ſoo beleeft / ons te laten 
doo2 gaan / ſonder A. A. 
in 't minſten te veronge⸗ 
_ ofte aan te ſtoo- 

en. | 

Wel dan / hier is een 
groot gedꝛangh / evenwel 
al ik arzelen / wat ik ver- 
mag / om NH. L. eenen weg 
te banen. 

Mat ontbꝛeekt u / Mijn 
Heer; wat belieft H. I. te 


* * 
— CR Inn 


— 
V 
e 5 FO 


Engliſh. 
neceſſarily ſtand in need of, 
(or whereof wee be in need.) 


CHAPTER. Xx. 


Diſcourſes touching Mer- 
chandi fing. 


your, leaue make us 2 
little roome that wee 


may paſſe. 


Sir, you take up too much 
roome. bo 

I pray you be ſoCivill to let 
us goe by, without Injuring. 
or offending you at all. 


Well, here is a great 
throng, yet Fle arſle what 
I can, to make way for you. 


Sir, what doe vou lacke, 
what doe you pleaſe to buy, 


koopen / beſiet of ik pets 
Hebve dat H. A. ter ooꝛboꝛ 
dient: Jk ſal 't u. A. al 


— I 


A 
"a ay [PS Es £2 EP 
5-8 ad 


I * 


Jongen / langht den E⸗ 


ſee ( looke ) if I haue any 
thing which ſerved your 
turre, (i- foryouruſe) I will 


ſoo goeden koop geven / ſell, (give) it you as good 
als pemandt in de Jaar⸗ cheape, as any man inthe 
merkt / Doꝛp / ofte Stadt / faire, Towne,or City, come 
R amt binnen. i 


D. 
Boy, teach the Gentle- 
man 


— — —— mr ym mmm... 
5 n 
* 


Ing bd fa 


Exgliſ h. 
man z chaire. 

Sir, haue you any new fa- 
mion ſtuffs? haue you any 
Hollands linnen,Chamletts, 
any Hollandiſh broad Clo- 
thes, blacke, or gray, haue 
uu any Engliſh Serges, 

aue you any Spaniſh Cloth, 
any Engliſh broad Cloth, 
well dreſt, haue you any Ex- 
ceſter Carſies, haue you any 
Cerſies of Flanders dye, 
haue you any Tammye, Ro- 
mane Serges, Courſe Ser- 
ges, Buckrain, Ribbands , 
haue you any Cambricks 
lane, fine Holland Alkmo- 
res linnen, fine Jace, or 
Flanders bonelace, haue you 
any Canvas, whalebone, Bal- 
leine, Caſtors, Bevers, hatts, 
(or Felt) that arevery good 
and blacke, haue you any 
ſilks, haue you any halve 
Hoſe, and Mens ſtockings ? 
GC. 


Yes. Cir, IJ haue very faire, 
good and ſtrong : the belt 
of all England, Holland, 
Flanders; Yea, that are in 
Europe. 


Of what Colour doe you 
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delman een ſtoel. | 

Monſeur, hebje eenige 
nieuwe ghefatſoencerve 
ſtoffen? hebje eeuigh Hol⸗ 
landes Lynwaat / Hams 
melotten / eenigh bꝛeedt 
Laken / ſwart / ofte graeu 
bebje eenigh Engelſc 
Sergies / hebje eenigh 
Spaans Laken / eenigh 
Engelſch ; bꝛeedt Laken / 
wel bereidt / hebje eenige 
Karzepen / van Exceſter/ 
hebje Karzepen van 
Dlaamſche Berwe / hebje 
eenigh Tannet / Nomein⸗ 
ſe Sergies / grof Ser⸗ 
gies / Bokkeraal / Lindt / 
hebje eenigh Cambziks 
Linwaat / fyn Vollantſe 
Alkmoers Linnen/ fin 

Rant / ofte Vlaamſche 
HRant / hebje eenige Cana⸗ 
fas / Walvis Been / Bal⸗ 
lein / Kaſtoozen / Bevers / 
Hoeden / die heel goet en 
ſwert zijn / hebje eenige 
Zyde- Laken / hebje eeni⸗ 
ge halve Rouzen / ende 
Mans Kouzen? &c. 

Ja / Mijn Heer, Ak heb⸗ 
be die heel ſchoon / goedt 
ende ſterk zyn: de beſte 
van gheheel Engelandt / 
Bollandt / Vlaanderen; 
Ja die in Europa zijn. 
Van wat verwe / (col- 


deſire them? Browne, grey, 
gold yellow, iaway , red, 


leur) begeerdpſe 7 bꝛupn / 
grauw / gaut-geel / tan⸗ 
D 2 nyt / 


vat A * * AYE 14 e 
...... 


= 
3 
. 
wth 
4 
F 
bo 
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licht graeuw; Ik hebber 
van alle ſooꝛten / ende van 
alle pzijſen. 


: mp: laatſe my ſien. 


- twintigh Schellingen / en⸗ 
de ro groot / bp de guarde 
. Koſten / ſooje't hebt. 
men: 

gevenẽ en eiſcht my niet te 


uit / van 4. gul. 1 5. ſtuiv. 


ſe / ende wel gebzeidt. 
| Poogh / (ghy ſteltſe al te 


1 gen / G. groot. 
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Enghſh. 


nijt / roodt / geel / violet / yellow, violet, blew, or mixt 
blacuw/ ofte gemengelt light gray; I haue of all ſorts 


Toont mp wat / toontſe 
Dat is de prijs daar 
van: 


Noe verkoopje een gar⸗ 
de van dit ſwart Laken: 

WMilje maar een wooꝛdt 
hebben / het ſal u een- en- 


Wilje niet minder ne⸗ 


Wat ſal ik u vooꝛ een 
douzin van deeſ Rouzen 


dier: 5 
Ak en wil u niet eenen 


ver paar af ſlag maken/ 
al ſouje twintig paar ne- 
men; ſÞ zijn wydt ende 
lank / een ſuiver goe Rou⸗ 


Ghn waardeertſe al te 


ogh van waarde. ) ! 
Debje eenige Dcarlake? 
Doe veelluſt ghp te heb- 
ben? : 
Moe veel ſal ik u vooz 


een el daar af geven * 


__.. Negenthien Schellin⸗ 


| pence. 


and of all priſes. 


Shew mee ſome, ſhew 

them mee, let mee ſee em? 
What is the priſe of 
at? 

How ſell you a yard of this 
blacke Cloath? 

Will you haue but a word 
It mall coſt you. one and 
twenty Shillings, and 10. 

ence per yard, if you 
aue it? 

Will you take no leſſe? 
(or w ill not you take leſſe?) 

What ſhall I give you for 
a dozen of theſe ſtockings , 
doe not aske mee to deare? 


I will not' bate you a doit 
of 4. gill. 15. ſtivers , per 
=_ „if you tooke a whole 
core, they are large, and 
long, a pure good ſtocking , 
and well needled (knit. ) 


You ſet too high a rate 
upon them. 


Haue you any Scarlet? 
How much pleaſe you to 
haue? 


How much ſhalll give you 
for an Elle of it ? | 
Nineteen Shillings » 6. 


= 

It = 
- by? 
i 
* 


* 


eight ſhillings, and 6. pence. 


Eugliſ b. 


It is too much: Ile give 
you feaventeen ſhillings, 


It is truely too little, 1 
ſhould loſe by itz It coſt mee 
more : Take the wholepiece 
for twenty and five pounds, 


It is but eighteen ſhillings, 
6. pence the elle. 


It is too deare; let mee 
know your nigheſt ( /eaft, 
loweſt) price, how many els 
be there. 

You ſhall ſee it meaſured, 
there be twenty ſeaven and 
a halfe, and halfe a quar- 
ter. 

I will give youat a word, 
twenty and foure pounds 
even mony ; Ihaueleft (re- 
linquiſned] as good as this, 
better cheape by 4.pence, in 
an elle . , 

You ought to take it; be- | 
ſides, I promiſe you, were 
it, that you were not my 
Cuſtomer you ſhould not 
haue it under twenty and 
fix pounds, and twelve ſhil- 
lings; but ſeeing it is you, 
I doe abate you more then 
twenty and foure ſhillings 
in the piece; which I'le doe 
to none other; I preſume 
that you deſire not my loſſe. 


eg 
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| Het is al te veel: Au 
fal u ſeventhien ſchellino 


gen geven. a 


Het is ſeker te luttel / 
ik ſou' er aan verlieſen ; 
het koſt my meer: neemt 
bet geheele ſtuk am vf - 
en; twintigh pondt / acht 
ſchellinghen / en 6. groot, 
Yet is maar achtthien 
ſchellingen / . groot de El. 

Het is te duir / laat my 
uw naaſte (minſte, laagh- 
ſte) pꝛijs weten / hoe veel 
ellen zynder. 

Shy ſult et ſien meten / 
daar zin ſeven-en-twinz 
tigh een half / en een half 
vierendeel. 

Ak ſal u met een wooꝛt / 
vier- en- twintigh pondt / 
even gelt geven; Ik heb 
ſoo goet als deſe / wel g. 
groot op d El beter koop 
laten ſtaan. 

Gbhp behoo2det te nee⸗ 
men; echter / ik belove u / 
doch waart dat ghy mijne 
Fallant niet en ware/ghp 
ſoudet onder ſes en twin⸗ 
tigh ponden / ende twaalf 
ſchellinghen niet hebben: 
maar nu dat gh t zyt / ik 
fla u af meer dan vier en- 
twintigh ſchellingen op 
et ſtuk/ dat ik geen andes 
ren doen wil; Ik vermoes 
de als dat ghy myn vers: 


4 


lies niet en begeert. 
D 3 En⸗ 


— ende 6. groot / even⸗ 
ken 


Goudt betalen / ende ge⸗ 
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ontſeght / (aflaat, weigert,) 
niemandt ter werelt ſal 't 


Ende voozwaar ſoo jet 


bben vooz dien prijs: 
a alwaar hy min Bzoe⸗ 


der. 
Schoon het ſoo 3p / ghy 
ſult mp de acht ſchellin⸗ 


el af-koꝛten / om de ree- 


inge effen re maken. 


k en wil: Maar Ak 


Engliſh. 
And verily if you refuſe 
it, no man in the world ſhall 
haue it for that price; Yea, 
—_ hee were my Bro- 
ther. 


Vander favor, be it ſo, ne- 
vertheleſſe thou ſhalt abate 


6. pence, for to make the ac- 
count even. 
I will not: But I ſhall not 


en ſal op de 6. groot niet 
ſtaan / ende dat is meer 
dan ik er an winne: ſoo 
ie mijn gelooven wilt. 

Net 3p dan alſoo : om 
dat ghy nwen ſin hebben 
wilt / ik ſal u met goet 
wichtigh. 

Dat is my al eveneens / 


ſticke at the 6. pence, and 
that is more then I gaine by 
it, If you will believe mee. 


Be it ſo then, ſeeing you 
will haue your minde, I will 
pay you with good Gold, 
and weighty. 


It is all one to mee, ſmall 
mony (or white mony) is as 


. — ofte klein gelt) 
s mp ſoo goet als Gout : 
Maar ſeker ghp zit te 
deun met een menſch; niet- 
te- min / hadt ik liever te 
verliezen / dan u heen te 
zenden; verhoopende op 
een anderen tydt uw gelt 
te ontfangen / ende dit wil 
N. L. echter aanleiden lie⸗ 
ver tot mynen Winkel / 
dan tot pemandt anders 
aan te komen. 

Ja / inder daat / goeden 
doen / (ofte handel) ſal my 
(wel) inwikkelen / den u⸗ 
wen Winkel vooz eenen; 


good to mee as Gold; But 
truely. you are too hard (or 
gripple) with a man: never- 
theles 1 had rather loſe then 
to ſend you away, haping 
to take» (haue, or receive) 
your mony an other time, 
and moreover this will in- 
duce you, to come to my 
Shop rather then to any 
others. 


Yes ,indeed., good uſage 
(or dealing) will engage mee 
not to leaue your Shop for 
an other; I would 1 - a 


mee the eight thillings ,. and 


* E 
_” 0 f gn = 


: it you good Cheape. 


Fe and prate luſtily, hee can 


I profit and advantagc: Iaſ 


Enghſh. 


Labourer , or Porter, for! 


from my lone. (Harborrow”, 
or Lodging. ) 


What lacke you more? 


A piece or two of Vel- 
vet. . ; 
I haue none forſooth; But 
oe to the next ſhop, there 
eyond, on the other ſide of 
the ſtreet , the man will let 
you haue it better Cheape 
for my ſake. 


Sir, what haue you neede 
of ( what's that you want) doe 
you ſeeke for good Velvet, 
Sattin, Damaske, Fuſtian, 
Bukrain, Taffety, or any 
ſort of ſilkes ? 


What pleaſeth you, Sir, 
wee will give, and deliver 
This Apprentice can tal- 


handle his tongue well: hee 
is vigilant for his Maſters 


{ure you: well, lad, ſhew 
mee a piece of blacke VYel- 
vet. 


; ' anderen niet te verlaten 
have many things which 1| Tk wilde wel dat Jkeen 
muſt buy yet, and J am farre 


- 
— * 
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Opper man / (Arbeider) 
ofte een Laſt-dzager hads 
de; want ik heb veele din⸗ 
gen die ik noch Ksopen 
moet / ende ik ben ver van 


min Herberge. 


at ghebꝛeekt / (ont- 
breekt) H. A. meer? 

Een ſtuk Fluweels of 
twee, - | 

Ak en hebber in trous 
wens geen: Maar gaat 
tot den naaſten Winkel 
daar over op d' ander zijde 
van de Straat ; de Man 
ſaljet beter Koop geven 
om minen t wille. 

Wat hebt ghy ban 
nooden (van doen) Mijn 
Heer; ſoekt ghp na (om) 
goet Fluweel / Satin / 
Damaſt / Fuſtein / Bo⸗ 
ke raal / Taffataf / ofte ee⸗ 
nighe foozten van Zyde 
Lakenen 7 

Wat luſt u / Mijn Heer; 
men ſal t H, EL, goeden 
Hoop geven / ende leveren. 

Deſen (dien) Winkel- 
Jongen kan luſtigh Klap⸗ 
pen / ende ſnappen; hy kan 
ſyn tongh wel handelen: 
hy is wakker op ſyn 
INeeſters pꝛofijt en voz-' 
deel ; ik verſekere u: wel / 
vꝛper / (jongman) toont mp 


1 


een ſtuk fwart Fluweel. 
D 4 Ak 


il 
N 
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An ſal t doen/ Mijn 
- Acer ; beſiet daar / en is 't 


niet goet / zaagt ghy opt 
deggelykr. 

En hebt ghy geen be- 
ter * 7 


Ja trouwens : Maar 
het is doch hoogher van 
pꝛijs / ende tot een meerder 
waardp verkocht. 

Aken vꝛaag er niet na / 
koſt wat het koſten wil; 
ſoo het ſlechts maar goet 


ig · 
Hier / dit is van t beſte 


Fluweel / dat ghx immer 


Bandelen ſult / ofte opt ge⸗ 
handelt hebt. 5 

Maakt mp dat wis: 
Ik heb van myn leven 
wel beter gheſien / ende 
flimmier ook; en onvoudet 
niet al / ik heb et geſicht al 


gehadt. a 

Daar en is niet aan ge⸗ 
legen; die t ongevouwen 
heeft kan 't wel weer vou⸗ 
wen: Winkel - Jongers 
arbeit / en moet men met 
reekenen / (achten) ofte an 
ſien. 


Mat ſal ik d' El daar 
boo? betalen? 

Dertigh Schellingen. 

Gyp lavet al te hoogen 


Egli h. 

Iwill doe it, Sir; behold 
there, is it not good ſaw you 
ever (or did you ever ſee) the 
like >. | 

Haue you no better? 


Yes forſooth; But it is of 
a higherprice, and ſold ata 
greater rate. 


J care not for that [1 en- 
qui re not after that] let it coſt 
what ere it will coſt; onely 
if it be but good. 

Here, this is of the beſt 
Velvet, that ever you will 
handle, or ever haſt han- 
dled. 

Perſwade mee to that: I 
haue ſeen better in my life. 
and worſſe too: doe not un- 
fold it all, I haue had tlie 
light of it. 


No hurt, or tis no matter, 
or xt maketh no matter , or it 
ſkelleth not] hee that hath 
unfolded it, can fold it agai- 
ne well enough. Apprenti- 
ces labour muſt not be 
counted, nor regarded, [| or 
men muſt not reckon, nor re- 
gard Apprentices labour. 

What ſhall I pray an elle 
for that? 

T hirty ſhillings. 

You hold it at too high a 
price. 


P2yS+ 
Jeen;/voozwaar; want 


No, truely; for it is not 
poſſi- 


O 


li- 


= — 
—— 
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poſſible (or #2 is 5mpoſible)| ten is niet mogelijk (ofte 
to finde a better, nor of a het is onmogelijk) een be⸗ 


fairer Colour. tere te vinden / noch vun 


| een ſchoonder verw. 

You may ſay what you] Ghp meugt ſeggen wat 
will; I will not give that je wilt / inen wil dien pꝛos 
price. niet genen. : 

How much pleaſeyouto| de veel gelief jemp te 
bid mee, that 1 may ſell, bie n / op dat ik ver koope / 
and take handſle, 1 hepe you ende handt-gift ontfans 
will bring mee good lucke »' gen magh: Ik verhoope 
and that I ſhall come to a dat ghp mp goedt geluk 
good vent, (or utterance.) ſult bzengen / en dat Jk 

= goe af-trek behalen 
| Al, 
1will give youtwenty and Daar vooz ſal ik n fee , 
ſeaven milliogs for it, and hen- en- twintigh ſchellin⸗ 
no more, at one word, ſhall gen geven / ende niet meer / 
I haue it? met len woozt / ſal ik et 
hebben: 

No, Sir, I cannot let it goe een / Mijn Heer, tk n 
for that price, you know it kan t voo? dien pꝛijs niet 
well enough, one need not berlaten / (ofte laten gaan) 
tell it you, If you haue any ghp weet het wel genoeg/ 
Ckili in Velvet, It ccſt us men houft et H. A. niet - 
more then you proffer mee, te ſeggen / foo je eenigh 
wee ſhould looſe too much verſtant (ofte wetenſchap - 
after that rate. in het Fluweel hebt; her 
koſt ons meer dan gh 
mp biedt / na die waardp 
(ofte rate) ſoo ſouden lun 

| al te veel verlieſen. 
How will you ſell the two Hoe wilt ghy beide de 
pieces together? and make ſtukken t ſamen verkooz 
not many words. pen: en maakt niet vele: : 
woo2den- | | 

You ſhall pay fourty and Ohp ſulter acht en- 
eight pounds for the two: | veertigh pondt vooz de 
33 much With one word as 3 (oo veel _ 1 

- & 3 
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Ak ſal t doen / Mijn 
cer; beſict daar / en is t 
niet goet / zaagt ghp opt 
ves elykr. 

-n hebt ghy geen be⸗ 
t 


er: 
Ja trouwens: Maar 
het is doch hoogher van 
P2ijS/endetot een meerder 
waardp verkocht. 

Aken vꝛaag er niet na / 
koſt wat het koſten wil; 
ſoo het ſlechts maar goet 


ig. 

Pier / dit is van t beſte 
Fluweel / dat ghx immer 
Bandelen ſult / ofte opt ge⸗ 
handelt hebt. js 
Maakt mp dat wijs: 
Ik heb van myn 1cven. 
wel beter gheſien / ende 
flimmer ook; en onvoudet 
niet al / ik heb et geſicht al 

gehadt. : 
Daar enis niet aan ge- 
legen; die t ougevouwen 
heeft kan't wel weer vou- 
wen: Winkel - Jongers 
arbeit / en moet men niet 
reekenen / (achten) ofte an- 
ſien. 


Mat ſal ik d'El daar 

boo? betalen * 
DVeertigh Dchellingen. 
Gy lovet al te hoogen 


8. 
we”) cen/voo2waar; want 


Engliſh. 
I willdoe it, Sir; behold 
there,is it not good ſaw you 


_— (or did you ever ſee) the 


me. 
Haue you no better? 


Yes forſooth; But it is of 
a higherprice, and ſold ata 
greater rate. 


I care not for that [1 en- 


quire not-after that] let it coſt 
whatere it will coſt ; onely 
if it be but good. 

Here, this is of the beſt 
Velvet, that ever you will 
handle, or ever haſt han- 
dled. | 

Perſwade mee to that: I 
haue ſeen better in my life. 
and worſſe too: doe not un- 
fold it all, I haue had the 
fight of it. 


No hurt, [er tis no matter, 
or it maleth no matter , or it 
ſkilleth not] hee that hath 
unfolded it, can fold it agai- 
ne well enough. Apprenti- 
ces labour muſt not be 
counted, nor regarded, [er 
men muſt not reckon, nor re- 
gard Apprentices labour. ] 

What ſhall I pray an elle 
for that? 

Thirty ſhillings. 


You hold it at too higha 


price. 
No, truely; for it is not 
poſſi- 


— 


ä — — 
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poſſible (or 1 ir impoſiible) ten is niet mogelijk (ofte 
to finde a better, nor of a| het is onmogelijk) een be⸗ 
fairer Colour. tere te vinden / noch van 
een ſchoonder verw. 

You may ſay what you] Ghp meugt ſeggen wat 
will; I will not give that je wilt / ixen wil dien pꝛůs 
price. met geven. : 

Huw much pleaſe you to Doe veel gelief je mp te 
| bid mee, that I may ſell, bie'n/ op dat ik ver koope / 
| and rake handſle, [hope you ende handt-gift ontfans 
' will bring mee good lucke, gen magh: Ik verhoope 
and that I ſhall come to a dat ghp mp goedt geluk 
good vent, (or uti erance.) ſult bzengen / en dat Jk 
E: 2 goe af-trek behalen 
Al. 

Iwill give youtwenty and Daar vooꝛ ſal ik n fes , 
ſeaven miilliogs for it, and ven- en- twintigh ſchellin⸗ 
no more, at one word, ſhall gen geven / ende niet meer / 


Ihaueit? met len woozt / ſal ik et 
; | hebben? 
No, Sir, I cannot letit goe een / Mijn Heer, tk in 


ö for that price, you know it kan t voo2 dien ꝓꝛijs niet 
well enough, one need not berlaten / (ofte laten gaan) 
tell it you, If you haue any ghp weet het wel 22 | 
ſkili in Velvet, It coſt us men houft et A. I. niet 
; more then you proffer mee, te ſeggen / foo je eenigh 

5 wee ſhould looſe too much verſtant (ofte wetenſchap) 

a after that rate. in het Fluweel hebt; her 
1 koſt ons meer dan ghp 
5 | mp biedt / na die waardp 
1 (ofte rate) ſoo ſauden wn 
Tr al te veel verlieſen. 

N How will you ſell the two Hoe wilt ghy beide de 
pieces together? and make ſtukken t ſamen verkoo⸗ 


e not many words. pen en maakt niet vele: : 
| woo2den- | 
| You ſhall pay fonrty and Shy ſulter acht en- 
E eight pounds for the two: | veertigh pondt vooz de 


if a3 much With one word as twee betalen / (oo veel mes 
33 „ 23 
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een woozdt/ als met een 


hondert / ghp ſulter niet 
een zier af- dingen. 


deen / neen / ghp zyt al 


te duir / ſeght my uwen 


Exgliſ h. 
with an hundred, you ſhall 
not huck one mite. 


No, no, you are to deare: 
tell mee your Joweſt price, 


laaghſten pꝛijs / laat mp let mee know the laſt word, 


t leſte wooꝛʒt weten / ende 


and doe not ſuſpend mee ſo 


en ſchoꝛt mp foo lang niet long. 


op. 
Mijn Heer, ik hebt H. A. 
Helen Ak ben een man 
an een woozt / ik en ſou 
*t niet min konnen bege- 
ven / dan tot min groot 
verlies / ende nadeel. 
Jk ſie / (bemerke) wel 
dat wp geen koop ſullen 


I have told it you Sir, I 
am a man ofa word. I ſhould 
not be able to let it goe for 
leſſe, except to my greatloſſe 
and disadvantage. 


I fee (perceive) wee ſhall 
not bargaine, wee mutt goe 


maken : wp moeten elders 
aan/ want ghy looft uw 
garen buitens reden / ende 
als dan / ghy zit ook een 
man van een wooz2r. 
Gaat daar.'t H. I. be- 
lieft / in Godts Maam / 
ſoek et vooz uwes bete⸗ 
ren gerief: Ak gunt een 
ander liever dat yp er an 
winne / dan dat ik er an 
verloze; maar ik kan Y. 
A. van een dinck verſeke- 
ren / dat al waart / datje 
gink in alle de Winkels 
Dan Yantwerpen / ſoo en 
foudt ghy ſulken aan-bie- 
dingh niet vinden ( ofte 
bekomen) als ik u nu doe. 
Siet tegen-ſtaande/ ſooje 
gheen: beteren en vindt / 


mhnen pꝛus. 


els where, for you rate your 
wares out of reaſon, and 
then you arc a man of 2 
word too. 

Goe whither you pleaſe, 
in Gods Name, ſecke for 
your better advantage; I 
yeild tt to another rather, 
that hee may gaine by it» 
then that I grould loſe in it: 


thing that if it were, that 
you went to all the Shoppes 
of Antwerp, you would, 
2 not finde, (or get) 
uch a proffer as I now offer 
to you. Notwithſtanding, 
if you finde no better, come 
againe, you know my price. 


mt wederem / ghy weet 


But I can aſſure you of one 


Tous 


— 


& 


DIe 


Fngliſh. 
Your price is not forus. | 


Well. at your vice, Ou 
know what you haue beſt to 


doe. 


seeing that wee cannot 
agree of the price; Fare- 
well. 

At your good pleaſure, 
and favour, if I could let it 
goe at a leſſer price, you 
may ſuppoſe or thinke with 
= ſelfe that you ſhould 

ale it as ſoone as any man 
in the world, or upon the 
earth, likewiſe for his ſake 
that hath ſent you unto mee 
derto my Houſe. ) 


They goe there way, 
they be gone. 

Let them goe, let them 
runne, when they haue run 
them ſelues weaty about 
the faire, they will be glad 
to come againe with a Baſe 
les mans. 


Sr, It ſeeme's to mee, 
that che Velvet is very good, 
if wee refuſe it, wee ſhall 
not lightly finde fuch an 
other piece; let us aske him 
if hee will abate fourty ſhil- 
lings. 


— — — — oe 
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Uwen p2ijs en is bos: 
ons niet. 
Wel an / ten uwen diexs 
ſte/ ghy weet wat ghp beſt 
te doen heht. : 
Mits dat wp in de p2zijs 
niet en konnen over-een- 
komen; Adieu. 
t'Ywer goede wel- be⸗ 
hagen / ende bevallingh/ſos 
ik et vooz minder p2ys 
konde laten gaan / ghn 
meught by u ſelven denk⸗ 
ken / dat ghy t al ſoo dꝛap 
hebben zoudt als pemant 
ter wereldt / ofte op den 
Aartbodem / ook boo? ſij⸗ 
nent wille die H. 1. tot 
mynent geſonden heeft. 
Sp gaan haar s w eegs / 
ſp zijn wegh gegaan. 
Laatſe gaan / laat ſe loa⸗ 
pen / als ſu hun ſelven 
moede gheloopen hebben / 
om en tom de Jaarmerxkt / 
ſp ſullen wel blijde zijn 
om weder te komen / met 
een groet - ſwier / (ofte 
+ met handt-ge- 
RUS. ö 
Mijn Heer; het dunkt 
my dat het Fluweel heel 
goet is / ſoo wy t ontſegt / 
wel lichtetyk en ſullen 
wp ſulken anderen ſtuk 
niet vinden ; laat ons hem 
vzaghen of hp beertigh 
Schellinghen af ⸗ flaan 


Wil. 
D 6 


Wie 


— 
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Willen wp ſoo doen / ſul⸗ 
len wp t nemen * 
Ta / ſoo je my wilt ge- 
looven / (ofte geloof wilt 
geren) want ten eerſten / 
Het is goe koop : t is 
aarſchijnelyk / dat ghy 
ſulk een ander in 't gehee- 
le Merkt niet behalen 
(bekomen) en ſult: ten 
anderen / ten ſal H. A. niet 
berouwen / noch van hart 
handel beklagen. 
Min Meeſter / ſp ko⸗ 
men wederom. 
Sp ſullen wellekom 
'$hyn / is t dat ſy gelt mee 


engen. 

Ak bid u doch / en doet 
(ofte maakt) ons niet lan- 
ger wandelen / dꝛaveren / 
ofte dꝛalen: wilt ghy ſes⸗ 
en-veertigh ponden voo2 
beide de ſtukken nemen/ 
ſonder eenigh werk meer 
te maken / ende wp ſul⸗ 
yen u uwen Selt ne er tel- 


en. 

Min veiendt / ghy zijt 
boozwaar feer quellyk 
1 moeyelijk) gy en vꝛaagt 
2er niet na/(ghy en geeft er 
niet om, ghy en forght'er 
niet voor) oft' ik winne/ 
ofte verlieſe / het is A. A. 
al eens / (even eens:) Nu 


wel! wel / laat et ons 


Engliſh. 

Willwee doe ſo, ſhall wee 
take it ?- 

Yea, if you will believe 
mee(gzve mee Credit) for firſt 
of all it isa good Penner : 
t is like, probable , you will 
not get ſuch an other in all 
the Mart, 2ly. you will not 
repent of it (or it will not re- 
bent you ) nor complaine of 
harddealing. 


—— 


My Maſter , they come 
backeagaine. 

They ſhall be wellcome if 
that theybring monya long 
with them. 

I pray you cauſe us not to 


any longer: will you take 
fourty and fix pounds for 


both the pieces, with out 


any more a doe, andwee 
will tell ({ay) you downe 
your Mony. 


Truely, youare very, vex- 
atious my friend, you aske 
not after it, [you regard it ner, 
you care not for it] whether I 
gaine or loſe: It is al one to 
you: Now well [Le it ſo] 
wel, let us meaſure it. 


meeten. 
RMeen / neen / in neem et 


* 


— 


No , no, I take itas if it 
8 Ne; 


walke, trot, toile, nor linger 


N 
0 
o 
' 
: 
: 


— 
— — — ro —— — 


— — — 


Flemiſh Crowne is not Cur- 


\ 


E/ h. 


were meaſured, I hold (er 
count) ĩt as meaſured, I truſt, 


upon you (or Iconfide ia you ) 
hould there is your Mony. 


This oulde Angel is too 
little, this Frenſh Crowne » 
is too light, theſe pieces of 
ten Shillings beclipped,this 
Ducate is not weighty : this 


rant, this Ryall is of baſe 
Gold, this Duccatoen is red 
of, and be ſides it is no good 
Silver, this kinde of Rijkx- 
dollars is ſet of, this piece of 
eight is braſſe, and theſe 
Spaniſh Ryalls are not good 
or alloy, (er of good Bullion. ) 


Tou are very difficult and 
teadious in taking of mony, 
if I had knowne that, though 
you had ſold mee your wa- 
res (Merc handixe) for four- 
ty poonds, certainely, I 
would not haue medled 
with them, nor once a deſi- 
red them. 


Sir, it is at your choiſe, 
to take it, or to leaue it, you 


haue your choiſe; I doe * 
get ſo much by it, that I. 


] 


— 
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als of 't gemeten waar/ 
ik houdt vooz ghemeten/ 
ik verlaate mp op u; 
houdt daar is u luiden 
Geldt, 

Deſen ouden Angelot 
is te klein / deſe Sonne- 
{troon is al te licht / deſe 
ſtukken van tien Schel⸗ 
lingen zijn geſcyꝛoit / deſen 
Dukaat en is niet gyez- 
wichtigh; deſe Ylaamſche 
Iroon en is niet gangh- 
baar / deſe Geaal is ban 
ſlecht (ſlim) Gaudt / deſe 
Duscaton is af geleſen / 
ende daar beneven ten is 

een goet Sulver; deef* 
flagh van Qykrdaalders 
is af geſet / deſc ſtukken 
van achten is koper / en 
deſe Spaanſche Ujalen 
en zijn niet goet van Al⸗ 


lop. 

Ghy zyt ſeer ſwaar / en 
moepelyk om Gelt r'ont- 
fangen / ſoo ik dat gewe⸗ 
ten hadt / al hadt ghy my 
um Maren / (Koopman- 
ſchappen ) Voo2 veertigh 

ulden ponden verkoft / 
ekeclijk / ik en wouder 
niet med' te doen gehadt 
hebben / noch die eens bez 
geeren. 

Mijn Heer, hetis uwen 
ter keure / het te nemen / 
ofte het te laten / ghn bebt 
uw' keur ; Ak en krüger 

2 ſoo 


2 — 


— 
— ————— 


| 
| 
| 
it 
| 
| 
| 


— ] ˙¼m «].. 


| 
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ſoo veel niet bp / als dat ik 
licht ende quaat Geldt 
ſoude / ofte behooꝛde te 
ont fangen / ende dat niet 


gangbaar en is ook. 

Op mijn woozt / ik en 
heb 't noch gemunt/ noch⸗ 
te geſch2oit. 

k geloof u wel; doch 
iken kan't niet gebeteren/ 
gp en wilt mp niet beriſ- 
pen / vooz-hoedigh / ende 
omſichtigh te zijn. 

Hoaudt daar is mijn 


Boꝛſe / betaalt u ſelven / na 


u eigen genoegingh / ende 
voldoeningh. 

Dat is een na gemaal⸗ 
de ſchellink. 

Nagelt (ſpijkert) hem 
aan deſeu ſtyl/ofte op dien 
dozpel. : 

Per ſal geſchien / men 
ſal 't doen / bzenght mp 
— met een ſpij⸗ 


r. | 

Tk wenfchte dat d'oo- 
ren der geener die t Ges 
munt ( otte geſlagen) heeft / 
foo wel geſpykert waren 
an deſen Poſt. 

Daar en is niet angele⸗ 
gen / (ofte daar en ſou niet 
aangelegen zijn) het en ſou 
in t minſte geen ſchade by 

nghen / men ſou den 
chelm dan wel ken⸗ 


| 


— Ex. 
mould (or enght) take Tight 
and 24 9 and = 


which is not Currant nei- 


On my word, Ihavenei- 
ther Coyned,nor clip'tit. 


I believe you well, butT 
cannot helpe it, you will not 
blame mee to be wary and 
circumſpect. 


Hold there is my Purſe, 
pay your ſelfe, accozdin 
to your owne content, an 
ſatisfaction. 

That is a Conterfeit ſhil- 
lingh. 

Naile him to this Poſt, or 
upon that threſhold. g 


It ſhall be done, wee'le 

doe it, bring mee a Hammer 
with a naile. 
I wiſh that the eares of 
him that hath Coyned it 
were nayled to this Poſt as 
well. 


It fkilleth not (or it would 
make no matter) it would be 
no hurt at all, or harme at all, 
men ſhould then know the 
Rogue; Now, are you Con- 
rented? - 


nen; 5 e vꝛe⸗ 
3 2 E 


res, 


—— re 


Engl 

Yes, I am Sir; I thanke 
you for your Mony, ſpare 
nothing of all 1 haue, it is 
every whit at your ſervice. 


Sir , I thanke you great- 


ly. | 
Labourer, Porter, take 
this upon your backe, and 
carry it to my Inne, (La- 
ng.) 
L know not very well whe- 
re your Lodging is. Sir. 


At the Golden Lion, in 
the Chamber-ftreet , and bid 
them to prepare dinner, for 
wee will be there inſtantly. 


Shall wee now buy, a Ba- 
bie, or two for our Children 
(eur little Daughters.) 


Let us buy ſome for us 


both. 
well , Hoſteſſe, ſhall wee 
dire: 


Waſh you, when you plea- 
ſe, and goe ſit down. 


Cauſe our Horſes to be 
Bridled and Sadled, wee 
ought for to haue been two 
miles hence onward on our 
Way. 


— AS 


Ja / Miin Heer; Ik ben: 


Ink bedanke u van wegen 


u Geldt: en ſpaart geen 
dink dat ik hebbe / t is al⸗ 
le ten uwen dlenſte. 


Granmercy , ( grooten 
dank) Mijn Heer. 


Arbeider / Laſt dꝛager / 


neemt dit op uwen rug⸗ 
ge / ende dꝛaaght 
miu Herberge toe, 

k en weet niet wel 
waar uwe HYerberzhe is / 
Mijn Heer. 1 

In den Dergulden 
Leeuw / in de Kamer- 
ſtraat / ende ſeght datſe 
t Noen-maal bereiden; 


van ſtonden aan zin. 
Sullen wp nu een 
Poppeken / of twee koo⸗ 


(onfe Dochterkens.) 


Aaat ons wat koopen / 


. beidts. 

el aan; Meerdinne / 
ſullen wp eeten ? (noen- 
maal doen? 

_ Daſcht u / als t u be⸗ 
— ende gaat aan; zit⸗ 
ten. 

Doet onſe Paarden 
Toomen / ende Zadelen / 
wp behoozden wel twee 
Mplen van hier al op 
onſ” wegh gheweeſt te 


Goeto ; let us dine ſtand- 


— roo — 
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het ua 


want wy ſullen aldaar 


pen / vooꝛ onfe Kinderen 


"Booze an ; laat ons al 
ata 1 , ſtaardg . 


- —— IS U => 
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ſtaande eeten / komt laat 
ons gaan. | g 

Laat ons een reekening 
ebben/ Heer Meert; wat 
Fer te betalen! wat (cha 
on wp gedaan * hoe 

eel zijn wp ſchuldigh 7 
(hoe veel iſſer quaats ?) 

Gbhp zyt acht ſchellin⸗ 

gen / 6 groot ſchuldigh / den 
Man en 't Paart. 
Youdt daar / zit ghy te 
bzeden © 
Ja / Monſieurs, gh zijt 
hertelik wellekom 


maaght : 
Myn lief / daar / dat's 
Vooz u Spel gelt. 


Stal-knecht / bzenght 
mijn Paardt herwaarts 
hebjet al wel beſozght / en 
geſchikt / ende hem gehan⸗ 
delt als 't u betaamt : 
Ja / Mijn Heer, hp en 
heeft geen gebꝛek gehadt / 
em en heeft niets ont⸗ 
oken. 

Meemt dat / daar is u 
dzink-geldt / als ik u be- 
looft hadde / op dat ghy 
mp op een anderen ghele⸗ 
gentheidt / ofte tidt / ge- 
dachtigh magh zin. 
Ak bedankke u / Mijn 
Heer. ghn ſalt my altoos 


Maar is de Dienſt- F 


vereidt binden / om u dien⸗ | 
e aan te doen / (om u te 


— 


- 


» 


Enghſh. 


ing, come let us goes 


Let us hane a reckoning 
mijn Hoſte; what is there 
to pay? what hurt haue we 
done? how much doe wee 
owe? 


You owe eight ſhillings,6 
pence, Horſe, and Man. 


Hold there, are you con- 


tent ? 

Yes, Sirs, you are heartily 
wellcome. 
Wheie is the Hand-mai- 


There my loue , that is 
(Mony) to buy you Pins 
with. 

Hoſtler , bring hither my 
Horſe , haſt thou provided 
it. and ordered it well, and 
uſed him as you ought | (as 
2s meet for you to doe 5 

Yes, Sir, hee hath had no 
lacke, hee hath wanted for 
nothing. 


Take that, there is your 


drinking (ſpending) Mony. 


as I had promiſed you, that 


at an Other oppertunity, 


(time. or ſeaſon) you may re- 
membermee, 

I thanke you, Sr, yon 
will finde mee at all times 
ready to doe you ſervice, 


Ver 30 ferve qu] ſpare not 
| the 


—_ - 


; 
F 


a a a0 


. r = 


r 


Engliſh.” 


the Inne, when you come 


through, or paſſe by this 
way, for 


u will be as well 
uſed and ſerved here, as in 
any Inne, that might be 
within all Antwerp. 


I haue found it ſo, I will 
not exchange it, nor leaue it 


(or for ſake it) for another G 


Farewell. 


CHAPTER. XI. 


n Ordmary diſtourſe, 
Betabeen a Brother, and 


his Siſter. 


Mz Siſter, my Father 


VI ſpakethe other day, for 
to Marrye you. N 


My Brother, to whom 
will hee Marrye mee ? with 
whom ſhall it be? will hee 
bean honeſt man, if hee be 
a Godly man all goe's well, 
but if vitious , all will goe 
ill, 


My Sifter ; my Father will 
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aan- dienen) en ſpaart de 
Herberge niet / als gy hier 
dooz paſſeert / ofte vooꝛ 
by komt / want ghy ſult er 
alſoo wel getoeft ende ge⸗ 
dient zijn / als in eenige 
Herberghe die binnen 
Hantwerpen ſoude mo⸗ 
gen zyn. 

Ik heb 't alſoo bevon⸗ 
den / ik en ſalſe voozeen 
anderen niet verruilen / 
(verwiſſelen, veranderen) 
noch verlaten / (ofte nac- 
laten. ) 


Adieu. 


CAPITTEL. u. 


Een gewoonlijk praatje, 
Tuſſchen een Broeder 
ende ſij ne Suſter. 


ME Suſter , mijn Da- 

der ſpꝛak s anderen- 

den sbs om u te Hielik- 
en. 

Mijn Broeder, aan wien 
wil hy mp Houwen ; met 
wien ſal het zijn? ſal hy 
een Cerbaar man zn; 


ſoo hy een Godtvzuchtigh 


man zy / het gaat al wel; 
maar indien ondeugdigh / 
't ſal heel ende al qualyk 


ga an- 5 
Mijn Suſter, mijn Vader 
wil 


oo Neerduitſch. 


wil u ten Houtwelik geven 
aan eenigh Edelman de- 
ſer Landt - ſtreeke / (ofte 
een Landts Edelman) ofte 
aan ſeker Burger van de⸗ 
ſe Stadt; onder uwe ken- 
nis / ende een man die u 
bekent is. 

Maar Sufter, ghp ſeght 
de waarheidt / een eerlijk 
mau (ſonder gelt ofte mid. 
det) is meer. waart ſoo hp 
een Godtſaligh man is/ 
dan twintigh / ja dertigh 
Wizkkaarts / ſonder ver⸗ 
nuft / Boꝛgerlykgeit / ende 
wi ſheidt / (ofte voor ſich- 
tigheidt.) | 
_ Waarlikr mijn Broeder, 
Ak en ben noch niet Hou⸗ 
baar/ ik ben noch niet out 
Penoeg (tot mijne Iaren ge- 

omen) om ſo dꝛa getraut 
te zijn / ik ben noch al te 
- malachtigh/ ende al te 
jongh / het ſoude met my 
een arme geringhe Huis 
— zn / ik verſeke⸗ 


u. 
Waarlijk / waarlihk / suſ⸗ 
ter, het 1s beter eenen 
Maaght zinde / gehplikt 
te zin / dan een Yoer. 
Mijn Broeder, Ak ver: 
hoope dat ik in ſulk een 
perykel niet vervallen en 
ſal / om mijn eere te verlie⸗ 
ſen / maar voozwaar uwen 
raat is daar toe heel goet. 


Eugli/ h. 


give you in Marriage to ſo- 
me Gentleman of this 


man) or to ſome Citizen 
(Borger) of this City among 
your acquaint ance, & a man 
of your knowledge. 


But Siſter, you ſay the 
truth, an honeſt ma (with. 
out meny, or meanes ) is more 
worth. if bee be a pious man, 
thena ſcore, yea thirty Rich 
Cor mordents without wir. 
urbanity, (civilii, ) and pru- 
dence. 


Truely , Brother , Tam not 
yet Mariageable, Iam not 
yet olde enough. (ut yer c0- 
me to age) for to be ſo ſoone 
Marryed I am yet too foo- 
liſh, and too yong : It ſould 
be a poore weake Hous-hol- 
my (Houſe keeping) of mee 
I allure you. 


Truely, truely, Siſter, it 
is better to be Marryed, 
being aVirgin-then a whore. 


Brother, 1 hope ſhall not 
fall in to ſuch danger, to loſe 
my honour, but indeed (ve- 


rely) your Counſel is very 
good therein. 


: And 


Country (or aCoumry Gentle- 
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And you, Brother, you will 


not put your ſelfe to ſuch 
hazard, danger, or Comber. 
what thinkeyou? 


Truely » S#fter , no doubt- 
les at no hand, not I. 


Brother, why ſo? tell mee 
the reaſon thereof? 

Becauſe that womeu are 
ſo pragmaticall , hard tobe 
pleaſed, evill diſpoſed , and 
very unhappy to poore men. 


Yea. they are petulant, or 
laſcivious, audatious, (bold 
ftomacke full, ) fonde, (falſe 
hearted) Creatures, without 
diſcreation , talkatifgoſſips 

(bablers,) and growing wan- 
ton, preſuming upon their 
huſbands clemency, they 
will learne alſo to be Idle, 


» 


' wandring about from houſe 


to houſe, and not enely Idle, 
but tattlers alſo and buſſy, 
bodies, and, ſuch immodeſt 
incivill long tongu'd pratlers 
that they without wit or rea- 
ſon will ſpeake things they 
ought not. | 


How, Brether, without a 


J woman you had not been 
> borne in the world; where 
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Ende gh / Broeder, gh 
en wilt u ſelven an ſulken 
gevaar / perijkkel / ofte bes 
kommerniſſe niet ſtellen; 

wat dunkt u: 

Waarlhyk / Suſter, neen 
toch / in geenerlep wyſe / 
ik niet. 

Broeder , hoe ſos: ſeght 
my de reden hier af: 

Om dat de Whyven/ 
(Vrouwen) ſoo bewerk⸗ 
achtig (die het al uitvoeren 
wil) ſwaar te ghenoegen / 
quaat beſchikt / ende den 
Mannen ſeer rampſpoe- 
digh zin. ; 

a / ſy zijn aalweerdige / 
halddadighe / aalwetighe 
ſchepſelen / aalwittege / ſna⸗ 
terachtige kallemoers / en⸗ 
de weeldzig gewoꝛdẽ zijn⸗ 
de / vermoedende op hares 
mans ſachtmoedigheit / ſu 
willen ook leeren ledigh te 
zijn / ſweivende / en om- 
gaande by de huiſen / (i. e. 
van huis tot huis) ende niet 
alleen ledigh / maar ook 
klappepen / ende albedzij- 
vers / ende ſulke onbeſchei⸗ 
dene / onheuſche ſnappers 
dat ſp ſonder vernuft / ofte 
reden ſpꝛeken willen / tge⸗ 
ne haar niet en betaamt. 

Hen / Broeder, ſonder cen 
vꝛo ume had ghy niet in de 
werelt gebozen geweeſt; 


wWaarom naamſchendignt / 


oftt 


92 Ne'erduitſch. 


ofte beriſpt ghy de arme fore blame you the poore 


(ſchamele) hꝛouwe alſoo : 

Saſter, ende gp had noch 
veel minder ghebozen ge⸗ 
weeſt 


Broeder, jk bid u doch / 
ſegt mp dan de reden daar 
van: 

Weet ghy niet dat de 
vꝛouwe om den man / ende 
niet de man om de vꝛouwe 
geſchapen en is: 

Mpn Broeder, wie heeft 
u dat geſeidt? waar vint 
ghp dat / doo? de Schzift : 


Suſter , onſe Heere / heeft 


het ons na gelaten / dooz 
de Scheifture- 
Broeder, in wat gedeelte 


des Srbzifts vermelt hy 
t 


Suſter, leeſt den Heiligen 
Bibel bedachtelijk / (ofte 
ernſtighlijk,) met eerbie⸗ 
dinge / ende ghy ſult t ſelve 
paſſagie aldaar ſoo ghe⸗ 
ſch2even vinden ; daar-en- 
boven/ghp ſuit aldaar ge- 
ſchꝛeven vinden / als dat 
de man het Hooft ſijnes 
wyfs is / even als (ſonder 
yergelijking) de Heere Je⸗ 
ſus Chziſtus het Yooft 
\yner Gemeinte is. Sy- 
nen Naam werde gep2e- 
fen van eeuwe tot eeuwe / 
ende tot inder eeuwigheit / 
Amen. 


Engliſh. 
woman ſo? 


Siſter, and you had yet 
much leſſe been borne. 


Brother, I pray you tell 
mee then the reaſon of that? 


Know you not that the 
woman is made for the man, 
and not the man for the wo- 
man ? 

My Brother. who hath told 
you that? where finde you 
that, by Writt ? 

Our Lord hath left it us, 
Siſter, by the Scriptures. 


Brother, in what part of the 
Scriptures doth hee mention 


it? a 
Si ſter, read the Holy Bible 


ſeriouſly , with reverence, 
and you will finde that ſame 
paſſage ſo written there: mo- 
reover you will finde there 
written , that the man is the 
Head of his wife even as 
(without Compariſon,) the 


Lord Ieſus Chriſt is the 
Head of his Church. Praiſed 


be his Name from age to 


age, and unto Eternity, 


Amen. 


Engliſh. 

The Ten Commandements: 
Exod. 20. 1, 2, 3 RC; 
Then God ſpake all theſe 

Words, ſaying. 

I. of the land of Egypt 
out of the houſe of bead- 
age -, 

The firſi Commandement. 


Thou ſhalt haue no other 
Gods before my face. 


Am the Lord thy God 
which haue brought thee 


The ſecond Commandement. 

Thou ſhalt not make unto 
thee any graven Image. nor 
any likenes of any thing, that 
is in Heaven above, or that 
is in the Earth beneath, or 
that is in the waters under 
the earth: Thou ſhalt not 
bow downe thy felfe to them 
nor ſerve them: for I the 
Lord thy God am a Ielous 
God, viſiting (or who doe vi- 
Ft) the iniquity of the Fa- 
thers upon the Childeren 
unto the third , and fourth 
generation of them that hate 
mee, and ſnewing (or Iſnew) 
mercy unto thouſands of 
them, that loue mee and 
keep my Commandements. 
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De Thien Gheboden : 
Exod. 2 0. 1, 2, 3, Cc. 
Doe ſprak Godt alle deſe 
woorden, ſeggende. 
Et ben de Meere uwen 
Joo die u uit Egip⸗ 
e. 
Dat eerſte Gebodt. 
Ghy en ſult geen ande⸗ 


ten landt uit den dienſt 
uiſe uit-geleidt heb⸗ 


re Goden voo2 myn aans 


geſicht hebben. 
Dat tweede Gebodt. 

Ghyen ſult u geen ghe⸗ 
ſneden beeldt noch eenige 
geljkkenifſe maken van t 
gene dat boven in den Ye-z 
mel is / noch van't gene 
dat onder op der Aarden 
is / noch van t gene dat in 
de wateren onder der aar⸗ 
den is: Gy en ſult u vooꝛ 
die niet buigen / noch haar 
dienen; want ik de Heere 
uwe Godt ben / een pverig 
Godt / die de miſdaat der 
Yaderen beſoeke aan de 
Kinderen / aan het derde / 
ende aan het vierdelidt der 
geener die my haten ; ende 
doe Barmyertigheidt/aan 
duiſenden der geener die 
my lief hebben / ende mine 


| 


Geboden onderhouden- 
Dat 
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Dat derde Gebodt. 
Ghy en ſult den Name 
ves Yeeren uwes Godts 
met pdelyk ghebzuiken: 
want de Heere en ſal niet 
ontſchuldigh youden / die 
ſynen Name pdelyk ghe- 
bzuikt. 
| Dat vierde Gebodt. 
Gedenkt des Sabbath 
da aghs / dat ghy dien Hei⸗ 
Hget; (es dagen ſult ghp 
arbeiden / ende al u werk 
doen / maar de ſevende 
dagh is de Sabbath des 
Heeren uwes Godts; dan 
en ſult gy geen werk doen/ 
gh noch uw Sone / noch 
uwe Dochter / noch uw 
Dienſt- Knecht / noch uwe 
Wienſt maaght / noch u 
Dee / noch uwe Bꝛeemde⸗ 
link die in uwe Poozten 
is; want in ſes daghen 
heeft de Heere den Hemel / 
ende de Aarde gemaakt / de 
Zee / ende alles wat daar 
in is / ende hp ruſtede ten 
ſevenden dage / daarom 
ſeghende de Meere den 
Sabbath -dagh / ende Hei⸗ 
lighde den ſelven. 
Dat vijfde Gebodt. 
Eert uwen Vader / ende 
nwe Moeder; op dat u⸗ 
we dagen verlanght wo2- 
den in den Lande / vat 
u de Heere uwe Godt 
geef 


t. 


Eng liſb. 
T be third Commandement. 
Thou ſhalt not take the 
Name of the Lord thy God 
in vaine, for the Lord will , 
not hold him guiltleſſe, that 
taketh his Name in vaine. 


The fourth Commandement. 

Remember the Sabbath- 
day, to keep it Holy; fix 
dayes fhalt thou labor and 
doe all thy worke, but the 
ſeventh day is the Sabbath of 
the Lord thy God, (then) 
thou ſhalt not doe any work, 
thou nor thy Son, northy 
Daughter , thy man ſervant , 
nor thy Maid ſervant, nor 
thy Cattel, nor thy — 
that is with in thy Gates, for 
in ſix dayes, the Lord made 
Heaven and Earth, the Sea, 
and all that in them is, and 
reſted the ſeaventh day, whe- 
refoie the Lord bleſſed the 
Sabbath - day, aud Hollowed 


it. 


The fifth Commandement. 

Honour thy Father, and 
thy Mother; that thy dayes 
may be long upon the Land, 
which the Lord thy God gi- 
veth thee. | 


The 
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he 


nor his Maidſervant, nor his 


thy Name, thy K ingdome 


the Earth: give us this day | 


"Engliſh. 


The fixth Commandement. 
Thou ſhalt not Kill. 


The ſea venth Commandement. 
Thou ſhalt not commit 
Adultery. 
The eighth Commandement. 
Thou ſhalt not ſteale. 
The ninth Commande ment. 
Thou ſnalt not beare falſe, 
wittneſſe againſt thy neigh- 
bor. 
The tenth (ommandement. 
T hou ſhalt not Covet thy 
neighbors Houſe , thou ſhalt 
not Covet thy neighbors 
Wife, nor his Manſervant, 


Ox, nor his Aſſe, nor any 
thing that is thy neighbor s. 


The H. Prayer, writtenin 
Matth. 6. which the 


Lora Jeſus Chriſt 
zaught his Diſciples, for 
zo Pray thus. 


Vr Father which art in 
Heaven, hallowed bee 


come,thy will be done, asin 
Heaven (/) likewiſe upon 


Ne erduitſch. 95 
Dat ſeſte Geb odt. 
Spy en ſult niet Boot- 
ſlaan. > 

Dat ſevende Gebodt. 
Ghp en ſult niet Echt- 
bꝛeken. 
Dat achtſte Gebodt. 
Ghp en ſult niet ſtelen. 
Dat negende Gebodt. 
Ghp en ſult geen val⸗ 
ſche getuigeniſſe ſpꝛeken / 
tegen uwen naaſten. 
Dat tiende Gebodt. 
Gh en ſult niet begee⸗ 
ren uwes naaſten Nuis / 
ghy eu ſult niet begeeren 
uwes naaſten Mf / noch 
ſynen Dienſt knecht / noch 
ſijne Dienſt maaght / noch 
ſ\nnen Offc / noch ſijnen 
Ezel / noch pet dat uwes 
naaſten is. 


Het H. Gebedt, geſchre- 
ven in Marth. 6. die 
de Heere Jeſus Chriſtus 
ſijne Diſcipulen ge- 
leert heeft, om aldus 
te Bidden. 


O Nee Hader / die in de 
Hemelen (zijt,) uwen 
Naam werde geheilight / 
uw' Koninkrijkke kome / 
uwen wille geſchieden / ge⸗ 
lnk in den Hemel / (al ſoo) 


ook op der Aarden: Ons 
dagc- 
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dagelijkr bꝛoodt geeft ons 


heden / ende vergeeft ons 
onſe ſchulden / gelyk ook 


wp vergeven onſe ſchul- 


denaren: Ende en leidt 
ons niet in verſoekinge / 
maar verloſt ons van den 
booſen ; Want uwe is het 
Ltoninkrykke / ende de 
kracht / ende de heerlyk- 
— inder eeuwigheidt / 
men. 


Het Geloof. 


It Geloove in Godt den 
Mader / den Almachti⸗ 


gen Schepper des PYe- 


mels ende der Aarden; 
Ende in Jeſum Chꝛiſtum 
ſynen Eenigh - gebozen 
Sone / onſen Heere / die 
ont fangen is vanden Hei⸗ 
ligen Geeſt / geboꝛen uit de 
Maget Maria / die gele⸗ 
den heeft onder Pontius 


Pilato; is gekruiſt / ge⸗ 


ſtozven / ende begraven / 
neder-gedaalt ter Hellen. 


Dat is: Continueerde in de 
ſtandt der Dooden, ende 
onder de magt des doots. 
tot op den derden dagh. 


Ten derden dage op ge⸗ 
ſtaan van den dooden / op- 
gevaren ten Hemel / ſit ter 


rechter-handt Godes des 


Enghſh. | 
our daylie bread , and for- 


give us our debts , even as 
wee forgive our debtors: 


And lead us not into temp- 


tation, but deliver us from 
evill: For rhine is the King- 
dome. and the power, and 
the glory, for ever, Amen. 


The Creed. 


| Belecue in God the Father 


Almighty maker (or Crea- 
tor) of Heaven, and Earth: 
And in leſus Chriſthis One- 
ly Sonne, our Lord, which 
was conceived, by the Holy 
Ghoſt, borne ofthe Virgin 


Mary , ſuffered under Pon- 
tius Pilate . was Cruciſied 


dead, and buried, hee deſ- 
cended into Hell. 


That is: Continued in the 
ſtate of the Dead, and 


uuder the power of death 


till the third day. ; 
The third day hee aroſe 
againe from the dead, hee! 
aſcended into Heaven, and 
ſitteth on the right hand of 
God, 


' 


axoſe 
1 hee 
1, and, 
and of 
God, 


! 


the forgiveneſſe of ſins, the 


˖ gard deſireth, and hath no- 


Enghſh. 

God, the Father Almighty . 
from thencc hee ſhall come 
to Iudge, the quicke, and 
the dead. . 

1 Belieue in the Holy 
Ghoſt: 1 Belicue an Holy 
Catholick Chriſtian Church, 
the Communion of Saints, 


reſurrection of the body, 
and the life cverlaſting , 
Amen. 


Prov. Chap. 13. 1. 


Wiſe Son, heareth his 
Fathers Inſtruction, but 
a ſcorner heareth not rebuke 


2. A man ſtall eate good 
by the fruit of his mouth, 
but the ſoule of the trans- 
greſſours ſhall cate violence. 


3. Hee that keepeth his 
Mouth keepeth his life , bur 
hee that openeth wide his 
lips mall haue deſtruction. 


4. The Soule of the slug- 


thing; but the Soule of the 
diligent mall be made fat. 
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Almachtigen Vaders / van 
daar hp komen ſal / om te 
ooꝛdeelen de levende / ende 
de dooden. 

Ak geloove in den Mei⸗ 
ligen Geeſt : Ik geloove 
een Heilighe algheme ine 
Chziſtelijke Lierkke / ge⸗ 
meinſchap der Heiligen / 
vergevinghe der ſonden / 
opſtandinge des bleeſchs / 
ende een eeuwigh leven / 
Amen. : : 


Proverb. 13. 1, &c. 


E En wijs Soon / hooꝛt 


de tucht (onderrichtin- 


e) des Vaders / maar een 
potter en hoozt de be⸗ 
ſtraſſinge niet. 

2. Een pder ſal van de 
vꝛucht des (ſijnꝰs) monts 
het goet eeten: maar de 
zicle der trouwlooſen / 
(overtreders) ſullen het ge⸗ 
welt ceten. 

3- Die ſijne mondt be- 
waart/ behoudt ſijne Zie⸗ 
le: maar vooꝛ hem is ver⸗ 
ſtozinge / die ſyne lippen 
wijdt open doet. 

4, De Tiele des Aui⸗ 
aarts is begecrigh / doch 
daar en is niet: maar de 


vet gemaakt wozden. 


E Eccle- 


Ticlen der vlijt igen / ſal - 


—— — 


8 Neꝰ erduitſch. 
Eccleſiaſt. 12. 13. 


"Dan alles dat gehsozt 

is / is het einde (beſluit) van 
de fake / vzeeſt Godt / ende 
houdt ſjne geboden / want 
dit (betaamt , ofte is de 


plicht) alle menſchen. 
1. Ioan. 3. 23. 


Ende dit is ſijn Gedodt / 
dat wp ghelooven in den 
Name ſyns Soons Jeſv 

e porn 
1 o 
een Ghebodt ghegheven 


. 


De Somma van de Wet 
ende de Propheten, 


genomen uit Matth. 


22.3 7,38, 39,40. 


Gp ſult lief hebben den 
Meere uwen Godt / met 
geheel uw herte / ende met 
geheel uwe ziele / ende met 
geheel uw verſtandt; dit 
ts het eerſte / ende groot 
Sebodt / ende het tweede 
deſen gelijk is. 
Ghp ſult uwen naaſten 
lief hebben / als u ſelven ; 
aan deſe twee Geboden 


Engliſh. 
| Ecilefvaſt, 12.13; 


Of all things heard, the 
Concluſion ot the matter is, 
feare God , and keep his 
Commandements for this 
is the whole (duc) of man. 


1. John. 3. 23. 


And this is his Comman- 
dement; that wee ſhould be- 
lieue on the Name of his 
Sonne leſus Chriſt, and loue 
one another, as hee gaue us 
a Commandement. 


The Summe of the Lam, and 
the Prophets, taken out 
of Matth. 22. 37,38, 


39,40. 


Thou malt loue the Lord 
thy God, with all thy heart, 
and with all thy ſoule, and 
with all thy underſtanding : 
(er minde 5 this is the firſt 
and the great Commande- 
ment,and the ſecond is like 
unto it (er this. 

Thou ſhalt loue thy neigh- 
bour as thy ſelfe; On theſe 
two Commandements hang 


taight de gantſche Met / 
kude de Pꝛopheten. 


— the Law, and the Pro- 
Let- 


hets. 


Engliſh. 


Letters, Bills of lading , 
Aſfgnations, &c. 


TJ Onouvred, and well be- 
loued Father, and Mo- 
ther; In as much as it is an 
antient Cuſtome, that upon 
the firſt day of the New- 
Yeare , men ſend, (or give.) 
to one another ſome ſmall 
guifts and withall within 
them much happines an 


fellcity as a token (figne) of 


favour and goodwill; (love) 
J haue, therefore not been a 
ble to neglect (or mit] out 
of filial reverence and du- 


tifull obſervance, for to 


write this little (all) E- 


— unto you, to demon- 


rate unto you thereby my 

ratefull minde and boun- 
Sen duty, by theſe wiſhing 
you from my heart (in good 

ealth and profperity) a long 
and happy life, as a friendly 
greet in this New-Teare; 
and with all very humbly 
thanking you for the great 
benefitts which dayly I re- 
ceive from you, andeſpeci- 
ally this, that it pleaſeth you 
tokeep mee at School forto 
be trained up (educated, or in- 


4 


| 
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ED d-Brieven , Connof- 
ſementen, Schult over 
wijſingen, c. 


Erwaatdige / ende wel 

beminde Bader / ende 
Moeder; Alſoo t een 
oudt gebzuik is / dat men 
op den eerſten dagh des 
Mieuwe-Jaars / malkan⸗ 
deren eenige kleine giften 
toe · ſchikket / ende daar 
bp veel ghelukr is wen⸗ 
ſchende / tot een teiken van 
jonſte ende liefde; Soo 
en heb ik niet Hunnen na; 
laten / uit Kinderljke eer⸗ 
biedinge Y, E. dit klein 
Bziefken te ſchꝛijven / om 
N. E doo? t ſelve min 
dankbaar gemoedt / ende 
ſchuldighen plicht te bes 
wyſen / A. E. bp deſen 
nan herten wenſchende / 
(in voorſpoet, ende goede 
gezondtheidt) een lan en⸗ 
de gelukzaligh le ven / tot 
een vziendelykke groete 
in deſen Mieuwe-Jare; 
ende al met eenen ſeer 
ootmoedelykken bedanks 
kende van de groote wei⸗ 
daden die ik dagelijkr van 
H. E. ont fange / ende bp 
namen deſe dat H. E. bes 
lieve mp ter Schoolen te 


bouden / om in alle goede 
E 2 
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kunften/deught/ende zeeg⸗ 
baarheidt onderweſen te 
woꝛden; daar inne ik mp 
fs3 neerſteljkken hope te 
guyten/dat H. E. de groo⸗ 


Exgliſ l. 
frufted) in all good behavi- 
our, arts, and vertue, where - 
in 1 hope to quit my ſelfe 
ſo diligently, that the great 
Coſt, and charges, ſhall not 


te koſten die H. E. aan 
my hangende zijt / niet en 
ſullen verdzieten / maar 
heel eer veroozſaken my 
uwe jonſte / ende weldadig⸗ 
heidt doozgaans te laten 
genieten: midts ik al- 
tydts (door Godts genade ) 
weſen / ende blyven ſal 


Rotterd. V- E. alder oot- 
Ady 1 moedigſt en. ende 
January, onderdanighſten 
amr» Sone, D H 
1664. E at: . 


A Lderlieffte Dader / ik 
\ bemerkke uit HY. E. 
ſchꝛijven de groote liefde 
die H. E. my toed2agende 
Zyr ; ende in wat achtinge 
ik uwe goede vermaninge 
behooz te houden / de wel⸗ 
ke my niet alleen nutretik/ 
maar ook ſeer p2offytelik 
zin; Om welke oozſake 
ik niet naar -laten en ſal / 
de ſelve met alder vine te 


grieve you, which you haue 
laid out (er beſtowed) upon 
mee , but much rather cauſe 
that you will continually let 
mee enjoy your fayour, and 
penefaction, or benignity. for 
as much as I (Lythe grace of 


God) alwayes ſhalbe, and 
abide 


Your moſt humble, 
and moſt dutifull 
Sonne, D. H. 


Oſt endeared Father, 1 
M perceive by your wryt- 
ing, the greatloue, which 
you doe beare to mee ( or 
which youbeare mee ) and in 
what accompt {or efteeme) 
I ought to keep your good 


exhortations (admomtions) 


which are not onely good 
(uſefull, or expedient 5 but 
alſo very profitable for mee; 
for which cauſe I will not 


behertigen / ende mp in de 
vꝛeeſe Godts / ende onder 
uwe gehoozſaamheidt al⸗ 
ſoo ſchikken ende voegen / 
dat ik daar doc ſnnen ze⸗ 
gen / ende uwe gorde jonſte 


neglect to Indeavour the ſa- 
me with all Cherefullnes, 
(or Alacrity, and readines of 
minde) and ſo adapt (»rder, 
diſp:ſe, or ſet, ) and apply 
my ſcife in the feare of _ 
an 


In Rotterdam, the 23. of 


you per default of knox- 


Exliſb. | 
and nnder your obedience , 
that thereby I ever (at al ti- 
mes) ſhall enjoy his bleſſing, 
and your good favour (gra- 
ce) that 
might obtaine (or acquire) 
all good arts (ſc:ewces) ver- 
tue, and knowledge , which 
hereafter mightbe ſervicea- 
ble unto mee, wherein I ho- 
ps ſo to quit my ſelfeby the 
elpe (or grace) of God that 
you will be well ſatisfyed of 
my honeft (or due] forward 
nes and diligence , which io 
Jearning 1 mall haue done 
(or performed; ) the which is 
the moſt principle thing of 
all my wiſhes, and deſites, 
knowing that ſuch things 
will be very acceptable unto 
you, and moſt advantageous 
for mee (or moſt gainefull to 


mee) herewith, &c. 
Tour Obedient 
The 15. Sonne, 
January , J. H. 
1664. | 


4 


April, Amo 1664. 


| 
Ir, Salute ; I never had 
the honour to write unto 


y ſuch meanes I] hier 
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altijdt genieten ſal / om 
dooz ſuluke middelen alle 
goede konſten / deughyt/ / 
ende wetenſchap / die wp 
naar ſoude — 
dienftely& zun te : 
men / daar in ik mp met 
Godts hulpe alſoo 
te quijten / dat H. E. nan 
minen behoszlykken v1 
ende / die 
gedaan ſalt; im t lee⸗ 
ren / wel ſult vernoeght 
zun: t well het Princi⸗ 
— van alle min 
wenſchen/ ende begeeren/ 
wetende dat ſulkr H. E. 
ſeer aangenaam / ende 
alder meeſt 
weſen ſal: her mede/&c- 


= UE. Onderda- 
en 15. nigen Soon 
Ianuary, LH. 


1664. 


, 


In Rotterdam, Ady 23. 
April 1 664. 


M Onſeur, Saluit; noſt 
hebbe de tere gehadt 


am H. E. te ſchʒi ven per 


ledge (or acquaintance) theſe 


faute van kenniſſe / deſe 
E 3 dan 
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dan dooz oꝛd' re van Mee⸗ 


ſter A. B woonende tot L. 
in Norff. die my oꝛdineert / 
dit nevens gaande pakx- 
jen met 2+ 5. H. L. ghe⸗ 


merkt N. W. H. I. aan 
A. E. te ſenden 't welk 
Hier nevens ben doende / 
ende gaat mer Schipper 
R. N. die / na hy H. E. dit 
Loozſ3- pakxken ſal gele⸗ 
vert hebben / van Y2acht 
elieven te betalen —— 
ſer. en t ſal nevens an- 
onkoſten ſoo H. E. 
noch ſoude mogen doen / 
dankkelyk van Mr. A. B. 
aan A · E.betaalt wozden/ 
in t verſenden na L. van 
dit voozſ3. pakxken gelieft 
De ozdere van dito A. B. te 
volgen: kan ik H. E. hier 
don ergens in dienen / in 
dito Roopmanſchap / of in 
andere Maren / ofte andere 
H. E. goede vꝛienden / ge⸗ 
lieft maar te Kommande⸗ 
ren / ſoo na kozdiale groe⸗ 
teniſſe / blyve 
Mijn Heer, 


. E. Dienftwilli- 
gen Vr iendt » 


S. Hillenius. 
| 


Emgl/h, 
then by the order of Mafter 
A. B. dwelling at L. in Norff. 
who ordereth mee, for to 


going along here with. of 2 
S. H. L. marked N* . V. H. I. 
which here Jam per foi ming 
accordingly, and goe's with 


pleaſed to pay ſterl. 
for the Freight, after hee 
mall haue delivered unto 
you the ſaid bundle, and it 
will, beſides, other charges 
( expences , diſburſements ,) 
which yet further you 
might _ be repaied 
you thankfully of Mr. A. B. 
in the ſending of the ſaid 
Bnndle forwardstowards L. 
be pleaſed to follow the or- 
der of dito A. B. can I here 
ſerve you in any thing els, 
in dito Merchandiſe, or in 
(any) other wares. (or com- 
modityes ) or any other of 


our good friends, be plea- 

ed but to Command, thus 
after hearty ſalutation ( or 
greeting) I cemaine 


—_— 
Your Friend ready 
to ſerve you , 


oy 


ſend unto you, this bundle 


Skipper R. N. to whom be 


S. Hillenius. 


4 


Eugliſ h. 
I Rotterdam, thi 24. A. 
prill * 664. ä 


Mr. I. G. 


Oe mine laſt unto you 
were of the 4. and 11. In- 
Kant , by which told you, 
that I had bought of Mr. M. 
V. Io. pieces of white Serges 
at 34. g. per piece amoun- 
ting to the ſumme of 
& e. being Serges which hee 
had to #1 upon your ac- 
compt, and hath ſold them 
mee as ſuch, (ir for — 
ſo I haue given him aſſigna- 
tion of ditoſumme , which 
hee hath accepted, and ſent 
you, tending (orſerving) to 
the abating (er ſhortning) of 
the... « which you are 
endebted unto mee, accor- 
ding to the account fentun- 
to you, on the behalfe of 
three pieces of S. L. which 
I ſent you per Schipper T. E. 
and conſigned unto Mr W. 
at L. according to your or- 
der; (or as you ordered mee; 
furthermore, I haue requeſ- 


ted of you that you would 


be pleaſed to ſend mee, per 
firſt Ships 20. pieces white 
Serges, of the fineſt, and 
thickeſt ſorts, that may be 
had. (ori they were to be had) 
and unto my great admiza-. 


ent, Ady 24. A 
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pril, 1664. a 
Mr. I. G. 


M Yn Heer, mijne jong⸗ 
ſten aan A. E. ware 
den 4. en 11. Paſſado / met 
de welke NH. E. ſeiden / dat 
van Mr. M. W. hadde ge⸗ 
koft 10. ſtukken Witte 
Sergies / tot 34 g per ſtuk/ 
beloopende &. 3 ; 
de Ser gies ſoo hy voozD. 
E. reekeninge te verkoo⸗ 
pen hadde / ende my daar 
vooꝛ verkoft ; ſoo hebbe 
hem van dito ſomme een 
aſſignatie gegeven / die 
aangenomen heeft / en B. 
L yu gel — 82 
tot af-koztinghe o 
8 oo B. E. mijn N 
\chnldigh zijt / luidt de ree- 
keninge geſonden aan B. 
E. wegens dzie ſtukken / 
S. L. H. E. toe - geſonden / 
per Schipper T. E. en ge⸗ 
conſigneert aan Mr. W. 
tot I volgens uw ozdere; 
hebbe vooꝛders verſocht ' 
M. E. min per eerſre 
Schepen gelieve te zenden 
20. ſtukken witte Ser⸗ 


daar Foun gecn Antwoozt/ 


gies van de fynſte / ende 
dikſte ſoo2ren/ſoo te beko⸗ 
men waren / ende verneme 


4 oe 
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: ErgliſB. 
tot myne groote verwon⸗ tion, I heare | perceive, or 2 


deringe / hebbe vooz dꝛie no Anſwer thereof [ar al 

weeken doo2 mijn Soon 1 baue three weekes ſince 
G H. van N. D. E. doen | cauſed to be written unto 
ſchzijven / omme min de you, per my Sonne G. H. of 
20. ſtukken witte Sergies N. intreating Cito for to 


doch Cito te ſenden / maar ſend mee the 20. pieces of 


bekome ook geen Ant- Serges, but I obteine like i- 
woszt van Y E. daar uit ſe no Anſwer of you I from 
beſpeure / D E. mijn niet 99%] where by! gather, Ie 
wilt denen / en onderwij⸗ f which 1 o/ferve, or by 
ten ſtelt B. E. geen oꝛdere which perceive] that you 


. omme te betalen / t gene will not ſerve mee, [or dee 


mp van D. E. komt / zijn⸗ vn buſfines for mee] and in 
de noch - - . . Yollantg the meane time for while] 
Gelt / bedzagende in En⸗ you ſet [or appoint] no or- 
gels Gelt/volgens Coers der, for to pay that which is 

Wiſſel // ſteri. due to mee of you, being yet 
dat hedenop V.E. trekke |- ... Hollands Mony, [or 


op uſo / te betalen an Mr. 
P. W. oft oꝛdere / gelieft 
min Bzief te actepteren / 
en pꝛomptelihk te betalen 
op gemelde tijdt / daar op 
fal mp verlaten / kan jk 
voo2ders D. E. eenighen 
dienſt doen / gelieft maar 
te Commanderen / ſos na 
groeteniſſe blijve 


U. E. Dienſtwilli- 
gen Vriendt, 


N. H. 


Corne] amounting in Engliſh 
Mony, according to the 
Courſe of Exchange 
ſterl. which this day 1 doe 
draw upon you. at uſance to 
be paid unto Mr. P. W. or 
order, be pleaſed to accept 
my Bill, and to pay it readily 
or promptly at the ſaidtime 
ler terme, ] hereupon 1 will 
leave my ſelfe: can I furt her- 
more doe you any ſervice, 


be pleaſed but to Command 


mee, thus after ſalutation 1 

remajne_- 

Your Louing Friend 
to ſerve you 


N. H. 
The 


— — — 
— — ——— 


Enghſh. Neerduitſch, of 


The Bill of Exchange. Den Wiſſel-Brief. 
In Rotterdam , the 24. of Rotterdam , Ady 24. A- 
eAprill, 1664. pril, 1664, 
For J. —flerl. Voor L. ſterl. 
N pleaſed to pay O P itfo / geileft te be⸗ 


this my firſt Bill of Ex- talen deſe myne eer⸗ 
chaunge unto Mr. P. M. ſten Miſſel- Brief / aan 


or order I. —— ſterl. Mr. P. M. ofte ozd2e / Lo 


and put it to account as * ſterl. en ſtelt her 


viſcd. op Aeekeningh / als advſs 
N. H. ſeert. N. 
3 Mr. R. tot T. "0 


very good Friend; D E gedachteniſſt die ſu 
The thoughts or re- | t uwaarts hebbe / ſer 
membrance which I haue to goede Vriendr q ſpʒuitende 
you wards, ſprouting ox ary · uit de bedenkkinge van de 
fing from ihe Conſideration ſenderlinge vꝛiend: ſchap / 
of the ſingular kind eſſe die ik hier i vau B. E 
which 1 haue received of ont fangen hebbe en laat 
you heretofore, doth not mp niet toe / dat is V. E. 
permitt mee, that 1 ſhould altemets niet een klein 
not ſometimes write: ſmall, Bꝛie fen en ſoude ſch2the 
Epiſtle (or a fem line:) unto Ven; hat wel ik ſeer wen⸗ 
„eu; although 1 win very ſthe by u te weſen / mage 
ſore to be with you, but the d'afgonftigt;eidt van den 
Malevolence of rt! - time, tijdt / my ſalkx verhindert / 
doth hinder mee ſuch a mere) wt oopfake nau mine ge⸗ 
becauſe of my weighty and Wichtige/ende noodtwens 
neceſſary affatres, u hich due digt affairen / die mp te⸗ 
Riil hold ( or detaine) mee gens mijnen dank al hier 
here agaivft my will ; theze-| noch h ouden: a aronime 
fore thewhyle that I canget)bewile it hier iuue mijne 

| C5 groote 
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- groote genegentheidt met 


en kan volbzengen / foo 
ik B. Coon Taalman 


nan min lieve ende weer- 


de Penne wel willen toe 
ſchikken / om B. E. te ver⸗ 
Haren / dat niet tegen 
ſtaande / ik van mijn vooz- 


nemen berooft woꝛde / dat 
ik nochtans D, E. myne 
b2iendtſchap / ende liefde 


onverbzeekeljjk / ofte on⸗ 
ſcheidbaar ſal bewaren; 
ende altijdts in myne ge- 
dachten behouden / ſonder 
dat ik ſal mogen beſchul⸗ 
dight woꝛden / van de ſelve 
in Lethes Pool verſmoozt 
te hebben / verſekert zijn⸗ 
2 dat ik altijdts weſen 


| V.E.gantſch toe- 
Rotterd, geneigden, ende 
den 1. onderlinglien 
Mey, goeden Vrient, 


1664. D. H. 


— beſondere goede 
Yziendt ; niet tegen - 
ſtaande / dat my uwe groo⸗ 
te liefde / ende goetgun⸗ 
ftigheidt genoeghſa am be⸗ 


Eneliſ h. 

herein accompliſh my great 
inclination or deſires, ſo 
haue I been willing to order 
(er ſend) unto you the Orator 
or Advocate of my beloued 
and worthy Pen, for to de - 
clare unto ycu, that notwith- 
ſtanding, I be bereft of my 
purpoſe , that 1 will never- 
theles preſerve for you my 
friendſhip, and myloue in- 
violable , or indiviſable and 
alwayes keep (er retaine) it 
in my minde (or thoughts ) 
leaſt I mould be accuſed to 
haue ſmothered the ſamein 
Lethes Pole (or Lake) being 
aſſured that I at alltimes 
will, or ſhalbe 


Tour Integer, (who- 
Rotterd. lely) afectiona- 
the I; ted , and fingulay 
May, good Friend, 
1664. D. H. 


Mz. very ſpecioll good 
Friend; notwithſtan- 
2 » that your row loue, 


and benevolence (or. friendly. 
nes) is ſuſſiciently knowne 


kent / ende weder varen is; and happened (experienced) 
ſoo ben ik nochtans ge⸗ to mee: lam yet neverthe- 


dꝛongen B. E. mine ge⸗ 


leſſe thronged (preſed) to re- 
beden te vernieuwen dooz, new my reque 


S unto vou. 


den bzenger deſes mhnen [oy the bearer hereof my 
goedex bꝛiendt / om hem good — 
a | | afrife 


—— — 


— 2 n 3 


JEE ho OG. 


| (fifing , or helpful to) him 


hath to execute (or 70 per- 


to count him as one recom- 


Communicate to you more 


omwhat in ſomethings (or 
matters) which there hee 


forme , or to accompliſh , ) be 
ſeeching that you be pleafed 


mended, and to Intreate him 
as one of my beſt [ orchoyſeft] 
Friends , that by your aide, 
or aſſiſtance hee may be fur- 
the red, and attaine | or come] 


Neꝰerduitſch. 169 
wat behulpigh te zijn / in 
ſommige ſaken die hy al- 
daar te verrichten heeft: 
biddende dat B. E. gelie⸗ 
ve den ſelven vooz gere⸗ 
commandeert te houden / 
ende hem te trakteren als 
een van min alder beſte 
Y2ienden / op dat hp dooz 
uwe behulpſaamheit mag 
gevozdert wozden / ende 
geraken tot een goede uit 
Romſte van ſijne ſaken / die 


to a good iſſue of his mat- 
ters 2 buſſmes ] which by 


word of mouth hee will | 


by B. E. mondelinge bꝛee⸗ 
der ſal Communiceeren / 
d' welk doende / ſal mp een 


at large, the which doing, a ſonderlinge v2iendtſchap - 
fingular kindnes wil! be geſchieden; waar dooz in 
done to mee, whereby al- mp altydt ſeer grootelikx 
wayes Iwill hould [or count ] verobligeert ſal houden / 
my ſelfe very greatly obli- D. E. van gelijkken alle 
ged, in like manner to ſhew dienſt / ende 1— te 
you all offices of ſervice and |\bewyſen 2 Eindelhk mp - 
friendſhip; finally truſting betrouwende op uwe on- 
my felfeto your un change-|veranderlyke goetwilli 

able goodwill, or favewrable-| heidt ; ik Godt bidden ſal - 
nes] I mall pray to God to|D, E. met den gantſchen 


preſerve you with your Huisgeſinne te behouden / 


whole family in a durable, or iu een langhduerige / ende 

long Continuing. and proſ- vo ozſpot dige geſontheit | 

. ſoundnes, or good 
e 


alth- | U.E.Goetjon-: 
Tour affefliomate Rotterd. ſtigen Vrient, 


Rotrerd. good Friend, den 23. 
the 23. Mey, - N. H. 
May 5 N. H. 1664. ] 


3664. 


Cs Lies- q 
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ken hebt geſecoirecrt fon- 


ederomme mine toe- 


minen eenigen Vlie berg 
(onder Godt) wel willen 
nemen / ende ſeer vꝛiende⸗ 
linken te bidden / dat B. E 
believe mp noch ecns de 
goede handt te bieden / ende 
behulpig te zijn / met hon⸗ 
dert pond blaamſch (ſter 
ling) om daar mede te 
Contenteeren een van 
mine Crediteuren / die 
mp ſeer moepelijk valt/ 
ſonder met my veert hien 
dagen verdzagh te willen 
nemen / om de ſelve pen⸗ 
ningen hem bequamelyk 
te. mogyen fourneren : 
maar foekt mp met alle 


Laue waarde / ende 
uitverkozen ſeer goede 1. 
Bꝛiendt; al ſoo ik hier te Friend; in as much as here- 
bozen in mijn uittrrſten to fore I haue found you in 
noodt D. E. als een op⸗ my extreame need, as an 
recht ende getron Dziendt upright pee, ſincere] and 
gevonden hebbe / ende my feithfull Friend at all times, 
altydt feer gewillightyk-|and you haue alwayes very 


der my cenigl fins verle⸗ 
te laten; foo heb ik 


vlucht tot B. E. als tot 


Enghſh. 
Oui 5 h 2 del it 
| * [or Tay — — 


willingly Succoured mee 
without ſuffering mee to be 
deſtitute, [or in diſtreſſe, or 
diſappointed] wherefore I 
haue againe been, willingto 
take my recourfe unto you 
as to my onely refuge [next 
under God] and very friendly 


Sad] to Intreate, [pray, or 
ejeeck ] that you would 
leaſe yet once more to of- 
er mee the good hand, [that 
35, to ſuccour mee in my adver- 
ſity, ] and to be aiding [f5/- 
t12g » helping] mee to a hun- 
dred pounds Flems ¶fferl.] 


for toſatisfy [or content] the- 
re withall one of my Credi- 
tors, who is, [or growes 

ve ry troubleſome, — 
me, teadious, vexatious, or 
zrkſome, ] to mee without 
an yo. ay, willing to take a 


onbeleeftheiot t overval⸗ 
len / ende ter ſchande te 
engen: Om t welte te 
booz komen / ik my t u⸗ 
waarrs wel heb willen 


Keeren; vaſtelyk berrouz 
wende dat D. E. my in 


noodt niet en ſal be⸗ mee to ſhame. I ig], or 
8 | ane. I gummy 25 


fortnights. 
delay, [or forbearance Ithat 
I might be able to furniſh 
him Conveniently with the 
ſaid mony, but with all in- 
civility ſeeketh to opprefle 
Ler r0undoe ] mee and to bring 


" Wk or — 5 51 


- 2 


* 


* 
\ 


| 
| 


4 
1 
j 


r 


| 


ATeccived under the Hatches gozkande / ende bekenne 
. E 7 dat 


* 
Fa 
[ 
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Aiſtrace] which for to pre- ſwijkken / maar dadel h ken 
ent, I haue been faine to bewijſen / als noth te zin 
turne my ſelfe towards you-| een onveranderiik got / 
zfluredly conſiding t hat you ende oprecht Dꝛiendt / ge⸗ 
will not faile mee in n] lijk ik B. E. ooh altijdt 


extremity [ or weed] bur 
forthwith [preſently , or out of 
hand] to ſhew yet to bean 
unchangeable,good,and up- 
right | or ſincerr] Friend, even 
as I alſo ever haue been to 
you, and till [or her] will re. 
Maine, an abide y: 


Tour Friend faith- 
full unto the 


aeath , 
I. H. 


Rotter. 
the 24. 
May 5 
1664. 


A Bill, of lading after the 
Hollands way,(or man- 
ner.) 


A. Z. of Rotterdam, Ship- 
I per Maſter under God o 
my Ship, called the Hope, 
lying ready at this preſent 
time in the Maze before 
Rotterdam. to ſaile with the 
firſt good winde which God 


fl 


geweeſt ben / ende noch als 
rydts blgven ſal 


V.E. Vrient ge- 
Rotter. trouw tot in 
den 24. der doodt, 
Mey, 
1664. I. H. 


Een Connoſſement, (om 
Vracht - Brief) op de 
Hollantze manier. 


i A. B. van Aorterdam / 
Schipper- naaſt Godt 
van-mijnen Scl;epe / ge⸗ 
naamt de Hoop, als mn 
tex tydt gereedt liggends 
in de Maze voo2 Aorter⸗ 
dam / om merten eerſten 


will fend [or ſhal give] for 
London, where my direct 
unlading will be. acknow- 

ledge and confes that! Wk 


g2even windt / die Gode 
verleeren ſal / te zeylen na 
Londen / alwaar mqn 
rechte ontlading e zun ſal / 


7 
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dat ik ontfanghen hebbe of my aforeſaid Ship of you 
onder den Overioop van C. D. Merchant: To wut, 


myn voozſz Schip / van ſixteen Butts of Currents, 


u C. D. Gsopman: Te ſeaven Hoxheads of Nut- 
weten; ſeſthien Boodten megs, three Hoxheds of 
Cozenten / ſeveu Orhoof- |Cloues,five Hoxheds of Ma- 
den Noten / dꝛie Oxhoof⸗ ce, twelve bundles of Cyna- 
den Uru dtnagelen / vf mon, three Bales of Pepper, 
Oxhoofden Foclje / twaalf thirteenrings ot braſſe wyer, 
pakjens of bunde len Kaz fiftie bars of Yron ; al dry 
neels / d2ie Balen Peper / and well Conditioned, mar- 
derthien ringen Roper ked with this anteſtanding 
ier / vyftigh ſtaven marke: (er marke tending be- 


ſer; al dꝛaogh ende wel Fre: All which I promiſe 


geconditioneert / gemerkt to deliver (If God give mee 
met dit vooꝛſtaende merk: (er vouckſafe to mee) a ſafs 
Alle t welke ik belove te voyage with my aforeſaid 
leveren / (indien mp Godt Ship) at London aforefaid , 
met myn vooꝛſz. Schip to the worſhipfull (or honou- 
beyouten Heiſe vericent)|74%e) Sr. G. H. to his Fac- 


tot London voozſz. aan tour, or Aſſignes, together 


den Eerſamen sr. G H ſi⸗ (er withall) paying for ths 
nen Factooz / ofte Gede- Fraigbt of theſe aforeſaid 
puteerden: mits betalen⸗ goods 20 ſz. per Tunne; 
de voo2 Dzacht van dit and the Avarige according to 
Þoozſ;. goet 20 ſʒ per vet ; the uſance of the Sea: And 
eude Avarye na der uſan- fox to performe what is afo- 
tie van de Zee: Ende om freſaid, I binde my ſelfe, all 
it geene vos;\(3. is / te vol⸗ my goods, (or mij ne eſtat e) 
doen / verbinde ik mp ſel⸗ and my aforeſaid Ship, with 
ven / alle mijn goedt / ende all its appurtenances: In 
mijn voozſz. Schip / met wittneſſe whereof (er in 
alle ſjjn toebehoo zen: In wirtne, of the trueth) hereof 
kennſſſe der waarhe dt / 1 haue ſigned for wnderwrie- 
hebbe ik hier van dzie al ten) three Bills of lading , all 
eens - lupdende Dzacht- of one Contence, with my 


met minen Name onder⸗ 
teikent / of mijn ſchꝛi 


bꝛieven / C onnoſſementen) | Name, Or my purſer on my 


de 


„ rr Toe ea 5 


05 


Written in Rotterdam, the 


Ship, called the Eliſabeth of 


ding at an Anchor in the 


Frgliſh. s 


being performed, (or diſchar- 
ged) the other be of no value. 


2. Iune, in the Yeare 1664. 


A. B. 


A Bil, of lading after 


Ne*erduitfch. 111 


+ behalfe , whereof the one mijnen t weghen / waar 


van 't eene voldaan zijn⸗ 
de / den anderen van geen⸗ 
der waarden zin. Ge⸗ 
ſchꝛeven in Totterdam / 
den 2. Juny / Anno 1664. 


A. B. 


Een Connoſſement, op 


the Engliſh forme, (or d' Engelſche maniere, 


way, and manner.) 


gy ed by the grace of 
God in good order and 
wel Conditioned , by mee 
A. B. in and upon the good 


Ipſwich, whereof is Maſter 
under God, for this preſent 
voyage, G. H. and now ry- 


Maze, and by God's grace 
bound for London, to ſay, 
ſeaven Hoxheds of Nutt- 


(ofte forme.) 


25 my A. B. is in 
goede oꝛdere / ende wel 
geconditioneert / dooz de 
genade Godts geſcheept / in 
ende op het goede Scyip / 
genaamt d' Eliſabeth ban 
Ipſwich / waar van de 
Schipper (naaſt Godt) 
voo2 deſe tegenwoozdige 
Heiſe is G. H. ende nu ten 
Anker is liggende op (in) 
de Maze / ende dooz Gods 


megs, three Hoxheds of 


genade na London ben 


Cloues, five Hoxheds of (van meeningh) te Zeilen: 
Mace, twelve bundles of te weten / ſeven Orhoofs 
Cynamon, and eight bales den Muien / dzie Orhoofs 


and are to be delivered in 


of Pepper, thirteen rings 
Braſſe w yer, and fifty barres 
of Tron, being marked and 
numbred as in the margent. 


of den agelen / vf Ox⸗ 


hoofden Foelje / twaalf 
pakjes Jtaneel / ende acht 
Balen Pepers / derthien 
ringen Roper - dꝛaat / ende 


the like good order, and vft igh ſtaven Dſer / ges - 
wel Conditioncd at the a-znerke en genombert 3yns 
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culen der Zeen) in de 


wooden; pp ofte 3p 1. 


— 
— — AA 
* * — 
— ” — — 
* — b > 


de als in mergine/ (ofte als 
op de kant,) en moeten in 
gelh ke goede ozdze / ende 
el geconditioneert / (uit- 
genomen allee nlijk de peri- 


Boozſ5, Daben van Lon- 
don aan Mr. 1. B. ende 
Mt. M. S. ofte aan hare 
geaſſigneerden ghelevert 


Dꝛacht betalende dooꝛ de 
T0031 n 8 ſ per 
"Orhooft / ende 2 (3, 6 
oot per pakxjen / ende 
002 de reſte volgens de 


Ex 
foreſaid Port of London (cs 
danger of the Seas onely excep- 
ted) unto MI. I. B. and Mr. 
M. S. or to their aſſignes; 
hee , or they pay ing Ftaight 
for the ſaid goods at 8 ſz. 
per Hoxheds and 2 f2.6 pen- 
ce per bundle, and forthe 
reſt according to Cuſtome, 
with — oh ; and Ayarage 
accuſtomed : In wittneſſe 
whereofthe Maſter, or Put- 
ſer of the ſaid Ship hath af- 
firmed to three Bills of lad- 
ing, all of this tenor and 
date, the one of which three 


Coſtume / met pꝛiem- gelt / Bills being accompliſhed , 
en Avacie na behoozen : the other two to ſtand yoide: 


An getuigeniſſe der waar⸗ 
eidt / * in getuigenis 
ier van 


And ſo God ſend the good 
Ship to her deſired port in 


heeft de Schip- | ſafety, Amen. Dated in 


per / of Schzyver van het Rotterdam, the fourth of 
boo2ſ3- dꝛie al eens- lui⸗Iune. 1664, 


dende Connoſſementen / 
ende datum / ondecteikent / 
— beveſtight } de eene 


AB. 


an deſe dzie Baieven vol⸗ 


daan zijnde / de andere 
twee nul / ofte ledigh te 


ſtaan: ende alſoo ſende 


Godt het goede S chip tot 
gar gewenſchte Yaven in 
Ivo / Amen. Gedateert 
Aotterdam / den 4 Ju- 
up / 16649. 


F 


4 Bi 


1 
| 
{ 
{ 


hundred pounds ſterling, at 


WIRE ( | . — _— 


Engliſh. 
e A Bill of Exchange. 


London, the 1.May, 1664. 
| for 100 pounds ſterlings, 
37. /hillmgs, 2. pence 
Flemiſh. 


A T doubleufance,payrhis 
my firſt Bill of Exchange 
unto Mr. 1. H. or order, one 


thirty ſeaven ſhillings , two 
pence Flemiſh, for the value 
of Mr. H. F. andplaceit to 
mine accompt as per advi- 
ſc | 


tour Friend F. H. 


Ts Ar. L. M. Mer. 
chant az Rotterdam. 


An other. 


In Rotterdam, r he 3 
1664. for loo. pound 


ſtarlug. 


T uſanee, not hauing my 
ſirſt, pay this my ſecond 
Bill of Exchange to Mr. A. 


q 
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Een Wiſſel- Brief. 


London, Ady 1. May, 
1664. voor 100. pont 
ſterl. a 37. ſchellingen 
2. grooten Vlaams. 


O P dobbel uſo / betaalt 
deſen minen eerſten 
Wiſſel-Bzief / aan Sr. 1-H. 
ofte oꝛdere / hondert pons 


den ſterlingr / tot 3. ſchel⸗ 


lingen 2. grooten vlaams / 
de waarde van Sr. H. F. en 
ſtelt het op reekeniuge / als 
per advijs | 


Aan Sr. L. M Roop- 


man tot Rotterd. 


Een ander. 


In Rotterdam, den 5. Iu- 
ny, 1664. voor 100. 
pondt iterl ings. 


O P uf / mijn eerſte niet 
hebbende / betaalt deſe 


mijnen tweede Wiſſel- 


B. or order, one hundred 
pounds ſtarling the value re- 


Brief / aan Sr. A. B. ofte 


ozdere / hondert ponden 


ceived here of Maſter N. ſterlingx / de waarde alhicr 
ont fangen van Sr. N. M. 
: - bore 


H. make good payment and 
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doet goede betalinge / ende 
ſtelt het op reekeninge / als 
per advys 


V.E. beminde Vrient 
E. H. 


Aan Fr. G. A. Koop- 
man tot Rotterd. 


Een Aſſignatie, (offe 
Schult over wi ſing.) 


*R. C. DP. H. E. gelieve 
aan Sr: B. H. ofte aan 
thoonder deſes te betaleu 
acht hondert en viftigh 


ö 


Engliſh. 
place it to accompt, as per 
adviſe | 


Your lowing Friend 
E. H. 
To Mr. G. A. Mer- 


| chant in Rotterd. 


An eAſſenation. 


M* c. D. be pleaſed to 
pay to Mr. B. H. or to 
the bearer ( ſbewer ) hereof 
eight hundred and fifty gil- 


guldens / ende het ſal A. 
E. tegens mp vooz goede 
betalinge verſtrekken, 


In Rotterdam, den 
6. luny 7 1664. 


I. G. 


Een Af. reekeningh. 


O P huiden / den 6 Juny/ 
1664. zijn wy M. O. 
ende H. A. minnelyk over 
een - gekomen / ende van 


Alles tot alles Af-geree- cleared our accompts from 


(ders „ and it will be as ſatis- 
factory as payd to my ſelfe, 
(or and it will prone to qeu good 


. [payment againſt mee.) 


12 Rot terdam, the 6. 
Iune, 1664. 


1. G. 
A Clearing of an accompt. 
N this day, the ſixth of 


greed together, and haue 


kent / vooz verſchote pen⸗ the beginning to the end er 
ningen / mondt-koſten/kas |of all, and all bet wixt us] for 
mer huir / ende anderſins ; diſburſed monyes, dyet, rent 
die ik M. O. was eiſſchen⸗ for a Chamber , and other- , 
<p Wi- 


Iune , 1664. Wes M. 
O. and H. A. are louingly a- 


—— x — rt — — — 


WR 


„ 


* 


4 * 
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wiſe.which 1 M. 0.demaun-|de/ende hp mp tot flotvan 


— wetting 


ded, and hee remained in- reekeninge ſchuldig bleef / 


debted to mee, by the foote hooꝛ de ſomme van 3 Fo 
[cloſe] of the accompt, for guldens / welle ſomme ik 
the ſum. of 35. gilders, bekenne ontfangen te heb⸗ 


: which ſum I acknowledge ben; ende hier mede zn 
to haue received , and here - alle onſe reekeningen dost 


with all our reckonings are en te niet / ende alles wat 


dead, and made nul, and all wp met malkanderen had⸗ 


is ſatisfyed,whatſoever was den uit - ſtaan / voldaan. 
iſtanding our between us. Aldus ghedaan binnen 


4 


Thus enacted in Rotterdam, Notterdam / ten Huiſe van 
at the Houſe of R. G. in the R. G. in de tegen wooꝛdig⸗ 
preſence of A. B. and c. D. heidt van A. B. ende C. D. 
as wittneſſes, the ſixth of lu- als getuigen / den ſeſten 
ne, aforename. | Junp / vooznoemt. 


M. O. H. A. M. O. H. A. 


' Sentences, „ ſtich- 


and profitable for the ex- telijk, ende voordee- 
erciſe of the (Engliſh) lijk tot d'oeffeninge 
Tongue. der ¶ Duitſche) Sprake. 


1. Of thefeareof God. 1. Van de vreeſe Godts. 
TD feare of the Lord is| TE b2eeſe deg Beeren 


the beginning of wiſe- 


of the Holy, is underſtand- ſchap der Neiligen/is ver⸗ 
in 5 


ö verſtandt. 
The feare of man, makes De vzeeſe des mays / 
men to ſinne; but the feare det. de menſchen _ 
gel 


evill is underſtanding. verſta te wykken / is t 


is het beginſel der 
dome, and the knowledge wijſheidt ende de weten⸗ 


g- ſtandt. 
Ihe feare of the Lord is De pꝛeeſe des Heeren is 
.-wiſedome, and to eſchew de wyſyeidr / ende van het 


— — 


. 2 


N W * 
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maar de bꝛee ſe Gods 


edt de menſchen van 
ſonde. 


ſchen / als of ſy Goden 
waren: ende en zun van 
Godt niet vervaart / als 
of hy maar een menſch 


2. Van den ſchuldi 
plicht aan — 
de Overheden. 


En krakkeelt / ofte twiſt 
met uw Onders niet / al 
bebt ghp ſchoon gelijk in 
10 — ghp bejae't / ende 


ght. 

Doe traden ſijne knech⸗ 
Ten toe / ende ſpꝛaken tot 
m / ende zeiden: Mijn 
acer, ſoo de Pꝛophete tot 
u eene groote ſake geſpꝛo⸗ 
ken hadde / ſuud ghyſe niet 
gedaan hebben? Hoe veel 
re meer / nadien hy tot u 
geſeidt heeft waſcht n / en⸗ 
de gijp ſult renn zijn. | 

ert een pegelyk / hebt 
de Bzoederſchap lief: 
v2eeſt Godt / ende eert den 
Koningh. 


Beele untſien de men⸗ 


Enghſ h. 
of Sodkeep men from ſin. 8 


Many feare men, a» if So 
they were Gods; and are ba 


Doozden grauwen haire 
fult gp op-ſtaan/ ende ſult. 


vzeeſen vo0zuwen Godt.) 


den aangeſichte des ou⸗ the face of the olde man, and 
den v2eeſen ; ende ghp ſult feare before thy God. 


not afraid of God, as if hee 
were but a man. * 
th 
Ti 
| as; 
2. Of day to Paremts, and * 
Supe riours. 4. 
Be 2 — „with the z | 
Parents, although thou haſt * 
right in what thou afficmeſt, __ 
and ſayeſt. | 
F = 
Then his ſervants came 5. 
neer, and ſpake unto him. and 
ſaid: My Father, if the Pro- 
phet had bid the doe ſome * 
great thing, wouldeſt thou ten 
not haue done it? How 7 
much rather, then when hee h 
ſaith to thee waſh, and be ples 
cleane, 2e 25.13. | alſo 
Honour all men , loue the | Pt 
Brotherhood: feare Gods «< 
and honour the King. f 
Thou ſhalt riſe up before 
the hoary head, and hondur 2 
of v 
A 


3. of 


Engbſh. 
| | 3. Of duty, due to our neigh- 
„ e. 


1 
+ 


- ** What thou wouldeſt not 
e haue done to thee, that doe 
not to another. 
| With the ſame meaſare 
„that ye mete with all, it 
chall be meaſured to you 
1 againe. 


4. Of duty to a mant ſeſſe. 


—— eo 
— CS 
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3. Van de plicht onſen 
even naaſten ſchuldig. 


t Gene ghy niet en wilt 
dat u geſchiede / t ſelve en 
doet cen ander niet. 

Met de ſelve mate daar 
mede ghy L. metet / ſult 
— AL. weder gemeten woz⸗ 

N. 


4. Vande plicht aan ſich 
zel ven. 


Kendt u ſelven. 


10 z Know thy ſelfe. 
z No man ever yet hated his 
I omwnefleſh, 
ww . 8 
1 5. Education of Children. 
o- 
ne Bend the twig while itis 
u tender. 
* Teach, traine up, (er Ca- 
re | rechiſe) aChilde, the Princi- 
; ples of his way, when hee 
alſo is olde, hee will not de- 
be | part {or declane) from it. 
d. 0 
1 6. Of Vertue. 
pr Honour is but the ſhadow ' 
pd of vertue. 


A man may louc Yettue ;' 


* 
, 


of 


1 


 Niemandt en heeft opt 
(hn eigen vieeſch gehaadt- 


5. Opvoeding van Kine 
deren. 


Buight het ryſken ter- 
wl 't teer is. 

Aeert / onderwijſt/ (ofte 
Catechizeert) den Jongen / 
de eerſte beginſelen / ( na 
den ei ſch) ſyns's weghs / 
als hy ook oudt ſal ghe⸗ 
woꝛden zin / en ſal hy daar 
van niet af wykken. 


6. Van de Deught. 
Eere is maar de ſcha⸗ 


| duwe van de Deught. 


Ecn menſch magh de 
deught 


rem —_w L 
A I» wh 
* N 0 + "FF » p 
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deught beminnen / en noch⸗ 
tans de genade (i. e. Hei- 
lig heidt) haten- 

De deught / en de on⸗ 
deught / zun beide P2oples 
teſſen / de eerſte van een 
gewiſſe (ofte ſeeker) got: 
de tweede (t ander) van 
ſmerte / ofte anders van 
— ende leedtwe⸗ 


7. Van de verdorvent- 
heidt, ende de natuur, 
ofte aardt. 


Doo de natuur zijn 
wy vaten der zonde / ende 
Leen-mannen / ofte Daſ- 
| ſaten des Satans. 

Natuurtyke menſchen 
en willen niet doen al 't 
gene ſp kunnen; Geeſte- 
Iykke menſchen en kunnen 
_ doen al 't gene ſy wil⸗ 

en. 

yen is noch niet gans 
vꝛp / die een ſtuk van ſyne 
banden naſich flecpt. 


Ban t onkruid niet het 
Toof aliten / maar de woz- 
tel moet ook uit-geptukt 


| 


Engliſh 
and yet hate grace. 


vertue, and vice. ate both 
Prophets, the firſt of certai- 
ne good; the ſecond of pai- 
ne, or els of penitence , and 
repentance . 


ö 


7. Of Corruption , and Nas 


ture. N 


By nature wee are the veſ. | 
ſels of ſinne, and vaſſals of 
Satan. 


Natural! men will 5 
doe all thy can; Spirituall 
wn cannot doe all they 
will. : 


Hee is not yet wholely 
free (or at e who drag- 
— a peece (er part} of his 
ondsafter him. 
Not onely the leaf, but al- 
ſo the roote of weeds muſt. 
be pluckt up. | 


zn / (ofteuirgeroeit zijn.) 


3. of 


res at once, gets neither of 


Enghſh. 
8. Of Covetouſnes , 1 


Lberality. 


Great Fiſhes teate the 
net. 
Hee that hunteth two Ha- 


them. 

Some men haue not lei- 
ſure to enjoy what they 
haue, (Yea, they forget 
what they haue) for the 
getting of more. 


The liberal ſoule (the ſoule 
of Heſiing) ſhallbe made fat, 
and hee that wateret h ſnhallbe 
watered alſo him ſelfe. 


| 
| 


H. Of the tongue, and the. 
uſe thereof. 


i L 

Re ſwift to he are, and flow 
to ſpeake. 

The full cares of corne 
hanghloweſt. 

Out of the aboundance 
of the heart the mouth 
ſpeaketh. 

An empty barrell giveth the 
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8. Van Gierigheit, ende 
Miltheit, ofte Milda- 
digheidt. . 


Groote Diſſchen ſcheu⸗ 
ren t net. 

Die twee Hazen te ge⸗ 
lyk jaaght / kryght geen 
van beiden. 

Eenighe menſchen en 
hebben geen ontleedicheit / 
(ofte verleediging) t gunt⸗ 
ſe hebben te genieten / ofte 
te gebruikken-; ) (Ja / 
wat ſy hebben is haar 
ontſchoten ) om meer s te 
bewerven. 

We mildadige ziele / (de 
zegende ziele) ſal vet ge⸗ 
maakt worden / ende die 
bevochtight ſal ook ſelfs 
een vꝛoege regen wozden/ 
(ſal ook ſelfs bevochtight 


worden.) 


9. Van de _ , ende 
het gebruik der ſelve. 


Zijt ſneegh in t hoozen/ 
ende traagy m t ſpꝛeken. 
De 1 
Angen aa + | 
, De mondt \pzeekt / uit 
dvervloc dt des herten. 


Een pdel / (ofte ledigh) 


moſt, (er the ende) ſound. | 


vat / bomt aldermeeſt. 
10. Van 


„„ rr ee 
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10. Van achterklappery. 


En ſpꝛeekt geen quaat 
van niemandt achter zijn 


rugge. 

Yp moet al vꝛoegh op- 
ſtaan / die peder een be ha⸗ 
geu wil. 


11. Van trotsheidt, ende 
nederigheidt. 


Tit niet hoogh gevoe- 
lende / (trots, ofte hoog h- 


moedigh;) maar vꝛeeſt. 


Godt weder - ſtaat de 
hoovaardige ; maar de ne- 
dzige geeft hy genade/ (i. e. 
doet hy onderſtandt.) 

Seberlin de ſpotters 
ſal hy beſporten ; maar de 
nederige / (zachtmoedige) 
ſal hy genade geven. 

Die in ſyn eigen oogen 


Klein is / en wil ſich niet 


ontſtellen / (ofte verſtoren) 
om in de oogen van ande⸗ 
ren klein te zijn. 

Gal ſucht / is de hoo⸗ 
baardpe / (trotsheidt) des 
lichaams / ende de hoo⸗ 
baardpe is de Gal ſucht 
van de ziele / (ofte des 
zicls. ) | 


Engliſh. 
10. Of backbyring. 


Epeake evill of no manaf- 
ter (behin4e) his backe. 


Hee, who will pleiſe every 
body muſt riſe betimes, (or 
very ea rely.) | 


11. Of pride, and hums 
Icy. 


Bee not highminded ; but 
feare. 


God reſiſteth the proud; 
but giveth grace, (i. e. afiſ- 
teth the humble. 


Surely hee ſcorneth , (or 
hee will ſcorne) the ſcorners , 
but he giveth (or will give) 
grace to the lowly , (ebe. ) 

Hee that is little in his 
owne eyes, will not be trou- 
bled, (er diſturbe himſelſe,) 
to be little in the eyes of 
others. 

Choler, is the pride ofthe 
body, and pride is the Cho- 
ler. of the ſoule. 


12. Of 


ene 
* 522 


n af 


rer 
8 4 


. of 
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12. Of Temperance * and 


Mediocrity. 
2 is as good as a 


Too much of one thing, 
is good for nothing. 


13. Of Hatred, and en- 

Vy. 

When loue is turned to 
hatred, then it runs downe 
{ befond ) all bounds, and 
limitts. 

Proſperity , and Honour, 
are everattended oraccom- 
panied, with envy and hatred 


as theſhadow (follows) the 


ſubſtance , (or a ftile, or a 
eree.) 


14. Of Courteſie , and kind- 
neſſe. 

Be in ſpeech, and in geſ- 

ture friendly, (or Courreous. ) 


Recompence a benefit (or 
a good t urne.) 


3 5. Of Patience, and An- 
1 


Be not Angry without a 
Cauſe. N : 
It's onething tobe a Pati 
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12. Van Matigheit, ende 
Middelbaarheidt. | 


Genoegh is even ſos 
goet als eenen Gaſtmaal, 
Al te veel van een din 
is nietweg goet toe. 


13. Van haat, ende nijdt, 
ofte wangunſt. 


Als de liefde verkeert 


in Haat. 

Wan looptſe buiten 
ſchꝛeef / of maat. 

Doozſpoet/en Eer / dooz 
haat en wangunſt / woꝛdt 
ſteets vergeſelt / (ofte op- 
gelet) als (chap een ſteile 
bozdt/ (poſt, ofte boom. 


14. Van beleeftheit, ende 
vriendelijkheidt. 
Zijt vꝛiendelik (ofte be- 

leeft) in 't ſpꝛeken / ende 


in t gelaat. 


Vergeldt een weldaat, 


15. Van gedooghzaam- 
heidt, ende Toorn. ' 


En zit ſonder gozfaak/ 
niet Tooꝛnigh. 
Vet is een dink / eenen 


ö "I te zijn / een ande ren 


dink 


— — — 


om petwes / wil tooznigh 
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dink is het / in de verd2uk- 
Kingh / { ofte quelling.) Pa- 
tient te zijn. 
Vele lyden langh / die 
niet langh lijdigh en zun. 
Die tooznigh wil zijn 


zun om nietwes. 

Die de Somie laat on⸗ 
der gaan over Hare too2- 
nigheidt / ende verbolgen 
te bedde gaan;waarſchyn- 
1ijk zinſe den Duivel tot 
Haren bed gezel te heb⸗ 
ben / Eph. 4. 26, 27. 


16. Van de kenniſſe, ofte 
wetenſchap, ende 
wijſheidt, ofte yoor- 

ſichtigheidt. 


Enthſh. 
ent, It's an other thing tobe 
Patient in affliction. 


Many ſuffer long, ho are 
notlong ſuffring. 

Hee that will be angry for 
any thing, will be angry for 
nothing. 

They who let the Sunne 
goe downe upon their wrath 
and goe angry to bed, are 
like to haue the Divell for 
their bed- follow. 

Eph. < 26, 27. 


16. Of tnewledoe, an 
<iſeaome , ur prudence. 


- 


De ſotten verachten / 
(verſmaden) de wil heidt / 
en de tucht. 

Die Godt niet en be- 
kendt / en kendt niet-mct- 


Fooles diſpiſe wiſedome, 
and learning (or diſcipline. 


Hee that knowes not God 
knowss nothing. 


al. 
t As al oo grooten 
ſtuk / (ofte point) van 
vooꝛſichtigheidt / (ofte be 
dachtheidt) d onwetenheit 


| 

It's as great a point of wi- 
ſedome, or prudence, to hide 
(er conceale) ignorance, as 
to diſcover knowledge. 


te verhelen / (of te verber- 


gen) als de wetenſchap te 
| 


ontdekken. 


( 
| 
17. Van goet, ende quaat 17. Of good, and bad 


geſelſchap. | 
Die het geſelſchap van 


Companie. 


They ho loue the Com- 
panie 


1 


Eug liſb. 


panie of the wicked , doe de godtlooſen beminnen / 


not hate, the wickednes of 
the Companie. 

Hee that loues ill Com- 
ranie, will Icarne ill, if not 
the ill of the Companie. 


Many are pleaſed with the 
Companie of them that be 
good, that are not pleaſed 
with the good of the Com- 
Janie. 


If thou handleſt pitch, 


Thou'lt get a ſpot. | 
Hee that walketh (cen ver /- 
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en haten de godalooſ heidt 
van t geſelſchap niet. 
Die quaadt geſel ſchap 
bemindt / ſal quaat leeren / 
ſoo niet / het quaat van t 
geſelſchap. | 
Vele behagen haar ſels 
ven / met het geſelſchap 
van die v2zoom (goet) 
zijn / die (evenwel) geen 
bevalligheidt en hebben / 
met et goet van 't geſel⸗ 


ſchap. 
Dandelt ghy pek, | 
Ghy krijght cen vlek, 
Die met de wiſe om- 


eth) with wiſemen, ſhall be gaat / ſal wis worden; 


wiſe - but a Companion of 
fooles ſhall be broken, (or 
&c/3-65ed. ) 


18. Of rebentance. 


| A burnt Childe, dreads 
the fire. 
Hee that repents ofa good 
act. turnes good into evill. 


8 5 
God promiſeth forgive- 


maar die der ſotten met 
geſelle is / ſal verbꝛoken 
wozden/ Prov. 13. 20. 


18. Van berouwy, ofte 


bekeeringh. 


Een gcbzandt kindt / 
ſch:oomt het vuur. 

Die hem van cen goet 
daadt berouwt / keert (ofte 
verandert) het goedt in 


uaadt. 
Godt belooft wel ver⸗ 


nes of ſinnes, to all that re- gevinge der ſonden / aan 
pent ʒ but Gd doth not pro- allen die hun bekeeren 
miſe repentance to allor to maar Sodt en belooft 
any that ane. geen bekeeringe aan allen / 
| ofte wel aan cen peaclysx 
die ſondigen. 
Regentance for anne» is * voo? de ſonde / 
2 - £3 
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bekeeringh van de ſon- 


19. Van voorſpoedt. 
Niet wat meu heeft / 


't gene men heeft / maket 
— ofte rampſa⸗ 
g! 


Staat als dan op u hoe⸗ 
de / ofte wacht / 

Als t geluck / oft vooꝛ⸗ 
ſpoet op u lacht. 

t As geneughlhk om'et 
te ſien regenen / als men 
in t dzooge ſtaat. 


20. Van arbeidt, ofte 
naarſtigheidt. 


Nietwes ſoo hart (ofte 
ſwaar) of men kan t met 
neerſtigheidt over win⸗ 


H · 
WArbeidr is vooz het lic- 
haam nut. : 
Die met een bedꝛiege⸗ 
lijke handt werkt (han 
delt) wozdt arm: Maar 
de handt der vlytigten 
maakt rijk / Prov. 10. 4. 
| 


21. Van Suinigheidt. 
Suinigheit is een groo⸗ 


en is nlet met al: ſonder 


maar wat men doet met 


Prghſh. 
nothing; without repentance. 
(returnmg) from ſinne. 


19. Of proſperity. 
Not what one hath, but 
what one doth with what 
one hath maketh happy · or 
miſerable. 


Stand upon thy watch 
then, when proſperity ſmi- 
les, (er laughs J on thee. 


It's pleaſant for to ſee it 
raine when one ſtands in the 
. 


20. Of labour, and aili- 


gence. 


Nothing fo hard (or hea- 
vy, difficult.) but mencan 
(or pnay) overcome it by di- 
ligence. 

Labour is profitable for 
the body. 

Hee becometh poore, that 
worketh (dealeth) witha de- 
ceitfull (ſiacce) hand: But 
the hand of the diligent 
maketh rich. 


21. Of Thriftineſſe. 


Thriftines is a great re- 


ke rente. 


venew. 
Ac- 


Engliſh. 
According to your get- 
ting , ſolet thyexpences be. 
Green wood, hot bread, 
and (ſwee:) new wine; 


Cannot profit thine hou- | 


ſe, ( wor mint. 


22. Of riches , and pover- 
dye. 

Worldly riches are like 
nutts, many clothes are tor- 
ne in getting them, many 
a tooth broken in cracking 
them, but never abelly filled 
with cating them. 


Men had better lay downe 
and Caſchere their trades, 
than tolive by ſinning. 


It's more (or 4 greater } 
honour to be rich in good- 
nefſe , then to be rich in 

ods. 

It's ſinne, and not prover- 
We that maketh man miſera- 

e. 


23. Of Idleneſſe. 


Poverty is the reward of 
lazyneſſe. 

An Idle Perſon, is the 
Divels Pillow. 

To doe nothing, teacheth 
to docerille 


* 
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Setu teeringyh / 
Na u neeringh. 
Groen hout / heet bꝛoot / 

en nieuwen win / f 
Lian voo2 uw huis niet 

voo2derigh z3hn, 


22. Van rijkdom, ende 
armoede. | 


Aartſerhkdommen zijn 
de Nooten gelijk / veel 
kleeren wozdender ghe⸗ 
ſcheurt om die te krijgen/ 
vele tanden gebzoken om 
die te kraken / maar niet 
_ buik gevult met die te 

De menſchen haddenbe⸗ 
ter hare ambachten (of er 
nering) af te ſchaffen / ende 
ter ne er leggen / dan dooz 
(met) ſondigen te leven. 

t Is een meerder (ofte 
grooter) cer in goetheidt/ 
dan in 't goet rþk te zijn. 


t Is de ſonde / en d' ar⸗ 
moede niet / die de menſch 
rampſaligh maakt. 


22. Van Ledigheidt. 


6 Armoede is luigheidts 
on. 
Een ledigh menſch / i 
de Duivels Ooz- — 
FNietwes doen / leert 


quaat doen. 
F 3 


24 van 
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24. Van Vernoegingh. 
Dele menſchen hebben 


Engliſh: 


24. Of Contentation, 
Many haue enough, yet 


genoegh / noch en 3hynſe are not Content; Many are 


niet te vꝛeden / (genoeg ht; | 
Dele menſchen zijn te vꝛe⸗ 
den / (genceght) met t ge- 
ne ſu — ende dat is 
Aar genoegh. 
D De Godtſaligheidt' is 
groote rkdom / indien een 
menſch te v2eden is met 
Fl hy heeft / (ofte be- 
t. 


25. Van twift, ende een- 
heidt. 


Dikmaals is de waar⸗ 


Content with what they 


haue , and that is their 
enough. 


SGodlynes is great riches; 
if a man be Content with 
what hee hath. 


25. Of Contention , and 
unity, 
The truth is often loſt, 


_ verlozen /  do92 al te by too much contention a- 
£ 


el krakkeels o 
bet (de) felve, | 
Eendꝛacht / geeft kracht. 
Derdzagh/ ofte eenheit / 
vermagh veel. 
De kjvagieneener vꝛon⸗ 
we / zin (als) cen geſtadigh 


ntrendt 


dzuipen. p 


Eene dꝛooge bete / ende 
geruſtheidt daar by/ is 
beter ban cen Huis vol 
vau geſlachte beeſten / met 
twiſt. 


26. Van beſcheidenheit. 


Een goet man beſchikt 
ſjne ſaken met recht (oor. 
deel, otte beſcheidenheidt.) 


bout it. 


Concord, giveth power. 
Agreement, ot unity, can 
doe much. 
The contentions of a wife, 
are (15) a Continuall drop- 


ing. 
Better is a dry morſel!, 


and quietnes therewith, than 


an Houſe full of ſacrifices 
with ſtrife, Trov. 17. 1 


5 
26. Of aiſtretion. 

A good man guideth Lis 
affaires with Indgement (er 
diſcretton.) i 

A fai- 


*> * 


Fo & 


Wh wad 


7 
ir 
3 
- 


* | "Pb 


Enghſh. 

A faire woman which de- 
Ayneth, (or departeth) from 
reaſon (or bicretion) is a 
lewell of gold in a Swins 


{nout. 

If hee hath made the Iron 
dlunt, and hee doth not 
whet the edge, then muſt 
hee put to more ſtrength 
(or muſt ſet more firength 4 
worke: ) but wiſedome (or 
diſcretion) is an excellent 
thing for to direct. 


Hee that ſpitts againſt 1 
winde, may foule his beard. 


27. Of loue. 
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Een ſchoonc vꝛouwe die 
van reden (verſtandigheit) 
af-wykt : is een goude 
bagge in een Berkkeng 
ſnuite. : 

Indien hy het Pſer 
heeft ſtomp / (of plomp, of 
bot) gemaakt / ende hy en 
ſlijpt de ſnede niet / dan 
moet hy meerder kracht te 
werk ſtellen 2 maar de 
wijſheidt ( ofte beſcheident- 
heidt) ig een uitnemeude 
ſake / om (yet) recht te 
maken. 

Wie tegens de winde 
ſpouwt / maakt wel ſynen. 
baardt vull- | 


27. Van de liefde. 


The ſoule is not ſo much 
where it is, as where it 
loues. 

Hee doth not faithfully 
loue, who loues not faith- 
fullnes. 


In loue, there is no lacke. 


28. Of ſecrecy. 


Be ziele is niet foo veel 
waar het is / als waar 
het mindt. | : 

Dp en bemindt niet ge⸗ 
trouwelyk / die de ghes 
trouwigheidt niet en be⸗ 
mindt. | 

Daar en is geen gebꝛek / 
in de liefde. 


28. Van geheimheid, 


There is nothing ſo ſe- 
cret , that ſhall not be re- 
vealed. 


Daar en is nietwes foo 
geheim / dat niet ontdekt / 
(ofte geopenbaart) ſal wozs 


The truth that laid in ſha- 
des of night, 


dens 

| Dewaarheit die in dui⸗ 
ſter lagh,- | 

— 21 Dis 
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Die komt met klaarheit 
aan den dagh. 


29. Van beſtraffinge. | 


Wie den ſpotter tuch- 
tight/behaalt ſich ſchande/ 
ende die den godlooſen bes 
ftraft ſine ſchandt vlek- 
ke / en beſtraft een ſpotter 
niet / op dat hy u niet en 
= beſtraft een wy⸗ 
— ende hp ſal u lief heb⸗ 
+ 


30. Van ongelijk, ofte 
hoon. 


t Js beter ongelijk te 
Lden/alSeen ander aan 


doen. 

Pp en weet ſelfs de 
waarde van eenen goeden 
naam niet / die ſyn naaſ⸗ 
tens Naamen Faam/ons 
 bedachtelyk Hoon aan 
boct, 


31. Van jokkingh. 
Een jokkende loogen / 


— 
Intime, with brightnes, 
comes to light. 


29. Of rebakes. 
Hee that reproueth 2 


ſhame, and hee that rebuketh 
the wicked (getreth himſelfe) 
his biot , rebuke not a ſcor- 
ner, leſt he hate thee; re- 
buke a wiſe man , and hee 
will loue thee, Fro v. . 77 . 


| 30. Of Injury. 


It's better to ſuffer an In- 
jury , then to doe it toan 
other. | 

Hee knowes not the worth 
of a good name, who in- 
conſiderately injuryes his 
neighbours Naing , and Fa- 
me. | 


31. Of Iefimg. 


A leſting lye, ora lye in 


ofte een loogen in jok / 
magh een menſch in eruſt 
in de Yelle doen leggen. 


32. Van haaſtigheit, ende 
gematightheidt. 


Maſt verquiſt. 


leſt, may make a man lye in 
Hell in earneſt. 


32. Of haſte, and ſobriety. 


Haſte makes waſte. 
Wille 


ſcorner getteth to himſelfe 


A ee. 


heats re RE EA Rot 


Tak 


ille 


x 
3 
2 
* 


1 
5 
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35. Of Imitation, and li- 


ether. | 


ER 
Willfull, or hafty men 
dever want wo. 


The Taylor that knitteth 
no knot , may looſe a ſtitch. 


Be ſober, in all things. 


33. Of Him. 


Shew mee a Conſtant 
| ＋ and I will ſbew you a 
thee fe. 


Alyar ought ( or had need ) 
to haue a good memorie. 


The getting of treaſures 
by a lyiug tongue, is a vanity 
toſſed, to and fro of them 
that ſeeke death, Prev. 21. 6. 


34. Of ime , and opportu- 
nity. 
Time, and tide, ſtayes 
for no man. | 


T:me paſt , and future, is 
not, live to day+ 


kenes. 
Birds of a nature, will fly 
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Moetwillige of haaſ⸗ 
tige menſchen / ontbzeken 
noit wee. | 
De Snper / die geen 
knoop en knoopt / magh 
wel een ſteek verlieſen. 
Zijt in alles ſuinigh / 


[ ofte ſpaarſaam. ] 


33. Van liegen. 


Toont mp een geſta⸗ 
digh / [volhardigh 2 
— en ik wijſe u een 

Een leugenaar behooꝛt / 
[ofte behoeft] wel een got 
memozie te hebben, | 

Schatten te dekomer 
doo2 een logenachtige ton⸗ 
ge / is een vooztgedzevene 
pdelheidt / der gener die 
den doodt ſoeken. 


34. Van tijdt, ende gele- 
gentheidt. 


Thydt / en getye / beidt. 
[wacht] naar niemandt. 

De tydt die vooꝛ by / en⸗ 
de toekomſtigh is / en is 
niet / leeft heden. 


35. Vannavolgingh en 
gelykheidt; 5 


Vogelen van ernder aart / 
Viiegen t zamen onghe⸗ 


paart. 
F xi Elk 
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Elk zins gelyk / t zy 
arm. ofte rk, 

Meeſt myne navolgers / 
gelykerwys ook ik Chꝛi⸗ 
ſti . 1. Co. 11. 1. 

Ende gelijk het volk / al⸗ 
ſoo ſal de Pꝛieſter weſen ; 

elijk de knecht / alſao ſyn 

cere; gelhn de dienſt- 
maaght / alſoo hare vzou- 
we; gelyk de kooper / al- 
ſoo de verkooper; gelyk 
de leener / alſoo deontiee- 
ner; gelijk de woekeraar / 
alſoo die van welken bp 
woeker aut fanght, leſaia 


24. US. 2. : 

Ak ſpꝛeke dat ik by mů⸗ 
nen Vader geſien hebbe; en 
gy doct dat oo / dat gy by 
uwen Dader geſien hebr / 
Joan. 5. 38. 


Derlozen Eer / 

Heert nimmer weer. 

t Gecne verfoeplyk is / 
il. hoe - wel het in t ghe⸗ 
Heim verboꝛgen wozt ; ſoo 
en kan t nochtans geen- 
ſmts eertyk geacht zin. 

Soo myn eere geheel 
en onbeſchadight blyft ; 
en paſſe ik op t verlies/ 
— van min goedt 
uiet. 

t As meer tot een man 


Mu rere / dat men t vꝛa⸗ eur; that it mould be ast 


c 
— . 


Engliſh. 

| Like to like, be they pgore 
or rich. 
| Be ye followers 3 
of mee, even as I alſo am o 
Chriſt. 
And it mall be as with the 
people » fo with the Prieſt. 
as withthe ſervant, ſowith 
the Maſter; as with the mai- 
de, ſo with her Miſtreſſe; 
as witi' the buyer, ſo with 
the ſeller; as with the londer, 
ſo with. the -borrower; as 
with the taker of uſury , ſo 
with the giver of uſury to 
him. 


I ſpeake that which 1 hare 
ſeen with my Father; and 
vee doe that alſo,which yee 
haue ſeen with your Father. 


Loit Honour, 

Returnes never. 

What ſo'sre is abomi ra- 
ble, though it be hid in ſe- 
cret; yet it cannot at all be 
accompted honourable. 


whole, andundamaifyed, 5 
| cegard not the loſſe, and 
damage of mine Eſtate. 


It's more to a mans hon 


why 


— 


36. Of Honour. : 


If myne honour remaine 


1 e 
* a ce #1 BN OOO IEA 


——_ 
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Eli F. 
why he is not, then why hee 


27. OF Frimd/hip » and 
* Confidence. 


A friend is knowne in the 
time of need. 


That friendſhip will- not 
endure to the end, which is 
beguunefor anend. 


_ 
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gen ſou / (of dat *et ſou ge- 
vraaght zijn, ) — 2 ; 


dat hy niet / dan waarom 
dat hy ge eert is. 


37. Van Vrientſchap, en 
vertrouwelykheidt. 


Een vꝛiendt kendt mer 
in de noodt / (ofte tijdt van 
noodt.) | 0 

Die vꝛiendtſchap en ſal 
tot de einde toe niet du⸗ 
ren / dat om een einde be⸗ 
gonnen is. 


Hee is happy that finds a 
true (Jaithfull, real,) friend | 
in extremity , but hee is hap. 

yeſt that knowes no extre- 
mity wherein to try his 
friend. 


38. Of Promiſes.” 
An honeſt man is as good 


25 his word, and his word is 
as good 36 his hond. | 


Many men promiſe faire, 
but per formegirtily - (feu. 
it.) 

39. Of Service. 


There is much tobe lear- 
ned of (w#5)f:ayacd Mas 
S- b 


Dp is wel gelukkigh / 
die in ſin aaleind een 
waarachtigh ( getrouwe ,- 
loutre, } pꝛiendt Vvinde 3+ 
manr'hy is aller geluk=- 
kigſt / die geen aalheidt en 
wert zijn vꝛient daar inne 
te bepꝛoebven. 

38. Van Beloften. 

Ecueerlijx man is ſoo- 
goet als ſijn maoꝛt / ende 
(yn wooꝛt ſoo gaetals ſnn⸗ 
Gbligatie, Derbondt. 

Vele rxenſchen beloben 
ſchaon / maar holbzeugen 
ſloꝛſigh· 


39. Van gedicnfligheidt,* 
By :noepelhke Heeren 
As vert te leeren. 


6 tt. Mettz 
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ERgEJ5ö. 
t Moet al een heel wü⸗ It muſt be a very wiſe 
ſe handt zijn / die een Nar- hand, that ſhal ſheere a foo- 
ren-kop wel ſcheren ſal. les Pate well. 

Yp heeft groote kunſt | Hee needs a great deale of 


van doen / (kill, (or cuning ) to give 2 
Eenen Sot te voldoen. f "5 pon (#7 16 Content 4 
cole. 


4. Van nootſakelikheit. 40. Of neceſſity. 


. Neceſſity hath no Law. 
en heeft geen wet. 
eenfints 2 Maar dat Not ſo: But that a man 
een menſch ſal ſchuldigh will be found guilty , if in 
— wozden / ſoo hp his neceſſity hee breakes the 
n ſyne noodtwendigheit / Law of the Lord. 
de wet des Heeren bieekr. 
Den honger eetet * — 


ene muren. | : 

Tot in een enghte ſun Is to a ſtreight to force 
Bpandt dꝛingen / an enemy. i 

Dat doet hem menigy⸗ Oft, makes him ſcape 
maal ontſpꝛingen. Way, (er ſcaping fy.) 


41. Van weder- looning. 41. Of retribution. 


t Gunt een menſch ge⸗ What a man hath ſowne, 
apt ſal hebben / dat ſal that mall hee alſoo reape. 


ook mapen. 

By heeft het Net ſelfs Uee hath plucked the Net 
over ſyn eigen hooft ( oo- over his ownchead (eares. ) 
ren) gerukt. 1 
In de ſtrik dien ſelfs In the ſnare which him 
by geleidt heeft / is frjn ſelfe hath laid, is his foote 
— — { ofte ver- taken, (orenſusred.) 


Hunger eats through ſt o- 


42. Van Vrou-menſchs. 42. Of Woman. 


Een deugtzaam DPzovs! A yvertupus Woman is - 


for it anſwers all chings. 


Englſh. 
Crowne to her huſband, but 


ſhe that maketh aſhamed is maus / [Heere:] maar dis 
as rottennes to his bones » beſchaamt maakt / is als 
ING in ſjjne been⸗ 


Quadebeenen/en | 
Wnven, en goeds 


Prov. 12. 4. 


Bad legges, and good Wi- 
ves, ought to ſtay within 
doores. 


Neitherreproue,nor Coa- 
kes thy Wife. where any 
body heareth. or ſecthit. 


Such Women, that uſe 
the Looking glaſſe often, 
fpin very ſeldome. 


The beauty (or fairecom- 


dirt, (Mscke) if ſhee hath 
loſt her honour. | 


43. Mixed Speeches. 


Honeſty , is but little ac- 
compted of, now a dayes. 


Mony is in great eſteeme, 


The wrath of God pro- 


ceedeth with a flow pace ,to gaat met cen langyſaant-* 


ite. | 
| 
There is nothing that 


the aycngiug of it ſe 


we / is een Kroone hares 


n 
Dienen wel in huis te 
blijven. 


En ſtraft / of ſtreelt uw * 


3 niet / 
aar t vemant hoozt/ 
of pemandt ſiet. 

Sulke D25uwen die 
veeltydts Spiegelen [ofte 


die den Spiegel dikmaals 


gebruikken, ] ſpinnen ſeer 


* 


ſi 
Be \| 


— ſy haar eere [of cer- 
aarheit] verlozen heeft. 


43. Gemenghde Spreu- 
ken. 3 


Dꝛomigheidt / wozt hes + 


den s daaghs maar wepy⸗ 
nigh geachr. 


t Gelt is in groot ach⸗ 


tingh; waant het vcrauts 
wooꝛt alles. 
De vervolgentheit Godg 


trede vooꝛt / tot het wees 
ken bares ſeifg. 
Daar en is niet dat eer⸗ 


ſoonet dryech up then a tear. der / drader] 3p dʒzooght / 


algen raaij. 


3 +38 
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Plettien) of a Woman is but | D2ouw is maar d2ek / — f 
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t Is ten eerlijke ſchan-! Itis an honourable ſhame 


de / om een goede ſake/ ende to die for a good cauſe, aud 
- gerechrigy belaigh te a juſt Interett- 
knen. 7 . _ - 
Dan gunſten niet te ge⸗ The not uſing, is the abn- 
—— tis die te miſ⸗ ſing of favours. 
ur Ren. 4 © 
Wie pemandt ondank⸗ Who fo calletha menun- 


baar noemt / die noemt alle gratetull [or anhand full hee 


gebenen in hem. nameth all vices, or infirmi- 
, |tyes in him. 

t As menſchelnk te To erre is humane, but 
dwalen maar ſp ſijn weet- they areIdiotts that perſeye- 
nieten die in haar dooliug ro in their errour. 
bolharden, 

t Js alle menſchen ge⸗ It is appointed to all men 


ſet cenmaal te ſterven / en⸗ once to dye, but after that 


de daar na het oodcel. the ludgement. 


En geeft den moet nopt 2 give the Courzge 


oꝛen. for loſt. 

Neemt dat niet bn der Take not that [thiyg] in 
Handt/ van welke ghp eu hand, of which thou may 
namaalg berouwen mag. repent after ward. f 

Met Jongelingen gaat Goeco warte with Toung- 
Aeijgen / [ Oorlogen] maar men, but adviſe with Olde 
met den Guden raatflaan. men. 

En acht een vpandt Never eſtecme a footo 
noit te klein / een Weſpe 1mall, Wiſp will ſting. 
ſlaat met den angel wel. 

Schuwt Troef bock⸗ Shunre Cards, and D c:. 
Ren / en Dobbel - ſtceuen. N 

Miemandt en veracht Theugh Gold cometh 
ket Goudt / al komt het from the eartk none deſpiſe 
uit de aarde / ende al komt it. and though droſſ: come 
Y-r ſchuim van t Goudt / from the Gold yet none re- 
nochtans \oo wozt et van gard it: ſo the vertuous co- 
niemandt geacht: alſoo ming from moane paren-- 
e deugtſamen herkomen⸗ tage ate honoutable, and 
u dau ſlecꝑte maagſchaꝝ / 


the - 


+ > «ola * 


P 


wed ©» 


* 4a A ani n. .. — PRI_—Yy 


me 
and 


; 44. Chriftion remembrun- 


PP 


; fades, not the paings, - 


-give mee at that day, and 


ENB. 
the vitious coming from 
Noble parentage, are con- 
temptible. - 


CCS. 


Keep thy heart with all di- 
ligence, for out of it are the 
iſſues of life. 


Kee is a Chriſtian indeed, 
that c hen hee comes ro ic, | 
can ſay: I haue fought a 

d fight; 1 haue finiſhed} 
my courſe; 1 haue kept the 
faith, hence forth there is 
laid up for mee a Crowne of 
righteouſries,yhich theLord 
the righteous Iucge ſhall 


nct to mee onely , but unto 
them alſo thatlouctheLords 
appearing. 


{ 


A Chriſtian ſhonld be1ike 
unto a Paire of Compaſſes, 
with one foote alwayes fixt 
on Chriſt the Center ; the 
other © walking the round, 
the circuit, or Circumferen- 
cc of duety. 


If thou doeſt III, the joy 
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zin eerlyk/ende de ondeu⸗ 
une / — van 
-dele maaghſchap / zijn 
verimadetijk, 


44. Chriſtelijke beden- 
kingen. ; 


Behoedt uw herte bo⸗ 


ven at dat te bewaren is / 
want dar uit zun de uit- 
Zangen des levens. 

Hy is cen Chziſten vooꝛ⸗ 
waar / dar als hy komt te 
ſterven / ſeggen kan: AK 
yebbe cen goeden ſtrudt 


geſtreden: Ink hebbe den 


loop ge-eindight; Ik heb⸗ 
be den gelogbe behouden / 
voozts is mp wegh geleic 

de Kroone der gerechtig⸗ 


beidt / welke my de Heere 


de rechtveerdige Aechter 
in dien dagh geven ſal / en⸗ 


de niet alleen my / maar 


ook allen die ſyine ver⸗ 


ſchijninge lief gehadt gheba 


ben. 


Een Chziſten zoud' ren 
Paſſer grlik zun / met 


t eene been op Chꝛiſtus / 
den aſpunt altijdts ges* 
herht / (otte gefixeertʒ) met 
t andere de ronte / ofte om-! 
trek van (Godſalige)plich⸗ 
ten vewandelenve, 

Soo ghy qnaat doet / def 


\bxeught verwelkt ; maar. 
S 


niet de ſmert. 


V 
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dwynt / de vzeught blyft/ 
(op u bert.) 

Chziſtus dzoegh onſe 
Vloek, ende t is daarom⸗ 
me maar reden / en billik/ 
dat wp ſyn Kruis fou dza- 
gens 


45. Spreek-wyoorden. 
Delptu ſelven/ſoo helpt 
u Godt, ; 

Debt op Godt al um 


Een ghebꝛandt Uindt/ 
ſchꝛoomt het vuir. 
t As quaat oude Yon- 
den in ern bandt te leiden. 
De gewoonte is een 
tweede natuur. 


Zngl/h. 
| If well the payne doth fo. 
de, but joy remaines. 


Chrift bore (er did beare) 


but reaſon and equity that 
wee ſhould beare his Goſe. 


47. Proverbs. 


will —_ _ 

Haue all hope (. 
confidence) i0 God. Og 
A burnt Childe, dreads 
the fire. 

T'is ill leading olde Dogs 
ina firing. 

Cuſtome is a ſecond na- 
ture. 


| *rGeene in t gebeente What is bred in the bone, 
— — 4 en wil uit het will not out of the fleſh, 
nie 
Een goet Biſſcher / oant⸗ An el may ſlip from, (er 
ſnapt weleen Aal. eſcape) a good Filer, 
Goede Wyn / behoeft Good Wine, needs no 
geen Krans, Ef goe Tro- | Buſh. A good Face needs no 


nie / en heeft geen Araag | Band. 


(Hals-dock. ) van doen, 

Dykdom is des hoogh-| Aboundance js neighbouy 
moets nabuur. to arrogance. 

Dee genegentheidt ver⸗ Affection blinds reaſon. 
— het verſtandt / (de | 
II 

Laagh geſeten / en rjk-| Lowly ſet, and richly war- 

kelijk ge warmt. me. F d 


Wilje niet geſchoten zijn 
(579z4co.) foo dutkt ne er 


then ſtoop downe, 


Will you not be ſhet. 


. 


- — 


our Curſe, and therefore it' ? 


Helpe thy ſelfe, ſo God 


— . W . 


A eZ X 
CT TOTES. > 1 284 FE 
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N 
PPP 


N. 


* 


9 "PRES a «lid © . 


Englſ®. 


Late repentance , is ſeldo- 


me good repentance. 
Conſtder before you begin. 

An olde Cat , playes with 
RO ball. 

It grieverh one Dog, that 
the other goes into the kit- 

in. 

Men goe not laughing to 
Heaven. 

It's ill catching olde birds 
with chaffe. 

It's better to haue a Dog 
ones friend , then ones foe. 


A fatt Kitchin, is neigh- 
bout to poverty. 

They lay their egges a 
hatching upon Adventure. 

Great Fiſhes teare (rena) 
the ner. 

Hackney Hozrſſes, make 
mort mijles. 


A Maſter is knowne by 


his worke. 

It's good cutting large 
thongs, of an other mans 
leather. 

It's good to keep a Feaſt 
in an other's Hall. 


It's good dauncing upon 


=. an other mans floore. 


A ſhort chaine for a curſt 
Dogge. 
Curſt Cow, ſhort hornes. 


To fathome (er Compas ) 
much, and gather little. 
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| Laatberouw/ is ſelden 
goet berouw. 

Herſint / eer ghy begint, 

Een oude Rat / ſpeelt 
met geenen bal. 

t As den eenen Youdte 
leet / dat d ander in de Keu⸗ 
ken gaat. ; 
Al lachende gaat men 
in den Hemel niet. 

t Is qualyk oude vos 
geleu met kaf te bangen. 

t As beter een Youdt- 
te vꝛiendt / als te vyande 
hebben 


Een vette Lieuken / is 
armoets nabuur, 

Op geluk leidt men de 
eperen te bzoeden, 

Groote Piſſchen/ſcheus 
ren 't net, 

Gehuerde Paarden/mas 
ken kozte mylen. | 

Aan het werk kent men 
ve Maeeſter. 

t As goet bꝛeede ries 
men ſnyden / uit een ander 
mans leer. 

t Js goet Feeſt / (Gaſt- 
maal/ gnuden / op een ans 
der zun Zaal. 

t 4s goet danſſen / on 
een ander mans vloer. 

Aan een quaden Nondt / 
een kozten bandt. 

Een qua {toe/ kozte hogs - 
renen. 
Veel omvamen / weinig 
rſameu. 


ve 


— 
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_ Groote Peeren kunnen 
deeren N f 


Doovaardie en pdelheit / 
— ſchoonheidt geſel⸗ 
chap. 

Het is ſottigheldt / hem 

te ontkleeden eer men te 
bedde gaat. 


Een potje / wozt haaſt 


Eot een Ovent jen / iſſer 
weinigh buirs van doen. 

t As een arme Mups / 
die maar ten hol en heeft. 

De kruik gaat ſoo lang 
na 't water / tot datſe ten 
leſten bꝛeekt. 


Enzhf 5. 
Great Pears , may deere. 
Ir hurt.) 

Arrogancye and yanity, 
keepCompanie,with beauty, 
(or doe accompany beauty. 

It's folly to uncloth (diſ- 
robe) himſelfe, ere (or befor: ) 
hee goes to bed. 

Alittle pot, is ſoone hots 


To à little Oven, there 
needs little fire. 

It's a poore Mouſe, that 
hat h but one hole. 

The pitcher goes ſo long 
to the water, till at laſt it 
breaks. 


Vooge boamen geven 
_ ſthaduwe als bꝛuch⸗ 
u. 6 
Men moet Schapen 
— na \Þ wol heb⸗ 


't As een ſchoone ſagk/ 
gedaan werk. f 


Higtr trees yeeld more 
— — fruit. 


Men mult ſheare Sheep, 
according as they haue 
WOOl. 

It's a good ¶Jaire) thing, 


when worke is done. 


Bder is Koningh in ſhn 


eigen Huis. 
Een ſchurft ſchaap / be⸗ 
_ — de heele kudde. 
ren pder mozgen / b t 
ſin bꝛoodt. 1 


Waar v2ede is / daaris | 


Sodt. 
Waar niets is daer 
verlieſt den Koningh ſyn 
recht. : 
Wen fluit geen b2oodt 


vooꝛ de V2ienden. 
Waar de Policye man⸗ 


Every man is King in his 
owe ne houſe. 

One ſcabbed ſheep, ſpoils 
the whole fiocke. 


Every morning, brings 


it's owne bread. 


iS. 
Where there ts nothing, 


Men uk to locke up no 


bread from friends. 


Where Policy is lacking; 
| (de- 


Wherepeace is, there God 5 


there the King loſeth his 
right. 
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(defect ve, er vitions) wicked- gelt / neemt boafheidt de 
nes abounds, (er getts the gyer-handt. 
apper band, or prevailes. ; 

A word is enough to the Den verſtandigen is ee 
wiſe. woozt genoegg. 
Evill words Corrupt good | Booſe woozden/ofte res 
manners. | den / (den. 
| Die bederven goede ze⸗ 

Hee that hath gall in his Die Gal in den mondt 
mouth cannot ſpit hony- heeft / en Kan geen honigh 


| ſpouwen. 
Little ſaid is ſoone a] Luttel (weinigh) geſeit / 
mended. _ _ gebetert / (ver- 
tert. 


Where there is enough Maar Goudt genoegh 
of Sold, Eloquence ſtands is / en helpt geen wel- ſpꝛe⸗ 
one in no ſtead, (hel net.) kentheidt. 

The worſſer Carpenter, Hoe ſlimmer Timmer 


the more Chippes. — meerder Spaan⸗ 
f ! er ; 
The worſſe wheele , the Doe ſlimmer Wiel / hee 
mote it crakes. mter het kraakt. 
 Peny wiſe, and pound Een grootje verſtandig / 
 foolifh. | (vernuttigh) cen pondt on⸗ 
K * { (dwaſelach= 
, tigh. 
| ores are feminine, and Maoꝛden zijn Dꝛouwe⸗ 
decds maſculine, lik / en de daden Mannelik. 
2 Thiake more, than ſay. | Meer denken / als ſeg⸗ 
3 gen. 


g 
Rather the hand at the, Ger de handt aan de 


4 hat, then in the purſe. hoedt / als in de beurs. 


A Cat that mexeth much, tu Hat die veel maut / 


eatcheth but few Mice. en vanght maar we inigg 


Muiſen. 
When Theeues fall out, Dzoome Luiden beko⸗ 


| fight, and wrangle: true men men hare goederen / als 


come then to their goods. (wanneer ) dieven krakkees 
len / vechten / en kijven. 
> Stille 
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Stine Zeugen / eten al 
1 
chuldi On- 
noozele, ofte ſchuldeloos] 
haar verdedinge 
Baar en is niet ſoo 


ww 


Enghſh. 


still Sowes, eate up all the | 
draffe. 


The Innocent carry their 
(owne) defence, (viedica- 


Hon. 


Thereis nothing ſoſtrong 


ſterk / dar de doodt niet that death doth not overtur> 


omver'en ſmijt. 
Bulle monden/ 
Duile gronden. 
DÞ moet al vzoegh ap- 
i alle man te belie- 


Dan dank hebt / ſturf 
den Smit ſyn Rat. 

Cen groote dank hebt 
— » Cen bult de beurs 
niet. 
Daar en is niemant ſoo 
rhk/die geen vzienden van 
doen en 


heeft. 

en Schip / klepn 
Eik een weet wel / maar 
1 geep> 
Een is t 
dat blinkt. Ty 

Daar en is niet ſoo 
{hoon/als de dotmoedig⸗ 


. 
Sntdt u Mantel 
ow M /naex 


u - 
Niemandt is foo dap- 


ne, ( throw a bout. 

Filthy mouthes, 

Filthy bottomes. 

Hee muſt riſe betimes, to 
pleaſe every body. 


The Smiths Cat dyed of 
I thanke you. 

A Grandmercy Sir, fills 
not the purſſe, (er doth not fill 


the bag.) 


There is none ſo rich, that 
hath no need of friends. 


To a ſinall Ship, a little 


Saile. 


Evere one knoweth where 


the moe wrings him. 


All is not Gold that gliſ- 


ders. 


There is nothing ſo faire 


(or beaus fl] as humility. 


Cut your garment (clek-) 


according to vour cloth. 


None fo, valliant (hardy) 


— by vinde ſyn Mee⸗ but hee finds his Maſter. 


Een pꝛolijł hert/maakt| A joyfull (=:&7) heart, 
one verwe, cauſeth afreſh colour. | 
| naar zn wiſe, | Every one according to 
5 his wont. 


7 . ea —— 


to 


— 


Enghſh 


. Hes that efteemes not al 


pen, will not be Maſter of a 
pound. 
Soft, and faire goeth far. 


No Sheep will run in to 
the mouth of a fleeping 
Wolfe. 

Every one doth, as hee un- 
derſtandethbeft. 

Every one beares his owne 

burthen. 5 
Touch a gald Horſſe backe. 


aof and hee will kicle. 


1 
fills 


fl 


Hee is wiſe,thatis alwayes 
wiſe. 

Every one Complaineth 
that his granery is not full. 


Every man feels beſt, whe - 
the ſhoe pinches, (e- 
turtshim.) 

Things too often (much) 

ſeen, is not greatly eſteein'd. 

Heart and Courage, doc 
the worke. 
To haue proceeds, from 

* to know. 

Of all profit bread is 
good. 

Of bad corne , never good 
bread. 

Of great knowledge, little 
Conſcience. 

Two Wolves may 
ate one Sheep. 
A ſhod Mare, may ſtum- 
dle. 


well 
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Die een grootje niet en 
acht / wozt van een pondt 
geen Heer. 

Soetjes / en ſachtjes 

at verr'. 

Deu ſlapende Molf / en 
loopt geen Schaap in den 
mondt. 

Een yder maakt /ſoo hy 
't verſtaat, 

Een pder d2aaght ſijn 
eigen laſt. 

Aaakt een bezeerdt 
Paarts - rugge aan / en hy 
ſal met zin hielen flaan-- 

By is wys / die altoos 
wys is. 

Een pder klaaght / dat 
ſyn kozen- ſolder niet vol 
en is. 

Een pder voelt beſt / 
waar de ſchoen hem 
p2anghyt- 5 

Wat te veel geſien woꝛt / 
en is niet hoogh geacht. 

Hert en moedt / 

Den arbcidr doet. 

Dan weten / komt heb⸗ 


ven. 

Ban alle gewin / is het 
bꝛoodt goet. 

Dan quaat koozn / nim⸗ 
mermeer get bzoodr. 

Dan grdote wetenſchap 
kleine Tonſcicntie. 

Twee Wolven / ceten 
wel een Schaap. 

Een Leflagen Merrie / 
ſtruikkcir wel. 

t As 
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et s een uittermaten 
-goet Schutter / die altydr 
Het wit raakt. 
Qua” oogen en komien 
geen licht verdzagen. 
Slecht Goudr en wil 
niet getoctſt zijn. 


verteert. 

Licht gekomen / licht ge⸗ 
| gyor 4 ik 7 't met — 
en gekregen / (gewonnen. 

Godt weet wel wat ons 


Soo gewonnen / ſoo : 


Engliſh. 

Hee is apaſſing good gun. 
MK. (Arc ber) 2 
hitts the marke. : 

Bad eyes can beate (er en- 
dure) no light. 

Slight Gold will not be 
touched. 
So gotten, ſo ſpent, 


o 


| 


© 


Lightly come, lightly gone, 

I got it with thicching. ? 
It's knowne to God, what 
wee lacke. | 


gebzeekt / (ontbreekt.) 
Godt leght niemandt 
— op / als hy dꝛagen 


bs | 
Godt vergeet de ſjne 
niet, 
Godt zegent de arbeidt⸗ 


God layeth upon no man 
more, than hee canbearc, 
(carry. | 


God forgetteth not hi 
oFne. 
God bleſſeth the labonrir 


. 


ſame handt. 
t Is quaat kemmen/a! 
waar geen hair en is. 


eee 
t As ſnood flijpen ſon⸗ 
der water. 
Ooſt / Meſt / t'huis is t 
beſt 


Een rollende ſteen / en 
woꝛdt noit met groen be⸗ 
waſſen. 

Blyven / doet beklö⸗ 
e1 


1. 
CTwiſt/ verquiſt. 
Haaft getrouwt laugh 


bercuwt, 
Verre ge haalt / en duer | 


Een ſacht vuir / maakt 1 


1 


hand. 
| It's bad Combing, where 
there is no haire. 

"0 re makes ſwee 
alt. 


, 
[1 
* 
[1 


It's bad grinding withou 
water. 
' Eaſt, Weſt, at home t is 
beſt. : 
A rolling ſtone never gz. 
.thereth moſſe, (or is neye 
| gr9wn c ver with meſſe.) 
Stability, cauſeth proſpe-“ 
rity. 
Contention, bringeth de- 
raſtation. | 
Marry in haſt, repent at 
caſure. 
Farre fetch't , and deare 
bought, 


— 
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bought, is good for Ladyes. /grkoche is den Jofferg 


In loue, ther's no lacke. "Ind de liefde / en is geen 
gehe 
God knoweth, and ſeeth Godt kendt / (weet) en 


all things. {kr alles, 
Diligence excelis art, or Dtydt/ overtreft alles. 
ſcience. (konſt, of wetenſchap. ) 
Folly hath Ezgles wings, De dwaaſheide heeft 
but oxles eyes. Arents vleugelen / maar 
'Yils oogen, 


Intime a Mouſe will bite, Metter tijdt bijt (knab- 
(Z e) a Cable in pieces. belt,. knazght) een Muis 


wel eenen Label an ſtukz 
Time bringeth forth ro- Bs tydt bꝛenght roſen 


ſes. vooꝛ 
In time the Corne ripen- "Meter | tijdt rijpt het 
eth. gewas / (Koorn.) 


From a druncken man, de- Van een verſopen men⸗ 
deliver thy ſelfe quickly. ſche ontſlaat u haaſt. 
All manner of ſinne com- Ban ledigheidt komt al⸗ 


meth of idlenes. le ſonden. 
The tree doth not fall of Van den eerſten ſlag / en 
at the firſt ſtroke. valt den boom niet. 


From little (or a l. onai-) Dan klein komt men tot 
tien) men grow to be great. groat. 
In doing well , men ought, Met wel doen behoeft 
to feare no man. men niemande te vꝛeeſen. 
Wee become Maſters by Al leerende wordt men 
learning, (H adding le. arning, Meeſter. 
to learning wee come to te, 
Mjter at laſt. ) 


Faire promiſes, dirty per- Schoone beloften/vuile | 
fermances. volbzengingen- 

Poverty parts good fel. Armoede ſcheidt goedt 
lowthip- geſel ſchap 

Couzin, as long as Lam c (Reef) ſoo lang 
giving. lik R geef. 


Een 


— <4 


144 Ne“ erduitſch. 
Een vziendt wozt in de 
noodt gekendt. a | 
Al eer dat gp een vzient 
betrouwt/ 
Soo eet met hem een 
mudde zout. 
Seeft een Mar een ta⸗ 
Ip / en hy ſal wel een el ne⸗ 


men 
Met v2zagen gaat men 

na Komen, 

Met niet te doen / leert 

men quaat docn. 

An ten nieuw Puis ſal 

men niet vinden / ſoo men 

daar niet en bꝛenght. 

Een pder Nuis / heeft 

een liruis. 

Doet wel / en laat de we⸗ 

relt pꝛaten. | 
— Benoodt doet ten oudt 

Myf d2aven. 

Arme Luiden/ naeuw' 

onderſoekkers. 

Een vꝛome Dꝛonuw / is 

een groot goer. 


, Y — 
2 


I — — — 
* 53„%.v RE err oe — er FE te 


|; A friendis knowne inne- 
ceſſity, (im need. ) 
' Eate a Bumel of ſalt with 
— friend, before you truſt 
im. i 


Give an Idiot an Inch, and 
hee Itake an elne. 


Rome. 


learne to doe evill. 5 

You'l finde nothing in 3 
new Houſe, if you bring no- 
thing tnither (there.) 

No Houſe, but hath 2 
Croſle. 

Doe welland letthe world 
talke. 

Need maketh the olde 
Wiſe trot. 

Poore Folkes, make dili- 
gent ſearch. | 

A vertuous (or go:d) Woe 
man is a great good. 


Een goede Y2ouw / is 
een Aroon waart. | 
Bonden hebben tanden / 
In alle Landen. | 
Een gewilligh Paardt / 
en moet men niet doodt 
ryoen. 

Akt een gheſchonke 
Paardt in de mondt net. 
Een ſotte Dꝛouw / kent 
men aan haar rok. 

WDyven / en Meloenen 
kan men qualyk kennen. 


A good Woman is worth 
a Crowne. 
In ev=ry Country [yen le 


finde] Dogs haue teeth. 


A man mult not ride a 
free Hvtlie to death. 


Looke not a given Horſſe 
in the mouth. 
You may know a foolim 
Woman by her Coate. 
Women,aud Pompillions 
be hardly knowne. 
ne- 


By enquiring men goe to 


In doing nothing men 


— — 


zith 


7 7 Rib, 


Enghſh 
Vnequall Horſes draw 
hardly (badly. ) 
Set a Beggar a Horſebac- 
ke, and hee'le ride a trot. 
Smiths Children,are uſed 


to ſpaxke 


8. a 
A Cooke will licke his 
ovene fingers. 
At often bidding (o com- 
mand) leaſt is per formed. 
That which is every mans 
worke is no mans worke. 
Common goods periſh 
molt. | 
Common eſtate, none e- 
ſtare. 
Two great Maſts upon one 
Ship will ſtand 1n no ſtead. 
Favour nouriſheth arts. 
Hee that exalteth his gate 
ſeeketh deſtruction, Prov. 
17.19. 5 
Home is Home, though 
never ſo homely, & meane. 
Men muſt houle with the 
Wolfe. 
Hee that will know ſom- 
what, muſt learne. 
Hee hath notdone , who 
doeth bnt now beginne. 
It's nevet too late, for to 
doe well. 
No Crowne cureth the 
headache. 
There is nothing better, 
then liberty. 
The dearer, the rather. 
No man can pleaſe ( or 


centent) all men. 


| 
| 
[ 


| 


4 
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Ongeljkke Paarden 
trekken qualyk. 8 
Set cen Bedelaar te 
Paart/ en hy ſal dzaven. 
Smidts Kinderen zin 
wel vonkken gewent. 
Een Kok ſal ſyn eigen 
vingeren wel likken wille. 
Aan bele belaſt / woꝛdt 
minſt gedaan. 
t Gene is peders werk / 
is niemants werk. 
Semeen goet gaat meeſt 
verlozen. 
Gemeen goedt / geen 
goet. 
Twee groote maſten op 
een Schip / en dienen uiet. 
Sunſt / voedt kunſt. 
Die ſijn deure / (gank) 
verhooght / ſoekt verbꝛe⸗ 
kinge. n | 
'tDuis is't huis / al is't 
noch ſoo gering / en flechr. 
JNen moet met de wolf 
huilen. 
Hp moet leeren / die wa 
weten wil. | 
By en heeft niet gedaan / 
die eerſt begindt. 
Het is nimmermeer te 
laat / om goet te doen, 
Geen Kroon heelt hooft- 


ſweer. 


Daar en is niet beter / 
als vzyheidt, 

Hoe dierder / hoe lie ver. 

Niemandt kan t alle 


man van paſſe maken. 
; G Wat 
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Ex. 


Mat het ooge niet en ſiet / | What the eye ſees not ; 


Dat en deert et herte niet. 
Een Dogel in de handt 
is beter dan twee in t 
Moudt / (Boſch.) 
Een Hat kykt wel op 
een Koningh, 
Doe edelder hert / hoe 
duighzamec nals 
D2yhcidt/ binheidt. 
De doodt en ſpaart noch 
jongh noch oudt. 
t En is altiht niet goet 
Schapen te ſcheeren. 
iemant is ſoo wel be⸗ 
lagen die niet en glydr. 
De koztſte malligheden 
Zn de beſte. 
De groote Diſſchen / ee⸗ 
ten de kleine. 
Merpt den balk eerſt 
uit uw eigen ooge. 
Nieuwe Heeren (Ko- 
ningen) nieuwe Metten. 
Meinigh goet / weinigh 
ſozgh. 
092 arme luiden luidt 
men weinigh. 
Eerſt op eerſt gekleet. 


Na by de erk / en wyr | 


Van Godt. 
Wien den arbeidt lief 
Deeft die komt tot eere. 
Als 't Paart is op de 


The heartgrieves not. 


(Weed. ) 

A Cat may looke upon a 
King. 

The nobler heart, the 
more flexible necke. 

Immunity, hilarity. 


roung nor olde. 


ſeaſon to ſeare ſheep in. 
No man is ſowe 
who flips nor. 


buffonneryes are the beſt. 


ſmall. 
Firſt caft the beam out of 
thine owne eve. 
New Lords, (Ang) new 
Lawes. 
Little goods, little care. 


ring ſeldome. 
Firſt up, fitſt dreft. 
The neerer the Church, 
the further from God. 

Kee who loueth labour, 
, cometh to honour. 
' Whenthe Horſſe is a gal- 


1 
; 


Loop/ dan komt de taam te lop, then the bridle comes 
daa 


t. 
t Is dienſtig cn lebe te | 
—_ his life, before hee dyes. 


eindigen al cer men ſterft. 
Nant, men moet cen- 
Maal ſterven 


ä—õ—— 


too late. 
It's profitable fora man to 


Fe, wee mult all dye once. 
ese A Small 


Great Fiſhes , deyour the 


For poore folkes , they 


One birde in the handis 
worth two in the Buſh, | 


Dezth ſpareth neither ö 
It's not alwayes a good : 
ihed, 1 
The ſhorteſt fooleryes, or | 
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gal- 
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A Small 
Y OCaNpUL AK 
Of divers familiar things here added for a cloſe: 


Een Kleine 


1 0 
Oftc Woordt-Boekje, 


LA 
van diverſche gemeine 


dingen / al- hier tot een ſlot by-gevocght. 


1. Cf Cod. Van Godt. | 
God, Godt. 


The Sonne of God. be "ie 


ne Godts, 
The Holy Spirit, den Deili-; $ 
gen Geeſt. 
Creator, Schepper. 
Redeemer, Vexloſſer. 
Saviour, Saligmaker. 
leſus Chriſt , Jeſus Chzi- 
ſtus * 
An Angel, een Engel. 
An apofile, Apoſtcl. 
An Euangeliſt, Euangeliſt, 


May Mapus / Bloen- ut. 
lune, Junius / Somer-m. 
luly, Julius / Hop- m. 
Agutt, — ugft- 
maandt 
per, September / 
erfſt- maandt. 
Octoder, Ottober / Mijn m 
Norenber, November / 
Slacht- maandt | 
December, Detemb. Wins 
ter-maandt, 


3. Tre ſea/ons of the yeare. 


Geteiden van *t jaar. 


2. The names of the Mo- The $ Spring, Lente. 


ne- ls. De namen der 
Maanden. 

Iznuary, Januaring Lau- 
maaidt. 


February, cbꝛuarius/ 
Spꝛokkel-maandt. 


March, Martuus / Lente- 


maandt. 
Aprill. Apꝛilis / Gras- 
maandt. 


The Summer, Somer. 
The Automne, Herfſt. 
The harveſt, or harveſt time, 


Ot 
Hay — Vor- tijdt. 
1 intage, 22y:1- tödt . 
| Lordsday, Sabbath, & Dees 
rendagh Sabbathdag. 
sunday, 2 ondagh 
Moon eday, Maandaah. 
O 2 Tues- 


148 Den Vocabulaar. 


Tuesday, Dingsdagh. Overmorrow, overmozgen. 
Wedensday 5 Woensdagh. Yeſterday, Siſteren. 


Thursday, ®onderdagh. The day before yeſterday, 5 
Fryday, D2ydagh Eter- giſteren. 
Saturday, Daterdagh. To day, heden. 8 
Time, tijdt. Afterwards, namaals, 

The time of hundred yeares,| Already, alreede.- 


tijdt van hondert jaar. Never, nimmermeer. 

An age, tijdt des levens. A Yeare, Jaar. 

The day breake, t krieken | A Moneth, Maandt. | 
van den dagh. AWeeke, Meek. ä 

The breake of the day, the A Day. Dagh. 8 
dawning of the morning, An Houre, Hur. 
dageraadt. AMinute, Minuit. 


'Fhe morning, I F 
Midday ,Noone, Middag worla, and of the windes. 
Noen, Van de gewelten van 
Atternoone, Ma middagh de werelt , en van de 
The Evening, Ahondt. wind 
The Sunne ſer, the ſetting of —_ 
tne Sun, de ondergaande Th'Eaſt, Ooſt / daar de 
Son/de Sonnen onder. Son op-gaar. | 
gank. The Weſt , Meſt / daar de 
Sunne riſe , d Opſtaande Son onder gaat. | 
Son. Meridian the ſouth , Zyi- | 
The twylight, den tijdt / den daar de Son'smid= _ 
' mo2gens of ſavonts/ daghs is. 
als t noch dagh noch Septenttion the North, 
nacht en is den tydr, Mooꝛden / daarde Son 
als den dagh halt / ofte 's midnachts is. 
als den nacht nalt. Occidentall, of or belonging 
The Night, Nacht. to the Weſt, van der 
Midnight, JNid-nacht. | Sonnenneder-gank. 
This morning, deſeu moz- Septentrionall. of or belong- 2 
en / of deſen ochtent . ing to the North, Mobzs 
To Morrow, Mozgen. diſch. 4 
To morrow morning, moz- The Eaſtwinde, Goſtewint. 
gen ochtent. - The Southwinde, Kue 
b | windt. The 


aa 
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1 


bocabular. 


The Weſtwinde ,! Weſte 
windt. 
The Northwinde, Aooꝛde 
windt- 5 
1 Euro » Europa/Europe. 
= Aſa, Aſien / Aſia. 
F Africa, Africa. 5 
America. America. 
= Spaine- Hiſpanjen. 
France, Dzankryk. | 
Allemaine, Germanie, 
Duitslandt. 
Netherland, Low country, 
Mederlandt. 


eevighde Geweſten. 


Denmarke, Deenmarken. 


> Swethland- Sweden. 
Polonia, Polen. 
England, Engelandt- 
Great Brittaine, Groot 
BVzittauje. ' 

> Weſt Indies, Meſt-Indien. 
+ Eaſt Indies. Goſt- Indien 
Italie, Italien. : 
A Kingdome, Roninkrijk. 
A Principality. Pꝛinsdom. 
A Dukedom, Dartogdom. 


A Marauiſate , ark- 
graafſchap- 
A'Countic . Graafſchap. 


A Barronney , P2p-Yeer- 
\chap- 
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The Fire, t Duur. 

Earth. Aarde, 

Sand, Zandt. 

The Water, t Mater. 

Raine water, regen water. 

Well water, Pur water. 

Fountaine water , Fontein 
water, 

Strong water, Sterk was 


ter. | 
Running water, loopens 

water. ; 
Winde, Mindt. 


vnited Provinces , de Mer⸗ 


5. Of the Elements, and de- 
maonſtrations of the aire. 
Van de Elementen, en 
luckt vertogen. 


Tae Aire, de Lucht,- - 


;T hunder, donder . 
A OR ſtozm. 


Windy, windigh. 

Light, licht. 

Hot, heet / ſwoel. 

Heate; hitte. 

Warme, warm 

Watmth, warmte. 

Dry, dogg. 

Drought, dꝛooghte. 

Wet, nat. 

Moyſt, vochtigh. 

Raine, regen- : 

Rainey, vg 5 

A well, a fource, the boiling, + 
or riſing up of water out 
of a ſpring, wel. | 

A Cloud, olk, 

A Vapour, damp. 

Vaporous, dampigh⸗ | 

A rainevow, regen-boogh, 

A flame, vlam. : 

Fire breaking out of the 
clouds, a thunder bohke , 
Blixem- | 

Lightning, weer-licht- - 


* Atem- 


ro 

A tempeſt , onwweer / tem⸗ 
peeſt van winden- 

A ſtormie Winter een 
ſtozmachtige Winter. 

Winter weather. Winter 
we er. 

Colde. koudt. 

Snow. ſneruw 

A ſnowball, \neeubal. 

Froſt. hoareftoſt, vozſt/ryp. 

Ice, Ds, 

Haile 7 Bagel. 

Dew, dauw. 


6. Of Metalle. Van de 
Metallen. 


Gold. Goudt. 
Silrer. Sulber. 


Copper. Roper. 

Brafle. Seel Koper. 

Tinne. Tin. 

Latin. Blek. | 
Lead. Loot. 


Tron. Aſer. 
Steele. Staal. 
Quic efilrer. Quikſulver. 
Ruit. roeſt. 


Mettall. Metaal. 


7. Of man, and his parts. 

Van de menſch, en 
zijn deelen. 

Man. menſch. 

A man. den man. 

A woman. de hau / wi. 

A male, cen mans perſoon. 

A female, een haaumsper⸗ 

ſoon / of p2ouwmenſch, 


Den Vocabulaar. 


The Soule. de Ziel; . 

The body, lichaam- ; 

The fleſh. t vieeſch, 

Blood. bloedt. 

A veine. een Ader. 

An Artery , flagh-Vder. 
A bone, bones. been / been= 


| 1 
The ſ kin. de buidt/ 't bel. 


[The head. t hooft. 

The de . 

The Kull. — 

The forehead. voozhoofts- 
A wrinckle. rimpel. 
Headhayre. t hoofthapz, - 
The braine. t bzein- 

The face, aanſicht. 

T he Viſlage. Ironie: 


Countenance. 


. de 

N S eyes, on . 

The Ache, t geſicht. 

The eyelids, d oog ſchelen. 
The eyebal, d'oogh appel. 
The white ofthe eye, t wit 


oogh. 
The blacke of the Apple of 
the eye. t ſwart ban t 


oogh appel. 
0 The Eare, t Oo . 


aap des 


hoofts. 
The nofe. de neus. 
The noftrills. de neuſgaten 


The teroples, 
ts 


A flatr noſe; in- gevallen 
neu A Chez- 


S. 
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Picabular. 


A cheake „de wangh / de 


The cheakebone , Kaakr- 
been / of Rake been. 

The mouth, de monde. 

Alippe, de lip. | 

Thetongue. de tongh. 

The palate, the roote of the 
mouth, *t verhemelt in 
de monde. 

The reeth, de tanden. 

The gummes, tant hleeſch 


S ittle 5 ſ tell, fi / 
Fpeebſel- | my 


T he beard, den baardt. 
The muſtaches,de knevels, 
The chinne, de kin. 


171 
The thumbe · q duim. 
The fiſt. de ſt. 

A ons een gelidt. 
The joynts. geledens 


The Nailes. de Nagels- | 


The nerues, ot ſinewes, de 

TE — mamme 
e paps. bo 1 . 

The — teates, tepel⸗ 

The backe. de rugh. 

Thebacke bone , de rugh- 
graat. 

The breaſt. boꝝſt. 

The Navell. de Mabel. 

The ſide. zijde. 

The ribs» de ribben. 


The ſtomacke, de maagY- 


The haire of the chin, het The Heart. t Hert. 


Hap? van de kin. 


The Necke. 1 — _ 


The ſhoulders, de ſchoude⸗ 


deren. 
The m oulder blade, tſchou⸗ 
der bladt / t ſchouder- 


Thearme. den arm. 


The arme pit, or arme hole. 
den Ok zel. 
The ellbowes, de ellebogen 
The pulſe, or wriſt.de puls. 
The hands, de banden. 
The _ hand, derechter- 
anor, 


1 
222 hand, de flinkker 
d 


handt. 

The palme of the hand, de 
palm van de handt. 

The fingers, de 
of vingers. 


The lunges. de longe. 


. — — | 

The milt,theſplene.demilt, 

The gall. de gall. 

T he loynes, de lenden. 

The reines, de nieren. 

T he gutts, de darmen. 

The bladder, de blaſe. 

The belly. de buik. 

A lap, the ſpace between the 
two thighes, de ſchoot. 

The buttockes, de hillen. 

The arſſe. de naarg : 

The arſſe hole, t naarg= 


gat. 
A fart. een ſcheet. 
A fizzle. ten beeſt. 


A turd, ern ſtront / dꝛek. 
Vrine. pis. 


The thighes, de dpen.. 


The knees de knpen. 
G . 1 The 


4. 
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TRI. — de The Indgement, aoꝛdetl 
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beene, Slumber. vaak. 
The inktep, t bovenſte van Sxeate. ſweet, 

de voet. The lite, 'tleven. 
The ſole, the ſole of the foo- The death, de doadt. 


9. Of effimiie. Van 
— 2 hiclen/ verſſe⸗ | Bloedtverwantſchap. 
= de teen. Father. Vader. 


The _— tocs, de groote Mother. JNoeder. 
Brother. Bꝛoeder. 
azndruffc.hoofrſchellekens — — 
anne. 
S. _ the fences , and of the. — Dochter. 
underſtamuing of man. Children. Kinderen. 
Van de finnen, en 't The Eldeſt Son, Oudtſte 


5 Soon. 
verſtant des e The ſerond Son, tweede 


The ſences dt ſumen.· Soon. 

The fight. t geſicht. The yongeſt Sonne, jongſte 
The ſmelling, de reuk. | Soon. 

The hearing, tgehooꝛ. A minion. de liefſte. 

The tate, dt ſmaak. A youngman. jongman. 
The fealing, t gevocl. 'A B2tckeller, ten D2ner. 
The ſoule, de ziele. A young. Woman , jonge 
The underſtanding, t ver- Dochter / D2yſter. 


ſfandt- A NMaide, a Virgin, ten 
The memorie, geheugen. IDaaghet. 
The will. wil, An olde Man, oudt Man. 


The thoughts, gedachten. | Grand- 


— —E_ ————  _—_ — 


ſchenkke The Spirit, de Geeſt. 
A ſhanke, ten n ſchendhel. | The voice, ſtem. 

I ̃ be ſhins,de ſchernen. Diſcourſe pꝛaat. 
lĨ he calues of the leg, de: A cry. een ſchetum. 
4 kuiten. A fight. ſuchtr. . 
\ Marrow. Merch. the breath. den adem/afem. 
"TY The feete. de voeten. A blowing. geblaas. 
vo The aakles, de enkkelen/ Teares. traanen, 
: N de acn-Klauwen. A dreame. dꝛoom. 
15 The ankle bone, de enkkel- Sleepe. ſlaap. 


— 5 e 
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n. 
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4 Couſin, Nephe c, Neef. 
Couſin, Neece, Nichte. : VEL 
Couſins Germaines, Suſ⸗ Empereſle, Keizerin, 


Pocabular. 17 
Grand Father, Grand Sire, A marryed Woman, a Wife, 
Groot Dader. getroude Dꝛouw. 
Grand Mother, Grandame, 
Sroste-Moeder. 10. The dignityes, or Of- 


FIucle. Dom. 1 of MIN. Ampten 
Aunte. Mocpe. vande menſch. 


An Emperour, de Heizer. 


ters /en Bzoers Hinde⸗ The Ring- de Eoningh. 
ren. The 5 mg de Roningin 
A Father in Law, Schoon- The Eſtates, de Staten. 
Jeder. | Prince, Dzins. 
Mother in Law, Schoon- ?rinceſle, Pꝛinteſſe. | 
Moeder. | Archduke, Aaxts-ertog. 
Brother in Law, Schoon- Duke. Yertogh. 
Bꝛoeder. Dutcheſſe. — 
Siſter in Law, Schoon- Viceroy. Onder Noning g. 
Suſter. Narques. Mark graaf. 
Hee that merryeth my A Comte, an Earle. Graaf. - 
Daughter, or hee that A Comteſſe. Gravin. 
hath marryed my Siſter, Marſhall, Maarſchalk, 
my Sonne, or Brother in Baron. D2p-Yees. 
Law, Swager⸗- A Lord. Deer. 
A Soone of huſband, or A Knight o the Order, 
Wife that is dead, a Son Kidder van de Ozdze. 
in Lax, Schoon- Soon. Governour of the City, Be- 
A Daughter in Lax, ſchoon ſtierer van de Stadt. 


Dochter. A Miter ,. or Steward of an | 
A Woman that Iyes in, een Houſe, a Steward, Hof- 
Hraam-Vꝛuoum. QAceſter. | 


A Nourſe, Miune-Mot⸗ Chamberline. Hamerling. 
der. One that breakethHorſes to | 
Goſſips, Peets / of Geva- the Saddle. Stalmeeſter. 
ders / en Gemoeders A Stable groome, Stall- 


over de Ainderen. Rknecht. 
Heite, Erfgenaam. An Almoner, that givetir 
Maxiage. HBaumel uk. Almes, or dole, Aal moeſs 


A Se- 


* 


A martyed Man, a hucband, ſenier. 
getraut Man S 5 
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KVaats-Heer- Hooper. 

Bailiffe Schout. A Corne Merchant, Hozen 

Conſul. Burgermeeſter. Hooper. 

Common - Conſul - men, jStationer. Botkberkooper. 
Schepenen. Breuwer. B2ou wer, 

Advocate. cen Advocaat. Baker. Bakker 


Been-hakker. 


A Minifter of State, Bies Cooke. Kok. 
naar van den Staat. Kitchinboy, Heuken jon⸗ 


A Miniſter , Preacher, Pze-, gen. 

dicant- A Soaper, or ſoape boyler. 
A Biſhop. Bifſchop» Zeep-Zieder. 
A Gentleman. Edelman. Inne keeper. Perbergier.. 


& Gentle Woman, Edel Barber. Barbier. 
D:ouwe. ; Chicurgion. ChirurgHhn. . 
A gent Youngman , een E- Grocer. Hruidenier 
del Jonghman. Mercer, Kramer. 
An Eſquire. Schilt knaap Feltmaker. Hoedemaker. 
Madam, a Lady, Yof-Jof- | A Fogger , ora ſeller of any 
frouww. - kinde of viQualls , a Vic- 
A, Damoſell. GdetJonk- | tualer, Dettewarier. 


vꝛoum. Aſmith. Smit. 
A Merchant. Hopmann. A Goldſmith. Goutſmit. 
Burges Borger. Silverſmith. Sulverſmit.. 
Mailer. Meeſter. A Glaſier. Glaſemaker. 


A Ctaftsmiſter. Baas. Armourer, an Harnas ſcou- 
A Tradesman. Amhachts- ter, 2 poliſber of ſwords. 


man. Swaart- neger 
A Countryman. Boer. A Mony changer, Miſſe⸗ 
A Servant. Dienaar. laar. | 


: A Cordewinder, ſhoema- 

41. Names of handy Crafts ker. Schoenmaker. 
men. Namen van Am- A ſpectacle maker. Bzille- 

bachts-luiden.. maker. 


A Senatour, a Counſellor. A Wine Merchant, Mijn 


1 Sch2y- Butcher, Dleeſch- houwer / 

ere 

Treaſurer. Schat bemaar⸗ A Faſticbaker. Paſtep-bak- - 
der. ker 


£& waitivgman. Hnetht. A Pete rer. een tinnegieter 


1 „ 


1 


.. die Ac cots tear oacd 


_— 
Yo 


K 


ee e e 


A Turner. cen B. dper. 


4 Pecabular. © 


A Taylor. Snider / Kleer- 
maker 


A Booke Printer. Dzukker- 
A Compoſer of Letters. 


Aetter zetter. 
A Booke binder. Boekbin⸗ 
der. | 
A Hoſyer. Rouge kooper. 
Amaſon.Brickelayer. Met⸗ 
elaar- 
otte-bakker- 


Potter. 
Cooper. Auiper. 

Dar- 
der. 


A ſheepherd. 

A keeper of cattel. 

Broomemaker. hezem ma⸗ 
ker. 

A Braſier, Tincker, Koper- 
flager / Hietei- boeter. 

Abinner Speldemaker. 

A maker of gardes, or pur- 
fles an Embrodeter, 

affement-werkker. 
A buttonmaker. kngop-ma- | 


Ker. 
A Miller. Molenaar. 
A Chandelor. keerfſemaker 
A — een ſcryn-wsrk-! 


r. 
A 1 een buſſema⸗ 
A Cuttleler. Meffemaker. 


: A whetryman, watcrman. 
» Ccyuitevoerer. 
Marry ner. Bootgezel. + 


Carter. Karrcman. 
Linnenwezver Ainnen-we⸗ 
ver. 


kooper. 
Poulrcrer, Bo 


wWagonner. VDoerman. 
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A Clothier. Laken weber 

Dra 1. Lakenverkooper? 

Meſſenger. Bode. 

A Fencer, a Maſter of fence, : 
the Maſter of the wreſt- 


ling. and fencing, ſcherm - 
erſter 


m x· 
A Cryer, the belman, am- 
roe per. 
A Cobler = Tranſlator " ten 
Schoenlapper. 
Barrowman. Kruier. 
A Porter Pakkedꝛager. : 
A milkemayde. melk-meit; 
A Fikier. Biſſcher 
A Fimmonger Disksoper. 
A Cheeſemonger, Haag- © 


gel-Kosper 
Hoender kooper. 


Gardiner. Yovenier. | 
Tooth-drawer. tant-treks - - 


ker. | 
Plowman. Bouman. 


Mountebancke. Quakſals - 


ver. 

Chimney-ſweeper. fchoozs -* 
ſteen veeger. 

A ſaucy Scoffer,or flattering  * 
jeſter, a ſcurrilous fellow -- 
Potsmaker. 

12. Theparts of a Towne, © 
or City. Deelen der 
8 

A Towne, City de Stadt. 

1 he Caſtle. t KHaſteel. 8 

Ih fuburbes. buiten Stas 


Voor ſtadt. 
Go £4 Bal-- 


1 


1 
2 7 
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A Bulworke. Bolwerk. 0 [The Churchyard,Tierk-hof- 
The Towne Walls. 't ſtadtg Academie. Academy. 


Muren. 'Schole. School. 
The trench. mote. ditch. An Inne. Herbergh. 
graft gracht- A Cookes hop. B2adery. 
Thebridee. bꝛugh. A Brewhouſe. Bzouwerp. 


A fallbridge. valbaugh! etn Streete. Straat. 
op-halende b2ugl. © Corner of a ſtrecte. yeek 
e Gate. Poo2r. van de ſtraat. 

Nungeon, priton:, goal. ge- A Tennis Court, Haatg- 
Ddangen Yuis/Kerker- baan. 

The Tonne Hall. Stadt- The Orphans Roſpitall, 


Yuis/ Aaadt-Duis. t Wees Duis. 
The Ammonition Houſe, A Winde mill. Windtmos 
it Ammoniric Di1is. len. 
The _ de —_— Water mill. Datermolen. 
{tome Ronnie. Con⸗ 7 
5 — Tal. ” 13. Tre parts ef a Houſe. 
The Market. Markt. Deelen van 't Huis. 
The Butcher y, ſuambles, Building, Edifice. Gebou. 
Bleeſch- Bal. Houſe. Duis. 


The Fiſh Market, Diſch- A op. Winkel. 

Markt. Farchouſe. Pakhuig. 

The Hcarbe Market. Groen An Alley. Gangh. | 
Markt. | T The fore Court. Doozhof.. 

The Poultry market, or the The Hall. Zale. 

_  Fowle Market. Dogel- Parlour. t vertrek kamer / 


"IDarkt. beſp2ck-kamer. 
The Elaxmarket. Dlaſch- A Chamber. Hamer. 
Markt. The fore Chamber. Dao - 
Tze Exchange. Beurs. EFamer. 
Banco. Miſſelbank. The after Chamber. achter 


The ragmarket. aude kleer-' Kamer. 

markt. 4A Chamber garnim'd, (e- 
The Houſe of Correction, feraiſcet) gheſtofſcerde 

Tucht - Nuis. Tamer. - 

The Hoſpitall. t Gaſthuis A Study, Cloſer. Dertrek/ 

The Church. de Kcrk. _ Lantooz. : 

Thr ſteeple, Tao. The lower Chamber. bene=- 
h dier Gal- 


Gallery. Galdery. 
Citchin. Heuken. 
Citchin Chamber. Heuken- 


Hamer. 

Chimney. Schoozſteen. 

Mantle tree. Schoozſtcen- 
Mantel. 

A Celler. Helder: 

A buttery · de ſpin. 

A floore. pavement. hloer. 

An Oven. Oven. 

A Garret. Solder. 

The roofe. t Dak. 

Sluts. lenen. 

tiles, tegelen. 

Stasi res txappen. 

a Winding ftaize » Mentel- 
trap -; | 

A channel, a gutter. gaot. 

Walls. Muren. 


A Veocalulav. 


C'S 6 I 


yy 

14. Of Houſteſluffe , or the 
meueables, and the Cite 
chin. Van 't Huis-raat, 
en de Keuken, 


A bed. bedde. 

Sheets. Lakens. 

Covetlet. dekzel. 

Blanketts. Dekengsg. : 

Pillowes. dozkuſſens. 

Boliters. hooft-peulen. 

Curtaines. gozdijnen. 

C:adle. wicgh. 

Chamberpot, Chamberveſ- 
ſel, Mater pot. 

A Couch, bedſtead. Bedt- 
ſtede / Ledekant. 

the tefter. verhemelte van 
t bedde 

A chaire, joyntſtoole. ſtoel. 


the line of communicaticn , 
or the out walks about a 
Towne or City, de Sin⸗ 

1 


gel. 
the wall. wandt. 


the garden. Tuin hof. 


the fable. Stal. 

Eaſement. gemak. 

Privy. kakhuis- 

A wel]. pur. 

Ciſterne. regenbak. 

A window. benſter. 

Doore. deure- 

the glaſſes, or glaswindowes 
da glaſen. 

A Locke. float. 

Key. ſleutei- 


.Signe. uithangh boꝛdt. 


the ſigne poſt. de ſtijl / dagr 
tToꝛt aan hengyt. 


| A warmingpan., bedde pan. 

Cuſſiom. knfſen. 

table. Tafel. 

| Preſſe. pars. 

| A Coffer, a Chiſt. kiſf, - 

| Cloakchanger. Kapſtok. 

a fan, er flabell. cen waves 
Looking glas. Spiegel. 
Abroome. beezem. 

A ladder. leer. 

A killer, tub. tobbe. 
Fireyron. b2andpſer. 

A ſive. 3cef. 

Bellowes. bla2 sbalk. 

A Chaldron, kittle. Rete. 

A hake. hangyzon. haugh⸗ 

pſer. ; 

A Cullendec.Ecelvat.- 

scumme r ſchuim· ſpaan. 

82 Aſfo - 
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14 tangh. 
1 An am pan, fire ſhovell, pan- 


1 


A ſpoone. lepel. 

A tunnell. trechter. 
A porladie. pot lepel. 
Spete. ſpit. | 
A lacke. ſpit wender. 
Morter. vnzel 


Peſtle. ſtampper. 
Latchpan, drippingpan, 


Naat pan. 
A little rake. xijf. 
Agtidyron, roſterne. rad⸗- 


Triver. treeft. 
Tonges, a paire of tonges, 


ſchup 
. —f mande. kozf. 
Pa:ic. wateremmer. 
A map. dweil. 
Clothbruſh. kleerbeezcms 
Chaffingdi ſn. Confoozt- 
Stoafe. ſtoof. 
* — . toge ber. a 
erene, cen ſcherm. 
A match, broch , ſwapeil- 
ſtok. 
An Ov lepot. Olipot. 
Soape. Zetp. 


Tu, turf/ Wood, hout. 


A fagot.rysbos/mutzaart 
Charlecoale. houtskool. 
A coale of fire. koolbuurs., 
Cinders, aſhes: aſchen 
Aſhpan · aſchſcyup / ot aS- 


{chup. _ 
Auaile. (pyker.* 
Hammer. hamer. 
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A paire of pincers. nijptang 

Veſſelis of Silver. Dulver- 
Schotel werk. + 

A baſon. cen bekken. 

Pothookes. pot 


A plate, a platter. ſchotel. 
erencher. tafel boꝛdt. 
Knife mes. 


Candle. kaars- 
Candleſticke. kandelaar 


spectacle. bail. 
Snuffer, apaire of ſnuffers- 


ſnuiter. 
table cloth. taftl laken. 
Napkins. ſex betten. 
towell. handt-doek. 
A lacke . \chenk- tafel. 
Beete. bier. 
Wine. wyn. 
Vineger. Mijn Edik. 
New wine. moſt. 
Claret vice: roewijn. 
Secke. ſpaans wn. 


Muſcadine muſcadellewijg 


Pottle kan. 
A glaſſæ. glas. 


let beker / kroe s. 
A bottle, glas bottle, 
bottle, vleſch. 
Bread. bzoodt. 


ſtone 


White bread. witte bꝛoodt. 


Grated bread, ge raſpt- 
bꝛoodt 

Zisket beſchait. 
breadbasker. bꝛoodtmſand. 


Fincets. NYPLanger- 


2 -. 


A rubbing bruſh. en bozſte! 


Chopping knife. hak - mes. 


= _ of wine. glas wit. - 
Go 


Fingerbread. peperKoek/ of 


P 


n e 


ended 


butter. boter. : 
Cheeſe. kaas- 

Egges, epren / epers. 
Salt. 3out- 


Sugerbox. 3uiker-doos- 
Spicebox. kxuit - dos. 
Pudding. wozſt / beulingh · 


15. Of Fleſh, and Fiſh. 
Van Vleis, en Viſch. 

Fleſh. Mleis. | 

brcon. Spek. 

Muſtard. moſtert. 

Smoaktfleſh. rookbleis. 

beefe rundtvleis. 

Porke. var kensdleis. 

Mutton. ſchapenvleis. 

veale. kalfsvieis. 

Lambe, lambesfieſh. lams- 
vleis 

Veniſon. venizoen. 

Roaſtmeate. gebzaatvleis/ 

bzaden. 

3 — rooſter ge⸗ 
bꝛaadt. 

boil'd meate.ge3odenvlcis. 

Stags fleſh. harten vleis 

the fleſh of a doe, t vieis 
nan een hart in. 

Kids fle h. geitjes vleis. 

Goats fleſh. bokken vleis. 

Potage. potſpys. 

Fiſh: Difch 

Codfim.: Cabcljau. * 

Poorelohn. A bberdaan-- 


A mee. 


Whiting 


Stockefiſn. Stokviſch. 


Haddocke. Schelvigs. 


- Wijting. | 
A — Pietetman 
Smeſts. Spierink. 
Salmon. Salm. 
An Aloſe. Elft. 
A thorne backe. I} 
Makarell. Makreel. - 
Lobſter. Axeeft. 
ſoles. Tongen. 
Plaice. Schollen. 
butts. Bot. 
ſand aps. Scharte. 

Herring. Harig. 
Red herring. bokkings.- 
Oyſters. Oeſters. 
Muſhells. Moſſelen. 
A Whale. Malbis. 
Pike, Piekeral. Dnacke- 
Perch. Baars9- 
Trout. Truit. | 
A barble. Barm/ Barbeel 
2reame, Bꝛazem. 
Carpe. Harper. 
An Eel. Paling. 
A Creaw. Aal 
Congre. Zee Tal. 
A freſh, frog. Rikhozſt 
thrimps. Garnaat- 
Crabbes Krabben. 
Gurnards. Steurkrabben? 
i 6. Of Beaſts, and For- 

les. Van Beeſten, en 
Vogelen. 

An Eliphant. Olifant. 
Camel. Hemel. 
Lion. _ 
Lioneſſe. Letu win. 
Tiger. (Tygex.. 8. 
. wol- ; 


£ + 


2 * 
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Wolfe. Molf. pullet. Doen. 


A bucke. Dart Hert. ' Chickin. Rieken. 

A capon. Ltapoen- 
A wilde boare. wilt ſwijn . turkey Cocke, Halkhoen. 
turkey Ain, Kalkhoenſe 


Ben. 
A Geldiog- cen Ruin. A Ducke, Endtvogel. 


A Doe. ten Das 


Horſſe. Paart. 
Mare, Merrie. 


A ſtore Horſſe. een Hengſt. Raven, Qaven. 
A Coult, Colt, Beule. Crow, Kray. 
Mule, Muil Ezel. 
An Oxe. Os Offe. A Fzulcon, Balk. 
Cow, koen A bull, een ſticr. Heron, Ariger. 
Calfe, Half. ; A ſxan, Swaan. 
A ſheep» mutton, Dchaap: i a Goole, Gans. 
Lambe. Lam. . Pea Cocke, Paw. 
A Goate, Bok. | Peahin, Pawhen. 
A kidde, Geitje/ Borken. | A Fowle, Dogel. 
Hog. SY — 8 0 
Ape, Sim Aap - ſpatto, Muſie. 
n Pig, Big. | ſhipe, Suip- 
Adoare » wilde fxine, cen Magpie, Erter: 
wilt ſwin / wüt veraen. ; A bats Vleermuis. 


Fox, Dos. Ap igeon, Due. 

+ og F 7. Of Meaſures, and 

A Dogge, Pondr-+ Neghrs. Van Maten ,- 

Cat, Batte. q en Gewichten. 
Pater Dog, water Hondt. an Eline, cen El. 


Grey hound, Hazewindt. | A yard. guarde. 
A tumbler, Patris Yont. - Hufe an el. half el. 


Rat. Rt. A quarter, een vierendetl. 
4ſonſe, Muts. Halte a quarter. half bieren⸗ 
An Eagle, Arendt. deel. 
Larke, Lecuwrik. A neile, een tailie- 
Patridge, Datrijs· A ſpan, een ſpan bꝛeet. 
Theaſant, t ſaut. A handbteth, handt beet. 
Korke, Opevaar. - An Inc. Duim. ; 
| A Cocke: Quan. Hundred pound. hadert 
Min, Ren. _.. yondty 


, Cuckow, Kockock. 


2 Feight 


E 


* 
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A Pocabulur. 
weight. het gewicht Ruled papers ghelinieert ; 
= ſcale. balance, de Waag. | pvampier. 
a pound, pennt 3 2 — paper, een bock 
Halfe pound. half pondt ier. 
a — vierendeel. hor paper, hladt pam⸗ 
ounse. 2 loat / once. pie r. | 
Haife an ounce, ten loot / 2 table booke , memozie 
half once. boek. 
a meaſure. maat a flat. leves 
a laſt. ten laſt a ſlatpenne. grift. 


2 buſchell. ſchepel- 


ſponge. ſpons / ſponſie. 


Goldweight, Goudt ghe- a ſtandiſh. ſchaijf - koker. : 


wicht. : 

a quart. tee pinten 

a pinte. een pit 

halfe a pinte. half pintje. 

a quarter of a pinte, ten 
muddetſe/ uperken. 

a pace. ſch2eed. | 

a mile, league. mijl. 

an aire. mergen. 

afurlong , t achtſte deel / 
van een Engelſe myl. 

2 hand full, een handt vol. 

a Iourney, etu dagh reiſens. 


18. Of Hyg. Vande 
Schryvery. 

abooke. een bock. 

Paper. pampier. 

Incke. inkt. 

Cotton. Katoen. 

Pennes. pennen. 

Pen knife. pennt mes. 

a het ſtone, wet- ſteen. 

a rular. Iiniaal / xn. 


a paire of Compaſſes, een 


Paſſer. 


a teme of paper, Cen riem 


pampiers. 


an Inkehorne, Inkt· koker. 
Wax. Mas. | 
ſealing wax. Iak. 

: Wafers. Ouweltjes, 

a ſignet, ſeale. ſignet, 

a deske. le ſſenaar. 

ſand. Zandt. 1 

: Parchement, Srantijn. 


19. Of Mans apparel. 
Van Mans kleeren. 

A Cloake. de Mantel. 
the doublet, het mambag. 
the brirtches, de bꝛoek. 
tl. e ſtockings. de koufſens 
ſilke ſtockings, zijde kouſ⸗ 
| ſens, | 
worſted ſtockings, zaijette 
| kouſſen. 


| hatfe hoſe. halve kouſſen. 


garters. kouſſe banden. 

bootes. laarzen- N 

a Iacke, kuecht / of een hou⸗ 
tje om de laars mee uit 
te trekken. | 

a paire of ſpurres,fpo92ens 

hoes , or a paire of ſhoes., - 

de 


de ſchoenen / of een paar 


f 

ani ſh leather ſhoes, ſpaans 
leere ſchoenen. 

dry leather ſhoes , neats lea- 


ther moes, dzoogh leere 
ien. 


fchoer 

Pantobles, ſlippers, muilen. 

* ings, f 
choenlinten. 

Points, de = 

_ the forniture of ones apps- 

—_ al _ dient om ten 

te ſtofferen. 

a waſt Coate, ern hemtrok. 

a paire of draets, een paar 
— 

a paire of ſockes, tn Paar 
okken 


of lianen. ban linnen 


Cloth, wolle Laken = 
1 Zyde Las: 


Serge. Darsje 

a — „ or Caſſake with 
hanging ſleeues, een Aok 
met hangende mouwen-. 
2 Coate —— buttons, ten 
rok met knoopen 

the leynings, voeperingh 
buttons. knoopen 

a morning gowne, nacht- 


buff C * puffelſche 
- oate , een 
Kolder 


3 — 
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a necke ſcarfe, a necke band--- 
een das. 

a garment a la mode. kleet 

| band. beffof kraagh. 

2 f 

a band with lace, o a lac'd 


band. bef met kant. 
Cuffes. poveretten/of ports- 
jetten. 


gloues. handt\choenen 

a girdle, een riem. 

a Caſtor, Kiaſtoozhoedt-.- 

a hat, a felt. hoet. 

a hatband. hoetbandt 

a hatband with ribbands. tt 
hoetbant met linten 

a ſword : een ſwaart. 

ind dagger. en ponjaart 

2 ſhirt, een maus hemvt. 

halfe ſhirt. half hembt. 

a night cap. tn nacht muts 

2 linnen night cap. cen lin - 
waat nacht muts. 


20. Womans apparel. 
Vrouwe kleederen. 


A gowne, een Tabbart/ een 


Ve. _ 

a ſilke gowne » een zijde 
Tabbart / of zie bupen. 

2 Curtle, or upper Coate, - 
boven Kok. ; 

An under Coate, or petti- 
coate. onder Aok. 

a paite of bodyes, geſtixkt 


| 


lb f. ? 

a waſtcoate, een lykrok. 

a plaited Cioak, een geploi⸗ 
de Manteiije. 


N Y nn 9928680 228585 588.2 
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W Wee eee en 


dants at 
nten aau 


Fare Tewells , 
the care. 

Rings: ring 
ings. C1 1. ; 

Linnen. Lijnwaat. 

Cotton. Boomwol. 

A — maift. een Dꝛou⸗ 


d 

An Apron , Schoztelkleet. 
A handkerchiffe.neusdock, 
Neckecloth, hais-dork. 
Neckhandkerchiffe. neug - 

doek om den hals. 
Drawers, boo - mouwen. 
_ Mutze / Hulle. 

ap. Hap. 
Necklace. hals - bandt 
Braceletts. armketenen 
a ſcarfe, vaile. ſluper / falie. 
thrid. garen / thread. dzaat, 
needles. naalde 
Finnes. ſpelden. | 
Pin Cuſhion, ſpelde kuſſen⸗ 


tje. 

a paire of ſiſſers, een ſcart je. 

2 1. Of Trees, and Fruits. 

Van Boomen, en Vruch- 
ten. 

A tree. een Boom. 

a roote. wWoztel, 

the ſtem, trunk. ſkamt- 

a bough, branch. tak. 

a twig. een xijſie. 

the barke. (choſe. 

a knovin a tree. quaſt. 

the pith. pit. 

2leafe, bladt / loof. 


| 


A Tecabular: 
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bloſſom, bloeſſent 

a tree that bloſſoms. boom 
dat bloept 

fruit, v2zucht 

a fruirfull txee. bʒuthtbaar 
boom 

a'barren tree, eenvzuchts- 
loos / of onvzuchtbaas 
boom. 5 a 

an oke, epke boom 

an acorne, eekkel 

apple tree, appel boomt 

an apple. appel 


| 


* 
* 


a quince apple. guee appet< 
cherry tree, ka rſſe bm 
2 prune tree. 
ale, eſe doom ffs 
linden, or teil tree, linde 
boom 
a Cipreſſe Cipzefſe boom 
rapes dzuiben 


3 Knop; a bud. een oops. 


8 


peate tree, Peere boom 

A pea Ie, Peer 

quince peates, or quinces 
quee peeren. 

a cherry kars 

plum tree. pꝛupm· 

* —. 

a plum, a prune. 

an aſhe , eſſe boo 

a beech tree, beukkenboom - 

a poplier, ꝓpopel boom 
boom 

a willow. or allow , wilge: 

pine tree, fparre boom / 
demie boom 

_ — 

a Cluſter ot grapes. cn troſſe 
troſch 

otange tice 02ange boout 
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an Ora — peaſe in the hulls, pelle daar 
— — mifpel t zaat in leght. 


— miſpel. _ = witheur pcele, or ſkin, 


muy tree. moerbeſſe-| puele ſonder ſchellen. 
bezne S2 boonen 
mulberryes. moerbeſien Turkie beanes , or beanes 


adricocke tree, Apꝛitoos · from Rome, Aoomſche 
boom. 


boonens 

an abricock. Apzicoos.. garlicke. look 

Peach tree, Perſikke onyons. ajuin 
boom. leckes. bies look 


a Peach. Perſik tk ſrawderryes. gartbeſien 

Figge tree. Dygeboom {| a reddiſh. radijs 

a Figge. Big Turnippes, Dapen / Tinol- 

Nut tree. Note boom len. 

a wallnutt. okkernoot cabbadyes. buis-koolen 

— ear 2 ower. blomkool 
inage ſpinagie 

— 1 prtnads 

haſelnoot- boom. lettice. latoum 


Elder tree. Dlier-boom lesfed, er headed lettice. 
amond tice , Awmandel- kropzalade. 

—— doozubeſ⸗ — og —_— 
gootkberry tree, eragraſie. aſperge 

ſen · boom. 122 roots. woztelen/ 


— bertyes, kruis / of peen- 
zn beſien. /Parſenippes. pijnſtenaken 
batted corinths , common ray fort. peperwozrel 
ribes, aalbeſien Purſeleyn. ꝓoꝛcele in kruit / 
Lemmons. Lamoenen pozftelein. 
Poom citrons. Citroenuen rue. wijn · ruit 
cheſtnutts. kaſtanien chervill. kervel 
ſpani n cheſtnutts, ſpaanſche Parceley- Parſley. Peter- 
kaſtanien. telie. 


betes. bett 
22. Of hearbs, ON he mp. pennip 


men. — hoon | 
Teaſe, Erten/ Erweten, ?umpkias. Pompoenen 


ſoreil. 


5 „ebe reren 


2488 


A Pocabular. Iby 
Toreil. ſuerkkel. ; Pale. Bleek 
Roſemary. Kogmarijn White. Wit 
Margerum. Mariolein Green. Groen _ 
a cucumber. kencommer | Light green. licht Groen 
Hyſope. Pſop ſea green. zee Groen 
Hop. Yop | ſad green. donker Groen 
Wormewood. Alzem grasse green. gras Groen 
anis. Anns Orange. Ozanjen 
Finckel. Menkkel blacke Swart 
Tobacco. Toebak Gray. Grijs 
to adſtooles. padde ſtoelen (blew. Blaeum 
a Thiſtle. Diſtel Violet. Paars 


Mufkmelion. Mtloen 
Flowers. Bloemen 
Lillves. Lelien 


£ 


Fleſh colour. Dleig kleur 
colonr like the dawning of 
the morning, Koleur ge⸗ 


clove Gillaflowers, Ange⸗ 
tiers / Angelieren / Ge- | 
noffelen / Teſte - bloe- 
men (or Giloter. ) 
Roſes. Koſen 
Daſves. Mateliefiens 
Gold cuppes, or golden knaps | 


butterflonres, er batchelers | 


buttons. boter-bloemen | 
Marigoldfiowers, gouldes. 


Gouts-bloemen 

blew ,5r blue bottles. koomn- | 

bloemen/ blauw bloems | 

tjes/dic in t oon ſtaan 

2 neſegay, er poſey. cen xui⸗ 

kertje / ofte bundelt je | 
vloemen. 

{ 

| 


23. Of all forts of Colour. 
Van allerhande kleuren. 
ſcarlet. Starlaken 
crimſon. Harmozyn 
Red. Noodt 
. Incarnation. Jycarnaet | 
Tellow. Geel 


lijk ſmozgens de Son 
begint op te gaan. 

colour like fire, koleux als 
t vuur. 

Purple. Purper 


lkie colour,azure. Yemels- 


right ene. licht germ 

ight rullet. lit 

ſad ruſſet. donker grau 

Dyed in the wool, in de 
wolle geverft. 


23. Of Marlike men. Van 
Oorloghs Volk. 

The Generall of the Leger, 

or army, Generaal van 

t Leger, 

eutenant Generall, Lui⸗ 

tenant Generaal. 

ajor Generall of the ar- 

my, Majooz Genergal 

van t Leger, 

the great Maſter ofthe artil- 


lery. de groote Meeſter 
| va 


Li 
M 


* m +: s 
— Ine. „ 


ry 
— 4 


* 1 — 
» — 
2 r J 


er 
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van de Artillerie / 't Ges] Gunner, Canonnier. Tons 
ſchut. 6 | 
Commiſſary of the muni- 2 Muſqueteer Muſquetier 


1 


tion of warre, Commis a Pikeman Piekkenier 


— den trein van Ooz⸗ a corcelet. Harneſſe Yarnag ö 
ah 


| a Canon, agun Geſchut 

a Conquĩſitor, or Commil- | a bullet Regel 
ſtoner of the Munſter- Cartages patronen / of 
ings, Commiſſaris van ardoezen | 
de Monſtering archers, ſergiants/ of haps 

the Provoſt Generall of the | ſcheerders 
Army , de Geweldighe .lotantery, foote ſoldiers 
Generaal van t Leger voet Volk 

Colonel Comel 


Lieutenant Colonel, L bY 24. Of the Cavalery, (bee 


nant Comel longing to 4 Regiment 
Captaine Capite in of Horſe men, or Treu- 
Lieutenant Luitenant pers.) Van de Ruitery. 


Enſigne Daand2ager 

Sargent Strgiant The Generall of the Horſſe 

quarter Maſter, Quartier f ( or of the Heſſe men ) Ges 
| neraal van de Quiterp 


Mietſter : | 
che Provoſt of the Regi rent The Lieutenant of the ca- 


Seweldiger van t Be⸗ v-'ery (et Herſſe) Lui⸗ 
giment | renant van de Kuicery 
the ſcribe, Clatke of the con.milliconer of the Horiſe 
Companie. Sth2Hrer Commiſſaris van de 
Corporall Cet raal Anitern 
a Gentleman ſcldier. Idel- z colone!! of a Regiment of 
boꝛſt ; Horſle ( Ferrer,) Co2s 
The army t Leger nel ban cen Liegiutent 
a combat geveci;r/ flagh i Uniters 
an aſſault ſtozm/of aanval 2 cornett . Coꝛutt / dit de 
Chirurgion Berbier Standagart voert 
Pioneer graver ja Trump.ror Trompetter 
.2 
| 


Drummer Tambocr / Trouper in camplecte 
Tromſlager Herr eſſe. Auiter in volle 
ViRualer Soetelaar Varnas 


Froviſion, Yiguills. Iif- ag Tiarquebuſſer. Auiter 
tocht met 


n A F, 


nnn vo. (is 


2 Dragonneer. licht gewa- 


carslery, Horſſe men, ora 


ge zellen 
the provoſt de provaoſt 


A Pocabular. 


wet een langg aer 


pent Auiter 


Troupe of Horſſe men 
Auiterg 

25. Cf Navigation. Van 
de Scheeps-vaart. 

a ſhip of warre, a man of 
warre. Oozlogh ſchip 

a kip ten ſchip 

a ſhip maſter ſchipper 

the captaine of aſhip, Ca- 
pite in van t ſchip 

the Lieutenant of a ſhip- 
Auitenant van t ſchip. 

Marriners, ſeameu de boots: ! 


! 


— boyes de jaugens 

the cabin bey, de Bajuir 
jongen 

the coc ke de Kok 


the keel ot ne ſhip, de kiel 


vn 'f \cip 


the :y!cs dr: seien 


the cot daa , de touwen / of 
het w.. wdr f 

the miſſin ſok | 

afore the winde, vo de 
windt 

againſt winde, tegeng de 
windt 

the helm, or the rudder of 
the hip, t roer vail t 
ſchip 

the ancket anker 


to navigate a fp, a veſſell eight. acht. 


vaaren 


three. dꝛie 
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an haven haben 

a Pilote Piloot 

Maſtets mate Stierman 

2 Gallery Galderpe 

a Galley Gallepe 

a Fleet Diloor 

che blockes de blokken 

the fore moſt parr of the 
ſhip, or the bough, het 
boozſte van t ſchip / of 
de boe 

the fore caſtle, 't voo2 Kaſs 
teel 

the hindmoſt part of the 
ſhip, the ftern. het ach⸗ 
terſte van t ſchip 

the great cabin, de groott 
Kajuit 

the gunners cabin, or gun- 
roome. de Konſtapelg 
Hajuit | 

the haiches. t overloop/ 
de luikken 

the gunnes. het Geſchut 

the compaſſe. Rompag 


2 fane, or flag. blagge 


cables. kabels 


3 Pirate. Asof- ſchip. 
26. Of Number. Van 't 


Getal. 
One. ten. 
tee. tee. 


ute. Vier. 
X. (CS. 
teaven. ſehen - 
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nine. negen I thonſand. duizent 
tenne. thien three thouſand · dzie duizent 
eleaven elve five thouſand. bij duizent 
twelve. twaalf a thouſand thouſand, or 
thirteen. derthien Million, duizendt maal 
fourteen. veerthien duizent / of een Mil⸗ 
— — 2 lioen / &c- 
en. ſeſthien , 5 
| — — 27. Of aiſpeſirive numer , | 
eighteen» achtthien or of number, apperta- 
nineteen. negenthien mmyg to order, Van het 
twenty. twintigh ſtel Getal. , 
one and twenty, Ffen-en- 
_ kwintigh T he fiiſt. deeerſte 
twenty and two, tee - en- ſecond. tmeede 
twintigh third. derde 
twenty and three, dꝛie · en | fourth. vierde 
twintigh &c. fifth. vijfde 
thirty. dextigh ſixth. ſeſte 
fourty. veertigh ſſeaxenth. ſebende 
fiftv. vyfrigh eighth · achtſte 
ſixty. ſeſtigh ninet h. negenſte 
ſeaventy. ſeventigh tenth. tienſte 
eighty. tachtentigh eleventh. elfſtt 
ninety. negentighy erelfth. twaalfſte 
hundred. hondert thirteenth. dertienſfe 
one hundred, een hondert { tourteenth. beerthienſte 


two hundred, twee hondert fifteenth. vyfthienſte 

three hundred, dꝛie hondert ſixteenth. ſeſthienſte 

Foure hundred, bier hon- leaventeenth. ſebenthienſte 
dert ſeightteenth. arhrthienſte 

fire hundred, vyfhondert nineteenth. negenthienſte 

ſix hundred ſes hondert txentieth. twintighſte 

ſeaven hundred: ſeven hon- thirtyetb. dertighſte 


dert fourtyeth, ꝓeertighſte 
eight hundred, acht hon- fiftyeth. vyftighſte 
dert axtreth. ſeſtighſte 


nine hundred, negen hon⸗ ſeaventyeth. ſeuentighſte 
dert 


| eightyeth. tachtentigyſte 
nine | 


— — <> nas OI 


„ 332 >>> 2 


e 
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Ninetyeth. negentighſte, | A cheeſe lippe, ten Piſſe- 
Mundreth, hondertſte. bedde/ zeuge. 
Two huudreth, twee hon- A —_ or a Moule , 


dertſte. 
Three hundreth, dzie hon⸗ A Fieldmouſe , een Deldt- 
dert Mui 


ſte uis. 

Foure hundreth, vier hon⸗ A Louſe. ten Luis. 
dertſte. A Flea. ten Dloep. 

Five huadceth , vyf von⸗ Wall lice, eegh-luiſen/ 
_derrite- 3 _ | , = 1 d-luiſen, 

Six bundret t⸗ Orme. een zm. 
ſte. ban An Earthworn.e, Aardt- 

Seaven hundreth » feven' — / Pier / Pier- 
hondertſte. wo: 

* acht hon⸗ A ſpider. cen ſpine. 
deriſte, R A 1 cen ſpꝛink- 
ine hundreth, nt gen - AA 

* tte — A Weeſell, or Weaſill, 

Thoulandth, duiſentſte / & IN — Weſelken. , 

1rret. een Fret/ Fo 

28. Of /mal lim Crea- A Fro vee, 4 little Frog » | 


tures. Van kleine Ge-; WY Aden > 
* Oade. cn Padde. 
dlerten. An handworm, a mite. ſiere / 


A bee. een Bie / breken; ſierken 
A waſp. een Weſpe 2 be — fly called, a Beet- 
toꝛen. e, Liever. 


A hornet. Yonſel/ Hoꝛſel. ps SP2ink- haan, 


A butterff'y. Cappclleken, Palmer worme , Aupſe / 


A painted butterfly, ſchoen- Auepſene. 

lapperken. Canker worn.e-Kever. 
Vlinder. pepel. Caterpillar, graſſe worme, 
A fly. cen liege. | Bruidt wo2m. 
Dog*y , gnat. midge, mug- A ſilke æorme. Zy-wonts 

gesken. A Viper, Adder. Adder. 


A Piſmice, Ant or an En- An Hedgehog, an Irchin 
mot, cen JNierc/Piſem- Egel. 
me / Pigmiere / JNier- A Porcupice, Jiſer Ders 
ſepkke. wy Swpn Egel, 
29-0, 


—— — 
* * 2 . - * 7 5 * 
ern 4 
* «we 9 . . Howes in © 4 oO 
exe 7 naps ODD MO ñↄ — 2 — — 1 


Foe, enemy. hnandt. 
Agrecable. borgelijk. 
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29. Of words that are — rechtions.- 
Contraries. Teghen- 2002005: IRur. , 
"a. 'Fearefull. t / blos. ; 
ſtrijdige woordekens. Seducer. verleider, 
Good. goet. Leader. leider. 
Bad, ill. quaat. Righteous.rechtbaardigh. 
Of the beſt. han t beft.  |Vorighteous. onrechtbeers 
Beſt of all. alderbeſt. | digg. 
From evill to worſſe, bam Equality. billikheidt. 

quaat tot erger. Inequality. one nenheidt. i 
Wiſe. prudent. wys. Evitable. vermydelyk. * 
Foole, fooliſh, tinyriſe. ge / Lnevitable.onvermydelik. | 

zot/ dwaas. | —— aangenaam. 
Great. m Vnacceptable , all-aanges 
Honek , zoom / certijk/[Racioodl redeltjh 
Ho „ Doom / cerlij ationall. ; 

— 8 Abſurd. ongetijmt /plomꝝ / 
Diſhoneſt , onbꝛoom / on- ſonder reden. 
vettuous, deughdelijk. Shortt. kozr. | 
Vitious. ondeugent / deug * hardby, eloſeby. na- 

niet. p. 

Groſſe. dik/ gwof. A farre of. verre van daan- 

Slender. ſmal. So neere. ſdo na. 

Tender. teer. So farre. ſog verre. 

Fat. Det. Large, wide. b2zeedr/ wijdt. 

Leave. mager Strair, narrow. engh/ ſmal, 

Subrile. laos/ſubſthl; —\Humble. nederigh- 

Simple: ſlecht- Proud. hobaardigh/ trots. 

Ciatrie- 1008, Meeke. zacht moedigh. 

Ninny, innocent. onnoo- High minded-hoogmoedig. 
Fel. Free. b2y, 5 

Friend. Bꝛiendt. Servil. gedienſtigh / flaaf- 


achtigh. 


Faithfull. ge 


trogiw, 
Difagreeable. onvoegelhk. Vnfaithfull. ontrauw. 


Modeſt. tuchtig)j - 
Immodeſt, impudent, on- 
tucgtigp . 


| Diſcover, reveale. ontdek⸗ 


ken 


| Diſcovering diſcorery. re- 
| rela- 


1 7 


A Pieabulir. 


velation,uncovering, ont⸗ 

dekkingh / openbaringh. 
Conceale » cover. denken 
concealement, covering, hi- 


deing, dekkingh / ver he⸗ 


lingg. 
beaucitull, faire, ſchoon. 
Deformed,ugly, uncomely. 
lecink. 
High. hoogh- 
Low. laagh. a 
Honotable. eexwaardigh. 
Did onourable, onettipjk / 
oneerewaardigh- 
A Conſiderate man, be- 


vꝛoetzaam. 

Inconſiderate. an bebꝛoet⸗ 

Vitty. vernuft ig. 

Silly. onvernuftigh- . 

vndͤerſtanding, intelligible. 
verſtandigh- 

Ignorant. onverſtandigh 

Louely. minnelyk- 

Hate full. hatelnyk. 

Humane. beleeft. 

Chuclifh , inhumane, barba- 
rous. onheuſch / boers/ 
onbeleeft. 

Greenwood. groen hout. 

Drywood. dzaogh bout. 


Full. bol. 


Empty, idle. pdel, leegh. 

Rich. Dink. 

Poore. arm. 

Fruitfull. bvzuehtbaar- 

Steril, barten, onbhzucht⸗ 
- baar- : 

Happy. gelukkigh- 


571 
vnhappy » unfortunate, ons 
gelukkigh / rampſpoe⸗ 


— 1 0 
Nile ble ramp3aligh. 
loyfull, glad. blyde. 
— 
Pleaſant. geneughlijk. 


Vopleaſant. ongeneuglijke 
Merry. 


locund. .be, 
Sound. in health. gezondt. 
Healthy, healthfull. wel te 
pas / luſtigh / al luſtigh. 
weake. K 


Sicke ill. 


22 te pas. 
Life. leben. ay 
Death. doodt. 


{ 30. Opprobrious names, or 


ignominious diſgraceful 
termes. Smadige en 
ſchamperachtige na- 
men, of oneerlijkke | 
{chandt-namen. Y 


A Knave. een Guite / Bens 


gel. | 
A Rogue. Schelm / Fielt / 
Aabaut / Boeve. 
Traytor. Perrader- 
| A Thiefe. etn Dief. 
Anhighway rogue, Struik- 
— Straat ſchen⸗ 
cx. 
A Robber, a Pyrate. ten 
RKoover / Tet-Aoover. 
A Cut purſe. een Beurſe 


1 ſnyecr- 


A 2 A teac- 
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A treacherons man, ten kaart. 

verraderlizk man. An Atheiſt. een Athief. 

A bold fellow. ten ſtoute / An Hereticke. cen Retter. 
onbeſuiſte kaarl. - A luggler, Guichelaar / 

A Pander, a Ruftian. een SGuicheler Hokeler. 
Votre - waart. 4 cunning Fox. cen ſlimme f 

A cuckold. ern hoꝛendꝛager Dos. 8 

A Cheater. een bed2ie ger- A Glutton. cen Dꝛaat 

An Impoſtor. een beuſeler. 4 ſordid fellow. cen verk. 

A Raviſher of Virgins, ern A Slanderer. cen Naam- 

11 — — er/ of Mage, ſchender, 

| An Infidel. ern ongeloo⸗ 

* A — Landt · loo⸗ vigh menſch- 

| Per. A Covetous wretch, 2 

A _— — Poe- co een Gierigaart/ 


& — munger, a Whore A — rt guite/deug- 
hunter. Hoerterder ten niet. 
Yoeren-jager. Ax retched fellow, ten dee⸗ 
A Lyar. een leugenaar. | relyk gezel. 
A baſtard. Yoeren Rindt. An unthankfull wretch , etu 
A lazy fellow. een lupaart. ondankbare reekel. 
A * ten dꝛonk⸗ A Carrayne. Earonie, 


—_— — —— 
De e 


= wo 
„ 
. 


* 
r. 


To 4 Scorner. 


Af 1deſpif d be in Hne cher; Tig fur ber mee net: for whe | 
T hat fo des An ſee, demyes , 
bat need there is of mee; A Dx much berte ig, 
i Taeenvreathles Li1wife. 
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| 


— recytvaardig-| weldigh / krachtigh 


| Pag:'t 
pare 102. Of the Firſt Part I promiſed to Interpret the 
0 4 —_ there 20 Com:eined , which 
wee will ne performe from Page to 
Page: as folleweth, 


Pagie 103. Van't Eerſte Deel beloofde ik de Ons 
vertaalde woorden daar inne begrepen te 
Vertolkken, t welk men nu ver- 
volgens van Pagie tot Pagie 

doen zal: als volght, 


Page 2. | forent, vinden. / . 
vſtice, gerecht / gerech⸗ Vebemenr, peſtigh} 9 


groot ende ſterk / 
otel ter. 
N7exation,quelling/moeis | 


gebied. 
igiyn / 


Rejoyce - verheughen / 
berblyden/ ſich verblydeu/| ten. 
— van bindtſchap ſin-| vitious, gebzekkigh/ ge⸗ 
8 bꝛekelijk ondeugdigh ! ons 
Object, voozwerpingh/ inkkende / 
voozſtellingh / voozhouz —— 


dingh een verwytingh., 
Iarre, verſchillen / ver⸗ — — 
{cheiden thoon ofte geluit Vioeroy, onder Koning. 
maken/ met anderen niet Vicegerent, onder Boogr/ 
over-een-komen/twiſten/ onder =rave-vooght/ons 
verſcheclen / tweedꝛachtig der Nik - vooght / ander 


Zyn. f « i 
lex, ſchimpen, | — 2 onder Beſtier⸗ 
*. wy waarlyk/ ſeker⸗ 
1 , immers/ toch. \ 1 
Vertue. deught kraft. Tas; 
Service dienſt. Mal / laſcivious, petu- 
Vocation, beroe p. lant, a foole. fooliſh. without 
© Yanity- pdelheidt. | wiſdome-that hath no grace: | 
| 2 3 That 


— 


3- - AANHA 


That hath no pleaſantfathion 
in words. or geſture, mad 
wittleſſe, foppith. 
Maal / a ſpace of time: 
as cenmaal/een etmaal / on- 
ce one time, tweemaal / 
ewiſe two times, menigh= 
maal / often. often times, 
many times: nademaal dat / 
after that. afterward, ſince 
that: for as much as 
Maal / i. e. a Conſort. a 
Companion, hence 
[en Semaalume / a 
Wife.) it ſigu: al ſo. repaſt, 
meate. or 
an eating, anddrincking to- 
gether: as noenmaal/avont- 
maal/ & c. it ſigniſies alſo a 
— notg.or ſpot. 
agh/ 1 may, or can. 
MWaagh/kin , allie ofthe 
-— - and the ſto- 


Sagh / I ſawe. 
g / or zaagh / a ſa we. 
a ſtringle, or flat of the earth. 
Cal / Number. 

Taal / talke, tongue, 
eech: as ſijn 8. Moeders 
taat / his Mothers tongue. 
or ſpeech. ons Lauts taal / 
our Country ſpeech. 

Man /a Man, a huſbagd. 

Maa / the Moone. 

Ben / lam. 

Been / a bone. a leg. 

| Schel/aShel. 
Scheel / oblique, tquine. | 


» 


NGZ EL. | 
ne to tell, ornum- 
Teelen / to gender, begit. 


duce, procreate. 
Peft / the hilt, haft, or 
handle of a weapon, knife. 
ortoole. 3 k 
Deefe/ ath. 
| Met / a Law. 
Meet / the hearbe woades 
Blick / a thin plate, or 
leaf of ſilver, or other met - 
tall. as latten. 
And a wincking. or twine- 
kling with the eye: as ten 
lyk from blijkken/ to 
manifeſt, to make appeare. 
to ſeeme, to mew. 
Min / loue, and leſſe: 


as niet min / not leſſe: niet 
theleſſe. 


te min / neverthel 
pn / mine. 

Sin / or zin / a ſenſe. 

vn / or zijn / his, to be. 

2 / a Country huſband 
man, a Clowne, alſo: to 
_ „t win wat / 1 gaine 

omewhat, gewin/gaine. 

Wyn/ / Wige. 

Swik / abroach , or ſpit 
of yron, or wood. an awgetr » 
piercer , or wimble , a ſwie- 
ge. a rodde , or ſcourgſticke. 

Swyk / lacke, poore, 
ſowning, defect, fayling. | 
Bos/a Wood; a Buſh. 
Boos / wicked, perverſſe. 


malignant, peeviſh, evill. 


ar: 


APPEN BIX. = 


Los / looſe , free without Mug / or muſch/ 2 ſpare 
: row. 
A dos / empty vacant.) Muus /a Mouſe. 
Wb... ths 1» deſti- / hus3ak / or hun- 


ute: expreſſed by leſſe / in huił / a robe made of wolves 
lim when it comes in and deare ſkins. 


He end of a word: as | 
Godtloos / geldtloos/ 


eerioos/trouloos/ Dader- 
loos/ -bzrendt- 


nyleſſe, &. 

It ſignifyes alſo: to be 
0 craftie- wylie. ſubſtill. 
— ea fox, witty. wary. pru- 

nt. 


uus / a Houſ. 

us / or tut / tuſch. 

nus / at home, by en © 
niet tuus / or Chuis/ hee ia 
not at home. 


pagie 4. 
Teild, leveren / geben / 


and hence, yoke lon e. 
Man / oſte 


Bjonwe, mn 


mire, and dirt out of the Larne. Molle garen. 
ſea) hence. Yeſterday. — — 
Overſchot / cemnant, re- Yourney. ten Dei 
ma — 0 wegh Keize. * 
Schoot/ alappe, thebo-| Call. xoepen/namer 
ſome | | Cry. een geroep/gekrijt] 
Ropfthe pate, the head. ge kerm. 
' _ Koopjſfale. tekoop ſtel-| Cloake. een Mantel. 
len / te koop ſetten / to ſer] Clocke. een Yozlogie/ 
vr expoſe to ſale. goeden Yurwerk. 
koop zin / robe cheape . a] Accord. berdzagh/ over? 
good penner. —— vereenighs. 
Dun / chin. lender. leane. ingh/ over-ten-kbmſt. 
ſparing. Crime, mis daat / laſtet 
Buun / 2 heathy place, ſtuk / ſchult. 
the ſeadownes, a ſandy, or Calamity. glen 
gravely place. gequel/ tegen - ſpoet. 
Aus / 2 ſnittlet Clemeacy. 
Enus/ alouſe, heidt, | 


A 4 Ciry; 


AANHANGZ EL. 


City. een Stadt / Koop- 


Cenſure , beſtraffingh 
toets/ beriſpingh. 
Hence. van hier / heen. 
Whence. ban maar / maar 
van daan. Te 
Race. ern loop / the race 
of ones life, den loop cenes 
tevens ook / oꝛden en ver⸗ 
volgh/ continuatie. 
Face. aanſicht / aange⸗ 
ſicht. 
Solace. vermaak/trooſt/ 
beluſtingh / verheugingh / 
verblydingh / ſolace / ver⸗ 
1 
; 10) $240 * 
| — gemein / alge⸗ 
a — 


laat ende handelingh / ge- 
beert/bootze/ bewegingh/ 


t. 
c rinſel / ofte run⸗ 


Generation. Geſlachte. 

Gentle. ſacht/teer/week/ 
tam / ſachtmoedigh. 

Gorget. cen halsdoek / of 
B2:outve coliere / daar ſp 
bare bozſten mede dekken 
— bals - wapen / hals har: 


Gorgeous, cierli}k toe- 
geruſt / toe-geinaakr / be: 
reidt / ende koſte luke cie- 
Tingy · 


G * © 
— aege- [ian 


Gyant. een Reuſe. 
Gilofer. een Nagelblom- 
Gaole. cen Gevankkez: 
nis Rerkker / Gevangen- 
Duis. 
Soale. het einde van een 
begelnk dink/ een perk / de 
pꝛijs dieſe behaalden als 
meu wozſtelden / ofte te 
voet / of te Paart / om eere | 
in eene loop · ba ne liepen. 
Gold. Goudr. 
Gimlet. cen boozken. 
Got. gekregen. : 
Graffe. plauten/in plan⸗ 
ten / enten - 5 
Gravell. Graveel, 
I 


Grammar. Letterkonſt 
— — 


| 


DV2a 


Graine m. 
Ground. de grondt / het 


Gaine. gewin/ winſt. 

Get. verkrijgen. _ 

QOrrter. cen kouze - bandt. 

Gulfe. die pte des waters 
Gutter. ten goote. 

Hamper. cen kozf / ofte 

mande van wiſſen / ofte 

teen gemaakt. 

| Hand. een handt. 

; Hazard ghevaar / lot / 

' avontuur/ kans. 

| Hutband. cen gehouwde 

Man | 


| Huſbandman , ten die 
Aandt werk dort / een 
Landt- bouwer / Landr- 
man Puis-mans : 

Have. 


APPE 


ono —— . 

Helpe- hulpe. 

Rinde. ken Binde / WMöf⸗ 
ke van ern Bert. 


Hogge. ten Darken, di 


Hart, or Stagge, een 


art. 

Chamber. een kamer. 

Cherry. ten kers. 

Choſe. kiezen- 

Children. Kinderen- 

Churle. een Boer / een 
onbelcefde Dendt / geſlo⸗ 
tenhertigh / vzekkigy / on⸗ 
terlhk ſchandelykgezel, 

Church. cen Herke. | 

Chicken. etu kiekken/een 
kuirken. 

Cholar, galle / toon / 
graniſehap/ geele gal / gal- 
zucht / heet bioedigheidt / 
oploopentheidt. | 

Cholaricke, Haaſtigh / 
gram / oploopent. 

Choake. verſtikken/ vers 
woꝛgen / verſmachten. 

Churn. een karne / kerne / 
daarmen boter in Karent. 

Chalke. krydr. 

Which. welkke. 

Fetch. halen. 


Fil ch. ſtetien / wegh ne⸗ 


wen: emnemen / weg beu⸗ 
Jelen. 
Stretch. xt kken / firek- 
zen nit ſtrekaen. | 
Welsh. Mals. 


- Belca. gezſotn / oyruy⸗ 


ND IX. 7 
ſenen / rupſenen / van de 
boꝛſt ofte mage wozpen / 
Zyn hert ontlaſten. 
Wench. een dienſtmaagt / 
TER De | 
augh. la . 
Draught. een heimelijks 
heidt / pꝛivaat. 
A draught of Beere, or 
Win? een dꝛonk Bier /of 


n- 
— 8 genoegh. 
Daughter. een Dochter?- 

Plough. cen Ploegh. 

Through. doo2/bp, 

Philoſophy. Filoſophie- - 

Phiſicke. Medecijn / 2 
Phiſitian, een Doctooz/ een · 


Medecyn-Meeſter. 


pagie. 5. 


42. . — Nay⸗ 
Jonſt / or gunſt / or guns 
ſte / favour. WO e 
Jegens / againſt, or unto 
or fomerhat petwes “? 
ibid. 
Pemandt ſombody. 
Negelyk / every one, all. 
eught / Youth 
Iewers / 2ny where, 
ſomw here. In ſom place. 
Jegenwooꝛdig / preſent. 
Vꝛee / vꝛede / peace, tas 
vzeden zyn / to be ill, or 
quiet, to acquieſſe, not to be 
n citbus, ta be content 
with bis ore; tode ſatis- 
* 5 fy ed 


8. AANHA 
| Fyed in his minde, to deſite 
nothing; beſides. | 


NGZ EL. 
Geeſt / a Spirit, a Ghoft. 
Woozt / a word. aſen- 


An ben te vꝛeden it plea- tence. 


ſerh mee, 1 ccept the con- 


dition, or propoſall. ape. C. 
Te v2eden ſtellen / to page. 6 
pleaſe, to pacify, toſatisfy. | Adde. toe daen / by voes 
Dieeſch/Fleſ. gen / vergaderen / op-tefs 
pant an enemy. pant⸗ len. 
fchap/camity hoſtility. Bedde. ern bedde. 
Dzeeſe / — „ breeſe-| Chaffe. Raf. 5 
loos / feareles, dreadlefie. Gladde. verblydt / vers 
Dꝛouwe / a Wijf, Wo. | heught- 
man, a Miſtris. Fedde. geboedt. 
— _ —— , 
chikken/co di , Or ogge. een Sw / een 
= ſerin 9% Derkken- 
Gelukken / to happen, to A dugge. de 
chaunce, co haue good ſuc- bozſten{ofte nuder. 
| _ » to fall out proſpe-| Legge. de been / ſhin. do 
TONY. . 
Sulkke/ ſuch. zulkx / ſo Madde. dul / razend/uit- 
that. | Zinnigy- 
FPelkke/which. Mudde. flik / modder / 
= ziel / the ſoule. more. Morr- 
aal/ a Hall, a palace. Mugge. een pannet je / of 
Zoodanigy / ſuch like, of kommetje daax men borer 
the ſame ſott. in ſmelt. 
Zwigy / ũlence, ſwijgt Padde een pak/ bundel/ 
til / be filear , hold your bagagie. 
tengue. or hold your peace. >coffe etn ſchimpwmoozt/ 


wym/ onmacht-/ 2 ſpot-· wooꝛdt / ofts ſchim⸗ 


ſwound. pen / ſpotten 
Beſwymen/beſwykken/, Staffe een ſtok. 
to ſu ound, to faint. Stuffe. ſtoſſe 


Godt / God. 


ment. 


Won / woꝛzden / code. 


| 


Rigge. reeden / to rigee 


e 

Gebodt / Commande- | out. a Ship een Schip uit - 
reeden. 

Attemꝑt . poogen/onders 

tan 


4 


2 


pf ²˙ ES 8 
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aan / onderwinden/ be-| Law. een Met. 
d2yven/ ondernemen. I ſaw. ik ſagg. 
Hymne. Lof-3angh. | Straw. ſtroo4: 
1 — wude; 
elle. Zegens1 e. Jas pagie. 9. 
lighe idt/ d'eeuWige zegen. 
Glatle. gelas. Paart/a Horſſe. 
Henne. een den / een Swaart /a Sword. 
inne Baar / or baer / bare. pr 
penne. een Penne. ſent, apparent. plaine open os 
Limme. een lid. naked. prompte. 
Solemne.plechtelik/fteſ-! Baar gelt / preſi nt mo- 
telijk / hoogrydtlijk- ny, baar gelt geven / met 


Almighty. Almachtigh. haar; geit betalen / to make 
Tongue. ten tongh. ptompte pay ment, to pay 
Plague. een plaagh. with ready mony. þ 
Rogue een ſchelm / ten Baar-hoofks/i.e.blootg- 
fraarſchender: eenguit. hoofts /barre boets / i.. 
Hague. 'S Gravenhage, bloots- voetsg/ barefoote. 
Prague. Praagh. | waar/ heavy, ſad. 
Condemne. verooadee-! ap / a dog Fit. 


Ten / verdoemen / doemen / Rap / akey, or wharfe, 


verwyzen. 5 TE * n 
Receipt. ont fan 1 Mp / 2 kind 
neemze Ing made halfe of filke. ” 


- Debr. geld-rſchuldt.. Maep / maepe / akinde 
Beaine. derſſeus / hꝛein of worme. a cheeſe worm. 


De ſpai re. Wanhoope. | And maep-tydt / mow. 
Faire ſttioon / lieflyk/ ing time - 

fraep/ hupſch. Dꝛaep / quickly ,. and a 
Mountaine. bergh- 'turne for turners wotke. 
Sauce. ſaute / or ſauſſe. Dꝛaep hzugh / 2 turns 
Laud. tof. bridge, abridge which tur- 


plaud verhzolijkken / nes upon? ſpindle. 


A 
| pryfen! toe ;uicyen Lraev/a Crow. 


Authority. ge3zagh / ges Gauw / quickeſpirited. . 
roof waardigbeiut / macyt- lively, . hezrefull. | 
yebbing / aa: zien mach: / Hauw / Cadiow: | 
acgtbaar ht iot / averfiagu., Snaum / taunt. abites: 
| 40 ſpceche- 


—ͤ — a 


8 AANHANGZ EL. 
ſpeech, a mocke ,a ſcoffe, a! S w / geſchꝛetuw / 


nautious ſnivle. 2 ſchrike, a ſchriking, a cry- 
Flauw / faint, flauwher⸗ ing out, an outery, a crying 
ngy faiathearted. far a loud, a braying. 
laeuw/ or blaauw / neeuw/ ſnow. 
blew. ' k zit / I ſee. 
Grau / gray. Dieu l did hewe, from 
uw a Pee Cocke. | Douwen/ to hexe. 
it / or gept 2 goate. Vieuw ) new. 
| Nein / reyn / cleane, pure. Zoct/ ſweet. 
0 KAlepn / little. Bloedt / blood. 
4 Blepn/ ablaine. Soedt / good. 
"1 Deur/her's. Moeder / Mother. 


— 


Deur / through, deur Bloejen/ to bloſſome. 
bakken / throughbakt, KTioepen/ Comes, or kine. 
deur boozen / to boore Koepen/ to rox. 
through. deur bꝛengen / to Beſnoeit pruned. 
bring through , to ſpend, or Bop / Hay. | 
conſumne. | Moep/ gay. fine, and 

Deurgaan / or do i handſome. 
to goe through , deut ſchy⸗ Toop / a ſodde.aturf,s 
nen / to maine through. to de clod, a green turfor ſod. 
transparent, de uxrgaande Doop from doapen / ont⸗ 
twee Jaren / t] Conti- bziezen / ontdoopen / to 
nuall Yeares. ,thawe to relent. as Ice doth. 
Tout / Salt. 

Sout Gold. 

Dout / Wood. ä 
. Sleur/a thing drag'd, or Stout / ſtaute / bold, ree 
trail'd upon the ground, ſolute, luſty, crnel, arro- 
een leur /⁊ frivolous, triviall' gant,confident,diſdainefull, 
matter, a thing of no value. proud. not fearefull undaun- 

Leur werk / 2 vaine un- ted, bold, hardy. 
profitable, vile, baſe. fooliſi Quaaken / to ſcatter . or 


r wt 


— — — . 


— 
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Eiviall wotke. ſpread abroad, to Giſperſie 
Hence and pndiifh to dĩſſolve, ot to 

Een leur en een fleur / eroake like a toad, or frog. 

2 triviall dirty thing. to gaggle, or cry like a — 


. -XAceuw/aLyon, jor to quackie like a — 


uw / 4 — 
cry- eighbour. 
ying "Buer-wijf a me neigh- 


bo 


t 


T. 
Butt / buit / ſpoile. boe 


7. | 
Duer / from hueren / to 

byte, dit huis is te huer/ 
this houſe is to let. 

FMuer/a Wall. 

Tuer / ſoure. 

Acuy/ laſre, ſlothfull. 

Steupten / to turne bac- 
ke to turne away, to let, to 
retoyle, to ſtop, or ſtay, to 
hinder, when a thing falls 
dow ne, and can goeno fur 
ther, but recoyles, or to hit 
againſt the wall till it re- 
bounds , to leap backe, to 
xebound, to ſkip backe, like 
2 ball that returnes from the 


wall 


rom 


ne. 


Hence. 
iet ſteuiten / ita vailes 
nothing, it is good for no- 


thing. 

Stuiten i.e. pochen / 
to ſpeake highly of himſel- 
fe, to glory, to boaſt, to 
boaſt vainely , to brag. 
FTleuiten / to whiſtle. 

Deuit / a dort, the eight 
part of a ſtyver. 

Duns / a houſe. 

Mups / a mouſe. 


"A'PPENDIE: 


Kuns alouſe. 
uwers / ſome⸗ bere, 


1 


| 


j 
8 


Buer/gebuer/buerman/ vaanken/or abadge, figner, 
ſcſignaal. 


page. 8. 


Leaue. oozlof / verlof. 
Creature. cen creatuur. 
Reaſon. de reden / rede⸗ 
delyk verſtandt / vernuft. 

Speake. ſpꝛeeken. 

Heaven. den Hemel. 

ele · gevoelen. 

Seize. aanflaan / beban⸗ 
gen to ſeize upon. de handt 
aanſlaan aanveerden / met 
de handt grypen. 

Receive. ont fangen. 

Weight. gewicht. 

Prey. een pꝛop / roof. 

— cen Dal. 

— . 

eopardie. haʒzart / ge⸗ 
wagh — 8 
leuce. ſap / natuurelijk⸗ 
ke vochtigheidt. 

Rheume. ſnot / katharre / 
loop van vochtigheidt uit 
de Berſſenen. 

Bre. bzouwen. 

Few. weinigh. 

Here. houwens 

lecre een Jode. 

Nex nieuw. : 

Field. ten velt/ akker: 

Yietd. opgeven/uit-leves 


| ren toeſtemmen. 


Shield. een ſchilt. 


Friend. een uirndt. 
Broad. bet, 4 
227 boate 


„„ 
Boate. een boodr/ ſchuit. 
Cloa h. Laken- _ 
Goale. einde ban een 

loop. 
Good. gaet. 
Food. boetzel / ectwa 


* 
Moone. de Mane. 
Stoole. cen bank ; zetel. 
A joyntttoole, een vier⸗ 
kante lankwerpigh zetel. 
Ounce.etn once gewicht 
Gourd, een wonder 


boom / kauwoozde / Rou⸗ 


Mount. een een 

vitkykkende bergh in der 
To mount up, opklim⸗ 

men opſty}gen. 
Touch. aan raken. 
Cow. ten Roe. 
Sow. een zeuge. 

Choiſe uitgeleſe.1/keur.. 

One. Olpe. | 

Spoile. bederven | roof 


N voide. ledigh / vdel. 
Deſtroy. verdelgen / ver⸗ 
woeſten / vernietcu / vit - 


roepen. : 
Boy- een jongen 
Loy-vV2enghde. 
woplov. gebzuikken / in't 
wer ſte llen. 
Due. dat een tor komt / 
my due - mynrecht mn 
rechtigdeidt / dat min 


* 


4 


wWe-komuT his due, ga 


5 


AANHA NOE I. 


hem toe komt. 
Enſue. volgen. £2 

Enſuing words. Bolgens 
de wooꝛden. 

Purſue. verbolgen / na- 
volgen. 2s 

True. Ware. Truth: Bg 
waarheidt- . 

Fruit bucht ooft, 

Fruittu]] bzuchtbaar. 

Buy. K99Ipen- 

Build. tim meren. a hou- 
ſe wright, a ſhip wright, een 
huis. een ſcyecps timmer 
man. 5 

Condvir. een water leſs 
ding / water gelep. 

Guile. bedꝛogh. 

Suite. een bede een res 
queft / verſoek / ook cen 


pak / als 2 ſuite of cloths, 


een pak kleeren. 
Beauty ſct oonheit/blank 
en klaar van aangeſicht. 
Crime ſchuldt/miſlagh / 
misgrekp misgreep. 
Eaſ gemak 
Gl-ſe. te verglaſen. 
Gviſ- een manier / een 
geſtalte gedaaute | 
Iſgwſe. den mortel/ 
mom kleederrn momme/ 
mom aanſicht een gye- 
. gelaat / car huic eli 
ddt. 
Noſe ce NMeus. 
Pleaſe: heljagen. 
_— lof - of 
* ſyelrce- twaalf. 


LD 
e / 


APE N DI x. 


ons ——"oþ | 
Cheele. . 
Chuſe. uitlezen/ uitkeu⸗ 
ren/ uitzonderen 

Ex-ule » berſthoonen / 
ont ſchuldigen. 

Loſe verlieſen. 

Looſe. los ontlofſen. 

Muſe. chi rwegen / be- 


nnen. 

To muſe, dcl.berate. | es 
vaadtſlaan. 

8 COA: iſe. douwen/ 
en p2angen- 

vie. gewoonte geb2uik. 

Life. lenen 

Give geen. 

Lives. leven. 

A life een leben. 

Have hebben. 

Gaue. gaf. 

Moue. roeren / beroe- 
ren / verroeren bewegen / 
weg doen aauraden ver⸗ 
Wekken. 

Slave. Slaaf. 

Heaue. bheffen werpen. 

Graue. t graf bedaagt. 

Wife, wives. IDnf- wy: 
neu een gehouwde Y2ou. 


pagie. 9. 


Goede / Sood. 
Noede weary, tyred. 
zame honeft 
Zone / Sonne. 
Dagre / dav. 


Daelpkx dayly. 


LI 8 
E 


aem / name / a name. 
aat/ hatred. 
Deed deede / did. 
Mat faint. 
late / a meaſure. 
Moed / the minde, ſpirit. 


the quicke & lively vertue 
ot power of the minde, tha 
affectioa. courage,confiden» 
ce, and truſt. : 
Moedlsos/ puſillamni- 
ous, fainthearted, without 
courage. 
Kufſen/ro kiſſe. een kuſ⸗ 
ſe / a Cuſhion een oozkuſe 
fen a Pillow. 

Zinne / the minde, cone 


ception . ſentence, ot opie 
| nion of the minde, the fen- 


Biff zinnen / the fiveſca» 
ces. (or ſerſes:) 

Wuyfſc ink / wiſely. 

Ge ſchendt / from ſchen⸗ 
den / to violate, t ſchanda 
maken to bring one to 
ſhame, to vitupezate , to dis- 
honour, to de fame, to ſtaine 
ones honeſty and Credlit, 
to corrupt & marte, ſchens 
den 1. e. tex ſchande bꝛen⸗ 
geir? maaghden / of vzou⸗ 
wen / to deſto wet, t raviſh, 
to diHonour Virgins- and 
Women. 

Gedwaalt / ſtrayd, erx d 
from the tight · cay to wan 
der fr>m the way, bes 


/. aſhamed , eifz 
ſchaamt ifs 


„ TANHAN GZ ETL: 
ſchen / to aske » require, de · Thigh. een dpe. 


maund. | Thimble.cen vin 
Aantze/Landihn. {| This. dit/ deze. 

Semtente / Congrega- Thiid. de derde, 

ton. | Thou. du/ghp, 
Doo2den heard. though. al is t. though it 


Aanzien / to lock upon, be ſo-ſchoon het ſoo zy. 
to behold, to ve, to ſee, Thouſand.cen duizent. 
to reſpect. or regard. | Thoſe. die geene. 
Eerbaar/ honeſt. ; Thorne. ten doozne. 
Buerman / Neighbour. | Throne ern than. 
Serecytigheidt / righre-; Throngh. cen gedꝛangh. 
ouſnes. _ | Thraldome. flavcriiie. 
Ak en ſal /I hallorIwill Thred, thrid garen/dzact 
Not. Three. dꝛie. 
| Threih Dozen. | 
Page. 10. Thrift. ſoberheidt / rede⸗ 
Iykheidr / ende matelyk⸗ 
That. dat. beidt in ſijn vertier / ofte 
Thanke dankken / bedan⸗ dooz dꝛengh. 
ken. . I briftv, een die ſober⸗ 
Thaw. dopen utdopen. lyk en ſparelyk leeft / cen 
T hacke, thatch. cu huis zuinigh man. 
met tiet oftt ſtroo bedek=;* Thrive , rnk woꝛden in 
ken. ſijn doen ende erneeringh/ 
Thatched Houſes, Yui- welvaren / groepeu / ſterk 
ſen mer ſtroo ofte riet be⸗ ende friſch zun. Hee 1s a 
Klcedr, thryviag man, hp is een 
The thatch, t dak ofte yoozſpordigh man. 
dek3cl van den Nulſt van Throne. de goꝛgel ofte 


ftroo gemaakt. keel de ſtroote. 
Thee. u. | Thruſh. 
Thee:c- cen dief. | Tirum,thrums. bJlocken 
Then. Ta! / us da | Thruſt. Neken - dzingen} 
Thence bai Daar., pꝛangen / ſtooten. | 
There. daar / aldaar, | Thuvder.dg:1ders 
Thicke. dik Thumbe. cen duim. 


JEinke. — Thumę. met den — 
tegyen/ in cens oc t aan / floppen gefchal 
ä | N Makcu. 255 A mhum- 


— — — 
— I ne om 
— — — 


» 0 yy 


Dadt, : 

Whelp, ten ſeer klein zaa 
Dondeken/ cen jongben 
heidt / heilzaamheidt. 


APPEN DI X. 


Athumpe, or bounce, een | 


ende haaſtigh geluit / 
92 — eenigh| 


Dink. To thump at the doo- | ſte 


re with his heeles, met ſijn 

ie len de deur aanſtooten / 
thwart, tegen · ſpꝛeken oftt 
ſegghen / weder · ſpꝛenen / 
weder · ſtreven. 

Thwite or whittle, af- 
ſnijden / een deel of ſtuk 
van eenigh dink af hou⸗ 


Whale. cen Malbis. 
Whauleyd. cen grauw- 
oogh. 

When. wanneer. 

Wheale, whelke, puſh or 

imple, ecn bladerken / een 

t puisken / buils- 


ken. 
V heate. Tar. 
Wheele, cen Wiel / cen 


Whe:r. te wetten / ſcher⸗ 
a" whetſtone. cen wet; 
Whet the knives , wet de 


Which. de welke. 


Whijne. weenen / krijs 


ten / krijten ofte kermen 


gelyk de kleine Ainderen / 


weenende gebaar maken, 


gee3elen- 
A whipſaw. een zage om 
te zagen. 
A whitlewinde.een 
enden ſtozm- windt. 
To whiſper > murmulen 
binnen mondts murren / 


toe luiſteren. 8 
Whiſtle. flenit/ flenitens 
White. wit. 
ho. wie. 

Whole. gantſch / geheel. 
Wholeſome. geʒont /heil⸗ 


Youdt / ofte het jong van 
cenigh wilt gedierte: als 
a Lyons whelp, a Beetes 
rrhelp, a Leopards whelp. 
VWherne,wharle,or wher- 
le, cen woꝛdel / cenſpin- 


m- 
Wholeſomnes. gezondta 
\W hore. een Yoere. 
Whom. wien. 
Whoſe. wiens. 


ooꝛzaak. 


woꝛdel. 
Whence. van waar. 
Wherry. cen ſchuit / een 


beer-ſchuit / rocp- ſchuit. 


Whurle, hurle, omflinges 
ren. To whutle a ſtone, 


een ſteen goyen / ofte om 


en om flingeren. 


Whip. een ſwiepe / ook 


mummelen / een in de ooze. 


Wis. waarom om wat 


CY 
page. 12. 


AANHANGZEL 
Eruidt-Dof/ 2 garden of 
herbs, ol ef, a gar- 


den of flowers. 


Det dier / a living creatu - 


fchelmerpen / ende rabau⸗ re, an Animal. 


pen. 
Pure. ſuiver/ rein / onbe⸗ 
viekr 


Cleane. ſchoon / net / ſon⸗ 
ber viek., | 


Page. 16. 
Croſſe. een kruig. 1 
Diſh. een diſch/ een ſtho⸗ 


tei) offe een komme. 


Box. een dos or palm. 
A boxttee, enn] patm- 


A fit. een viſch. boom. 

A trec- een boom Fim. Bis / Diſchs. 

An Oxe. een Offe Image. cen beeldt. 

An Aſſe: cen Ezel; Place. ten ꝓlaat 8. 

— URN. Pledge- een pandt. 

D . — een reikken / lis 
- ne 

The Wiſe. den Mijſen 0 ace. genade / gunſt / be⸗ 

The Learned, den Ge⸗ . 

| Patch, een tap. A patch 
The ſtrong. den ſterkken. that is ſet on a ſhoe , een lap 


The blacke. den ſwerten . die aan een ſchoen getapt 


is. A garment tull of pat- 
Page. 14. ches = een wleedt vol taps 

Pen- | 

A Law, een Met / een Bag. ern 3a k. 

deure. Barre, bexſet / uit ſonde⸗ 
Los. berlieg: ringh / beletſel / tegenſtant / 
Witnes. een Getuigen. binder hinder · paal / ſchei - 

boom / dꝛaei- boom. 
: Pagie. 15 An Tron barre, er bolt, 
een Aſeren bout / ofte 
Bet Dem / the Field. geerde die men dwers res 


Det Hof / the Court, a 


gen de deuren ende venſte⸗ 


Princes Pailace: likewiſe 2 ten ſtelt. 


gacden Luſt-Yof / Faradife} Bee. een Bie. 


bei. 


AFPPENH IX. 17 


— Rell. een klok. Cowe. een Roe: 

: Bone, bones. been/ beens| Foote. een voet- 

reatu - deren. But. been / beenen/ Knife. een meg. 
{-e. a leg, legges. Life. leben. 


ſchos 


Bough. een tak van een 


Gooſe. een Gans, A gon 


boom. ling, een jongh Gans ien. 
Dram, het achtſte deel| Loafe. een bzoodt. 
ban een once. Wolfer cen Wolf: 
Dreame een doom. Mouſe. ten Muis:- 
Father. Dader. Scheafe. een-bufſel} of 
Fee. vergeldingh / loon / bundel van alle ding. 
bezolding / bet alingh · t'zamen den zijn. 
Flie een Bliegh · A theafe of corne, een 
Gun. een Geſchut. buſſel kozens. 
Game. een ſpel. Schelfe. ten plank daa 
A game at Cardes, een! men ſchotelen en platte⸗ 
Lee <_..- NT ne. 
. . OOth. 
Lees of Wine, of Oyle,| Theefe. een dief. 


8 ban Min / van 
lie. ken 
Ram. een Nam / weer 


of weder / weerenvleeſch / 
Le Hamelenviees/ Rams- 


Rod. eoede. 

Robe. gewaadt / leedt. 

2 een blok. 

A clogge a bout a Dogs 
necke, een biok ofte kluts 
om eenen Yonts halſe. 

Shooe. ſchoen · 

Toe ken tet. Toes. teen. 

Tree. een boom. 

Key. een ſleutel. 

Beefe. rundtvleeſth-. 

Brother. een Bꝛoeder. 

Childe. een Kindr. 


Hoſe. kouzen/ bzorks 


Peaſe. Erweten / erres | 
ten/ peaſecods. peulen. 


Pagie. 17. 
Bandt / a bond, ſtring ot 
thong, an obligation. 

Boom / a tree. 

Dwaal / dweil / any 
thing that ſerveth to wipe, 
or to make cleane with. a 
ſhoeclout, difaclout, a may. 

©wale/atowell..- : 

Bier / an Anamall. a li- 
mw x an 

l lechte- van 
3 or locke of haire 


Calfe. een Ralf. 


cutled , a bum of haire criſ- 
ped 


AANH A 


, Or broidred. 
a trench made to 
defend an Army, a bulwar- 
ke, a ramme. i 
- Zaagh/aſawe. | 
Pas / paſſe / Commodi- 
» Opportunity firtnefle, fit 
timeort ſeaſon, a convenient 
commodious , or fit place : 
proportion, ſymmetrie; 2 
greeablenes, ot an agreeing 
| of one thing with an other. 
wy - Elk deel ofte lidt op ſyn 
I every part, or mem- 
r in it's due proportion, 
in reſpe& ofthe whole. 
Pas geven / to haue a fit 
place,time,occaſion , or 
portunity for to act in, to 
haue ydel time, to haue an 
opportunity , to be idle un- | 


time. 


NGZEL. 


Wel van pas ghedaan/ 
done juſtly, fofticiently well, 
very well, reaſonably well. 
Te pas bꝛengen / to be 
eaven with an other, to give 


like, to make a man an a- 
mends „to reard him, to 
dee him the like good tur- 
ne. | 

Ak ſal het 
bzengen/ co ſettle, and finiſh 
1 to doe, and 
act. 
Te to be in 
health. vas zyn 


or render an other like for ſi 


wel te pas 


Mel te pas zin / tobe in 
very good health, to be 
ſound of body, to be in tight 
Paſfelh 
affelijk zijn / to de in 
* Bk ct 


butied , a yacancy , qo 


Te pas komen / het ſal 
wel te pas komen / it will 
be uſe full. ſerviceable, it 


good for ſomwhat. 


. or time. in its 


tight ſeaſon. | 
Qualyk te pas komen/ 


or hardly to be fit for any 


thing. 


will be of uſe, it will ſerve time, 
the turne, it will be fitt or ſon. 


not fit and ſerviceable: not weeſt / juſt 
to come in its fit ſeaſon, there. 


Qualyk- te not 
well, ſicke 1 
thy. ill at eaſe. 

Onpaſſe / unſezſonable 


unconvenieat- ſea- 


t' Onpaſſe komen / to 


Kecht te pas komen / to come at an ynconyenieart 
come in the fitteit ſesſon, time. 


Onpaffen / not toagree 
well, to diſagree. 


Shy hebt daar pas ge- 


uo you were 


Ghp komt maar pas 


uſe , hardly fit for any, School/ &c. you come but 
no to Schole. 


"0: 


it even now. 


EKeten / a Chaine. 


t As maar pas elf uu⸗ 
ren / it is but eleven a Cloc- 


ke_». 
Ak heb dat pas gedaan 


I hane juſt done it , ot done 


Maat) a fellow, a Com- 
panion, een medemaat- | 
Mok / a Coobe. 

Keuken/ 2 KRitchin. 


Moot/ a prey. ſpoile. 
Schof / a port Cullis, a 


op. | 

Bed2iſf / action, exerciſe 
office, bewindt / hediening / 
2 doing. a moving or tirrin 


o doe a thing, an under- 
taking, endewouting, at- 
mpting a going about to 
Aloe. : 
Page. 18. | 
Abilice, bequaamheidt / 
welv degend eis / p cſchik⸗ 
igleidt / gauwdadig eidt / 
zehendigheidt. | | 
Agilitv, ſnelheidt be-. 
winthcit / rasheit / flokx⸗ 
eidt. 1 
Chaſtity. Kuiſl;cidt, 
Honeſty. cexrbaar heidt / 
erlijkheidt. ö 
Modeſty, zedigheidt / ge⸗ 
zedigheidt. 
furitv. ſuiberheidt rei⸗ 
tigheidr. | 
Malignity. bos aardig⸗ 
geidt. 


EFEFENDISA. 


1 


19 
SanQi:y. heiligheidt. 
Subri!ry. loosheidt / ſnees 
digheit / ſcharpſinnigheit / 
ſpitsvinnig hei. 

Neceſſity. nogdtſakelijk⸗ 
beidt / noodtwendigheidt 
noodelykheidt. 

Abominat ion. ar 
ingh / grouwel / af ſchꝛik⸗ 
kingl;/ vervloekking. 

RenediQtion, zegen / ze⸗ 
geningh- : | 

RenefaQion , weldaadt / 
goet daadt/ verbeteringh. 

Complexion , aart / ges 
ſtaltheidt. a 

Complection, omtoght / 
omhelzingh / behelzingh/ 
omvangingi). 

Contemplation , ober- 
pein3ingh / beſpicgelingh/ 
beſchouwingh. 

Mediation. bemſddeinig. 

Moderation. matigingij. 

Sanctification, Deilighs 
makingh. 

Signification, beteike⸗ 
ningh beteikengingh / bes 
duidingh. 

Gratious , goetgunſtigh / 
lieftalligt / genadigh. 

Dacgerous, gebaarlyK- 

Heinious, or heineous, OL 
hateful, hatelijk. : 

Malitions, quaatwilligh / 
boasaardigi. 

Envious, nijdigh / wan⸗ 
gunſtigh. 

partimonicus, _ 

ui⸗ 


Tg 
inigh/ ſpaarzaam. 
Teadious. verdzietigh. 
Voluprious , darteligh/ 
welluſkigh. 
Read, not-a-bell, niet een 


Noteable „ Or notable, di 


merklyk/ aanzienlijk. 
Honeſt, eerlyk / eerbaar / 
zoom. 


pagie. 19. 


Aecht right, juſt. 

JDoztel. a roote. 

Bu]. mad, out of ones 
witts, ox ſences. ſot, a foole, 
an Idiot. 

Tas / taſch. « purſe, 2 
bag for mony, a budget. 

rap. aſtaire. | 
De trappen op-gaan; 
to goe up the ſtaires. 

Geluk- fortune, chance 


ap. 

Genoeglizk / or genoug- 

19k / — „ delightful] 
merry. Iocund, recreative. 


Geſtadighlyk- coaſtaat- 
 Minneljk.lovelyfriend- 
"Dank: 2 board. 
nk. a vine branch. 
Bꝛiendelijk. kinde , kio- 
dely, friendly. 


page. 20. 
Great. graots | 


| 


AANHANGZ EL. 


| Rich. rhk/ nolkrijk. Pe 
pulus . Kooprizk. Copious 


in Merchandize, in trad. 
Able 5 verm hend 

machtigh / ſterk. 

Fit. hequaam / beher 


Alte, ſc hoon/ blank, 


pagie. 21. 
Bak. the rooffe of a hou« 
e. 
Dal. a Valley. 
a ſtarting hole. 

Gebedt. Prayer. 

Graf. a grave. 

Debt. a ſhire. 

Rodt. a cave, or denne, 
any hollowplace, a Cottage, 
a hogſtey. 

Zog / zoegh. a ſow, a 
ſowpigge. 

Aidt a member, a yoint. 

Padt. a Pathway. 

Slot. alocke. 

Spit. a ſpeet. 

mit. a ſmith. 
Nlodt. 3 footc. 


Gat. an hole. ſſuipgat. 


A Dadt. a veſſel]. a barrel. 
t 


IPegh. a way. highway. 
Berdt/a board, a planke. 
Ep. An egge. 
Gemoedt / the affeRior 
of the minde, the paſſion 
ſtate or the naturall diſpoſi 


tion of the minde. 
Liedt 


2 


”% © 


. re 
3 


cher 


tigh | 
Ul, qualijk / quaadt/ on⸗ 
gezondt / niet wel. 


AFP E 


Tiedt. a Song. 1 
Aoof . the leafe of a tree. 

Aadt. a wheele, or a Cart- 
wheel. 

Aabaut / a knaye, a raskel 
a villane, a diſhoneſt man, 
a vitious. wicked, ungtatious 
fellow; a led, uncleane ti- 
baldry Perſon. 

Kundt / rindt. an Oxe, 
or Cow. 

Meit. a wench, a hand- 
maide. a maid ſetvant. 


| Page. 22. | 
High. hoogh / verheven. 


Large, wijdt / bzeedt/; - 
tank / ſeer groot / cen milt 


ende liberaal ( menſch ) 


ns 
Mercyfull, barmhertig. 
Olde. Gudt. 
Sinnefull. zondigh. 
Strong. ſterk. 
Sweet. ſoet. 
Poore. arme. 
Poverty. armoede. 
Swift. geſwindt / ſnel. 
weake. flap / onmach⸗ 


groot / van grooter wyd⸗ 
te le 


Illat eaſe, ſiek/ qualijk te 


Vas 
Ill fortune, qua fo2tune. 
Many. vele t zamen. 


N DI X. 15 
I have much to doe, JYk 
heb veel te doen. 
There were miny kild, 
daar warender bele om 
gebꝛacht. 


pagie. 24. 


Of naught, ſnoodt / ſtecht / 
van kleine waarde / dat 
niet en deught / ondeugent. 

Nigh, na bp / dicht bp. 

Inner, or morewithin, 
binnenſte / dat meer in 
waarde is. - 

Former, terſte / voogs 
gaande. 

Former times, de voozi⸗ 
- ofte voozgaande ty⸗ 
en. 


Hinder, achterſte/ ofte 


Nether . ouderſte. 
Outer, utter. uiterſte · 
Vpper. opperſte. 
Vncer , onder / needer / 
minder. 
White wit. 
Blacke. ſwart. 
Red. Adodt. 
Childe, een kindt / een 
jongsken. 
Childiſh, kindts / kindt⸗ 
achtigy. 
Cow. cen Noe. | 
Comwit. koeachtigh- 
Boa. e, bore, een ſwyn / 
ten wilt ſwijn. 
boaciſh, wilt ſwyuachtig. 
Eagles 


—— ̃ — ed 
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pagie. 25. 


Aißk / Rich. 
Fel / fierce , fell, eruell 
in countenance, and mena 
Cing , terrible, rough, hai- 


nous, ſavage, horrible tout | 


without pitty and bowells 
unmercifull. 

Derſtandigh / underſtan- 
ding, wiſe, prudent, Intelli 

nt, conſide rate ingenious, 
inſighted, quickeſighted- 
quickwitted. 

Bequaam / fitt - conve- 
nient opportune, comnio- 
dious, agrcable , meete, ſut- 
fitient. ; 

Wachtigh/ mizhty. 

Qecytveerdig)/ righte- 
ous, juſt. - 

Enel / ſwift. 

Swaar / heavy, 


page. 26. 


| 


{ 


difficult. 


AANHANGZ E. 


— — 


To baniſh, verbamen. 
To beate, ſlaan/ ſmijteu. 
To beguile , dettaud, de- 


ceive, bedziegen. 


To boaſt, roemen / trots 
zen / bꝛaveren. 

Lo vaunt. to bragge, ibid. 
To bridle, toomen. 

To btum, met een bozſtel 
vegen / reinigen / omkee⸗ 
r 


en. 

To delight, to pleaſe, 
bermaken / verheughen / 
beluſtiger / verfriſſchen. 

Jo maintaine, handt - a⸗ 
ven / beſchermen / onder⸗ 
houde1i/ opvocden. 

ie ſupport, onderhouz 
den / onderſtutten / onder 
ſteunen / onder ſchꝛagen / 
dꝛagen / verdꝛagen / bez 
krachtigen. | 

To allow, geben / vooz- 
houden / vooꝛ goet en aan- 
genaam houden / verdadi⸗ 
gen / gott achten. 


My owne, mijn eigen. 
Such one, ſul ken cen. 
Every oue, der cen - | 


Page. 32. 
To be exempt. uitgezon⸗ 
dert te zün. 
Page. 34. 
The 1. Conjugation. 


To loue. beminuen / lief 
hebben. 


| 


| 


Tos. pio e, to aſſent, me⸗ 
de-gonden / tot-ſtemmen / 
aan-nemen / goct kennen. 

To modetate, matigen / 
middelen. ; 

To ſigni fie „ beduiden / 
beteikenen. 

Jo ſtrengthen, verſterk⸗ 
ken / krachtigh maken. 

Io cor firme, beveſtigen/ 


geſtadigen. 


1 0 ſhoote, ſchieten / woz⸗ 
pen / to ſhoote with abow 
mulket 


APPENDIX. 


gun, &c. met een 
fchutr ſchietey/ & c 


To miver, to quake for 
cold, or feare, beben ban 
grouwel / groote bꝛeeze / 
ende grouwel hebben / ſeer 
grouwelen / benen van 
Koude of vzeeze. 


To weep. menen / ſchꝛei⸗ 
jen. > 


| page. 35. 


The I. Conjugation: 


Aazen / to cram, to baite, 
to feed upon, to nourĩm. to 


To yeild, op - gheven/ feed fat, to feed. 


over-laten, 


The II. Conjugation. 
To ſweep. met beezemen 


om · keeren / veegen / va⸗ 


7. deale. handelen dee- 
len / ſcheiden/ uit leveren. 
To feele. hoelen / gevoe- 


len 
To keep. bewaren / be⸗ 
den 


To heape op- hoopen. 
To meete. ontmoeten / 
tegen komen / gemoeten / 
te gemoet komen. 8 
To leaue. verlaten / af 
faten pet wes te doen / la⸗ 
ten / ſtaan / laten. 
To leap. ſpzinghen / to 
teap often. huppelen/ hup- 


* ſleep. flapen- 

To ſtrip. ſtroopen / uit- 
2 piſſe. piſſen. 

To creep- kruipen / op 
den buik voozt-fleepen- 


| Baaren / to beare Chil- 
dren, to procreate, to bring 
forth. 5 

Belgen / to take a thĩ 
— ſtomacke _ 
be angry, moued. or difplea- 
ſed , to haue a ſtomacke, or 
eagernes againſt one , to 
haue indignation, tobe in 
great anger, to be offended. 

Beteren / to amend, to 
grow better. 

Beter maken / to make 
better, to mend a thing. 

Sigh beteren / to be co - 
me thrifty, to apply his 
minde to thriftines, to a« 
mend his manners. 

Bꝛoepen / bꝛoeden / bꝛue⸗ 
den / to brouwd, to ſit upon 
egges . or to ſet over egs. to 
hatch egges. 

Bꝛoumwen / to Brew. 

Ci feren / to Cypber, to 
caſt an account, to number 
with figures. 

Cirkelen/ to make a Cir - 
cle. to —2 round, to 


turne roun 
Cieren / 
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C.ieren / vercieren/ to Grabbelen / to gather dp 
adorne, to beautifie. her- with the hands. to take or 

frae pen / ibidem. ſnatch up deſirouſſy. ear. f 
Dꝛepgen / to menace - to neſtly. greedily. 

threaten. Geeuwen/ to gape and || * 
Dꝛoogen / to ſcituate, or gaſpe for want, orlacke of 

make dry, towipedry  to|tleep. 

dry up, to wither, to take Grendelen /tobolt. grin- 

away all moyſture or juyce. dle. or bar the doores, or s 

Dubben / to doubt, to be windowes with the yron | | 

: halfe in doubt, to doubt, bolts. 

ſomewhat. Gunnen / gonnen / to 
Vwaalen / dolen / to erre, haue goodwill. to favour » 

to goe aſtrax. to Countenance. to wiſh it 
Eeren/ to honovr, to to one with fayour , and out 

worſhip, to haue in eſteeme of teſpect. Hence. 

and reputation, andreſpe&,| Gunſte / orgonſte / favout 

and reverence. grace. benevolence. 
Effenen/evenen/ toplai- Yougen / geheugen / to 

ne to make plaine, to make remember. to hold or keep 

levell, even, equall, to make in memory. 

ſmeth,or topolith. | Derheugen/ torejoyce. |} | 
Epgenen to chalenge, to to delight. 


owe a thing, to clame. a 
Coe - epgenen / to appro- 
Priate, te apply. 


breake up Clods. 


Tagen! to hunt. to make 
haſte. to make ſpeed. togoe 
quickly. to diſpatch. to ma- 


Eggen / to harrow, or to ke ready diſpatch. 


| Derjagen/co drive away, 


Erven / to In herrit, to to expell. to chaſeaway. to 
accept or to receive the in- putt to flight. | 
heritance. | Kruven/ do drag or uſe 
Falen / feplen / faalieren /a wheelebarrow, to car 
to faile. to disappoint. ina wheelebarromw, to thr 
Flauwen / verflauwen / forward in abarrow. 
to languiſh, to faint, to wax Laſteren / be 
feeble, to decay of ſpirits, berlaſteren / to reproack , 
to debilitate. to flag in min- to blaſpheme, or calumaia- 
de, to abate of courage, to be te» to criminate, to char 
dejeRed of minde. one * guilt, to 1 s 


nw 


; 


to make great, to inlarge. 
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- Mangelen/ vermange- 
len / to change. to exchange. 
Meerderen / to augment 
to increaſe to make more, 


OGeffenen / to exerciſe. 

Oo2deelen / to ludge, to 
give ones opinion, and lud- 

ment. 

Pepnſen / to muſe, to 
thinke to over caſt in ones 
minde. 

Poogen / to endeavour, 
to labour, and goe about a 
thing, or matter, totake in 
hand, toattempr. 

Quellen; to vex, moleſt , 
to trouble, and to urge, to 
be vexatious , gravammi. 
nous. 

Queelen/ queenen / qußj⸗ 
nen / to languiſh, to groane. 
to make lamentable noiſe , 
tO pine away. 


Kooven / to robbe, to len 


plunder, to take away by for- 
ce, to raviſh, ontrooven. 
Schzeeuwen / to ſhrike. 
to cry out a loud. 

Spözen / to feed. to nou- 
riſh. 

Timmeren / to build, to 
make or frame a building. 

Dademen / to fathome. 


Wandelen / to walke , to 


travel abroad, to expatiate 
or recreate ones ſelfe. 


Zegelen / to ſcale: &c. 


| 
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page. 3 6. 
The 111. Conjugation. 
To read. lezen. 


To bleed. bloeden. 

To breed, or to wax with 
young, ſwanger wozden / 
— 


den. 

: To feed. wepden / vos⸗ 
en. 

To ſpread. berſpꝛeiden / 

op-\peiden/ ſpzeiden. - 
Toſpeed. gelukken / bez 

vallen/ gevallen, Ee 


The IV. Conj ugation: 


To grinde. maalen / in 
ſtukken wzyvey/ ofte mas 


— 


To binde. binden. 

To finde. inden. 

To winde. winden. 

To winde in, in een 
dꝛaexen / ofte winden / in 
rollen. | 

To winde or fould about, 
rondtom vouwen / om- 
winden. 

To abide. Verdzagen- 

To abide, or tarry. Vers 
blijven / verhouden / zitten. 


| 


| To abide, orendure to the 
end, bolharden, 
2 2 10 


en. ; 
Tolead. lepden / geleps 


— 


| 
| 
' 
| 
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To abide , or ſtay behinde] Dankken/ to thanke. ts 
for a time · achtet blijven. give thanks. 
To ariſe. op · ſtaan · Doopen / to dip. to bap- 
To allure. lokken / to toll tize. to plunge iu. to over - 
or intice, to allure. aan- whelm. 
lokken / aan trekken. Eiſſchen / to aske. to de- 
To beare. dꝛagen. mand : 
To beare with, or to for Deiffchen/ibid. 
beare. berdzagen. Fleuiten / to whiſtle, and 
Tobeginne beginnen. by a Metaphor. to lye. to 
To blow. blazen, ſpeake fainedly. to piſſe. 
To bite. byten. Gaapen / to 78 
To — bzengen, Dinkken/co halt, to hault, 
Tobreake. bzrken-. to be lame, or feeble. 
To buy. koopen. Hinkkelen / to leape , or 
To bid. gebieden / beves jſkip upon onelegge. 
- kken/ to leaſt. 
To bibbe, quaffe, or drink Kaatzen / to play at ten- 
often, dikmaals / of dik⸗ nis ball. 
wils dzinkken. Rosken to Cooke. 
To bend. buigen. Arenkken / to weaken, to 
To caſt. wozpen / wer⸗ diſcom fit. to make feeble. 
pen. to diminim the Authority 
To latch. grijpen/ aan- of. 
pen/ vangen. Leffchen / to quench. to 
Tolatchandſaatch , ami (extinguiſh. 
veerden / aan-taſten/agn-! Lofſen / to loſe , to deli- 
ranſcyen. ver» to make empty, to un- 
* 
pagie. 37. eten / to mea ſure. 
** 5 — / to approach. to 
II. Vervougingh. Arz e nigh. 
n — to packe. 
uet zen / to hurt. or 


B2aaken / bꝛeeken / to 
breake. 
Bzaaken / over geven / 


to vomit. to ſpue, to breake 
Fort violently in yomiting, , 
to patbicake. 


wound. 

Aukken / to ſnatch, or 
pull with violence. i 
Scheppen / to create, to 
ſchape. to empty, to draw: 
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Groeten / to greet. to 


&õ 0 


as water ſcheppen / or wa⸗ 


ter purten / to draw water. 
and aaszem ſcheppen / ro 
breath, or to draw ones 
breath. locht ſcheppen / to 
take the aice, genveghte 
ſcheppen/ ro take ones plea- 
wy to rape. a 
lapen / to ſleep. 

Tappen / to 3 beere. 
or wine. 

Vi ſſchen / to Fiſh. 

Waſſchen / to waſh. 

IDzeeken / to avenge, re- 
venge. | 

Wenſchen / to wiſh. or to 

eſire. 

Winkken / wenkken / to 
winke with the eye. to con- 
nive. 

Zeepen / to ſoape linnen. 
to annoint with ſoape. 

Toppen / to ſop » to dip 
bread into ſauce. or broth. 


De III. Vervouging. 
Achten / to account. to) 


ceme. | 
Arbeiden / to labour. to 

dy orke. | 
Blinden/roblinde. 
Bloeden / to bleed. 


Dulden / to indulge. to 
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+ Paaſten / to haſten, to 


make haſte. 
Koſten / to coſt. 
Moꝛten / to morten. ö 
Kleeden / to cloath, to ar- 


ay. 
Leiden/to lead. | 
Luſten / to de ſire. to plea- 

ſe. to long for. to luſt. : 

, INyden/to un. to avoĩ- 
e. 


”y 


Nooden/to invite. 
Pꝛinten / pꝛenten / dzuk⸗ 
ken / to Print. 
Auiſten / to waſte. conſu- 
me. to ſpend waſte fully. 
Aechten / to goe to Law, 
to make ſtreight, to Leyell. 
rechten / aan rechten / to 
ſet in order, to prepare, to 
goe about ( matter.) rech⸗ 
ten / recht doen / to doe 
Juſtice, to adminifter luſti- 
ce. to exerciſe the Law. a 
b Auſten / to reſt. to be 
pleaſed. to acquieſe. to ſake 
repoſe. 
Schatten / to amerſſe. to 
i mpoſe tribute. to tax. to 
eſtimate. to rate. a 
Spotten / to mocke. 
Sweeten / to ſweate. 
Taſten / to groape, to 
handle gentlely to touch 


forbeare. to beare with pa- 
Tience. to beate patiently. 
Fruiten/ to beare frnite. 


ſmothly, to deale, to fetle 

to meddle with. 
Paſten / to faſt. 
Hluchten / to flee. 


1 


* „ * 
e 


. Ontvluchten/ to eſczpe. 
23 Wypef⸗ 
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oeſten / verwoeſten / to 
make deſolate. to waſte to 
deſtroy. to ſpoile. to lay 
Faſte. to vex. or torment. 
Wonden/ to wound. 
— zaepen / to ſow 


Suczten / to figh. 
In de IV. Vervougingh. 


Bien / to bite. 
Blyken/ to manilclt. to 


appeare. 


26 


page 38. 
To chide, to rebuke. bg- 
Kijven/ ſwaarlyk ſtraffen / 


| © blameren. 
To ci. ide. or brawle. ktj- 


ven / twiſten — zyn 
— pemant met wooꝛ⸗ 


2 clime. klimmen, 
To cur. fuyden. 
To dip. doopen. 


| 


i 


— bedz2yven / vol - 


10 draw. trekken / put⸗ 
ten / tappen / ſcheppen. 
To drive. dzijben. 
To eate. teten. 


| Toget- krijgen/verkrj: 
og ire. geben. 


| 


| 


| 


NGCZEL. 


— goe. Jaan, 
7 5 groepen. 
v vliegen. 
— fall. va fen. 
To fight. vechten. 
To haue. hebben. 
Io hide. berbergen bers 
ſteken. 
To hearken. luyſteren / 
tot -hoo2en. 
To hit. raken / aan ra⸗ 
ken / ſmigteu. 

To hit a __ dath , or 
beat againſt. aan-ſtoorenf 
tegen ſtooten. 

To hould. td 

To hurt. ſchaden / quet⸗ 
zen wonden / quet zen met 
wooꝛden / beſchadigen / on⸗ 
gelik doen, 

To joy, to rejoyce. ber⸗ 
blyden / verheugen/ vere 
vzeughden. 

To know. kemien / weee 


teu. 
To knocke .kloppen. 
To keep. hauden/ bewas 


' 
j 


To doe. doen / handelen ren. 


To leaue. Iaten verlaten / 
na- laten. | 

To lend. leenen. 

Toleape.ſpzingens 

To loſe — — 

Toliſten. Iuiſteren. 

To looſe. loſſen / ontbin⸗ 


To lurch, devoure, ot eate 
geedily, hem onmatelijk 


To — 5 
1 8 8 


met vullen / ende 
met ſpvſe op — 


B2jjven/ to drive, to 
' Chaſe. 


APPE 


deladen/ hem te berſten ee⸗ 
ren. 
Tolurrch,to cheate, be: 


d2iegen/ mer bedzogh om- 


Laan. : 
Io lurke. to lye hid. ſchui⸗ 
len / verſteken. | 
To make. maken / doen/ 
dedzyven/ bewerkken. 
To ou e ſchuldigh zijn. 
To put. ſtellen / doen, 
To rend ſtheuren. 
To ride. enden. 
To ring. luijen / luiden / 
— weer klank ge⸗ 
en. 
To rinſe. ſpoelen / ſpue⸗ 
len. 
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Wyzen / to mew. bewy⸗ 


zen / to proue, to make it 
appeare. 
ten / verwijten / to 
twitt, to upbtaide, to ſling 
in ones teeth. 
Zypecn/ to drop, to ſhed. 
= ypende ooghen / i e. 
leeping eyes. Hence. 
yp oogig / bleere ey'd. 
Bak bakken/ ro bake. 
Blaas/ blazen / to blow. 
Bederf / bedcrven / to 
ſpoile, to corrupt, to de- 


face. 4 


Bid / bidden / to com- 
mand. to bid mony. Hence. 

Bied / bie den / to preſent, 
to offer. to proffer. 

Bedꝛiegh / bedziegen / to 
cheate, to deceive. 


Bzengh / bꝛenghen / to 


ring. 

Rijven / to brawle, to Beek bꝛeken / to breake. 

ſcould, to chide. Beveel/bevelen/ to char- 

Kijken / ro ſee, to vew. ge. to command, to recom- 

Brigen / to get, obtaine. mend, to commit or com- 

Anden / to ſuffer. mend, to an others truſt, 
Nygeiw to make Court'- and care. 

a Bid / bidden / to pray. 
Pzyzen/co commend, to Bin / binnen / to binde. 
praiſe. Begin / beginnen/to be- 

Ajzen / to riſe. op-rjj- gin 

to ariſe. Buigh / buigen / to bend, 
Schzuven / to write. to buckle under. 
Beſchꝛyven / to deſcribe. Dꝛaag / dꝛagen / to beare. 


Smyten to ſmyte, to to carry. 


beate. 


Dingh / dingen / to hucke, 


WMölken / to with draw . to = the price for 3 
I 


| © hun, tosoide. 


Come 


| AANHA 
Commodity, to condition | 
to diſpute, ot reaſon of a 


thing. ; 
L Denk / denkken / to thin- 
e 


Doe / doen / to doe, to act. 

Dwingh / dwingen / to 
compell, to conſtreine, to 
force. 

Dink / dzinklien / to drin- 


rongh. 

Eet / eeten / to eare. 
Genees / geneezen / to 
| 


cale. 
Geef / geven / to give. 
Gaa/ gaan / to goe. 
Glp/ glyen/ to ſlide. 


e. 
Dꝛingh / dzinghen / to 


Olimp gi:mpen/ 
Gloe / gloeden / 
2 To be on fire, to kindle, to 
glow like acoale of fire. 


page. 40. 
To riſe, to ariſe, apſtaan / 
tzen / oprijzen. 
To runne. loopen. 
To ſee. zien. 
To ſet. ſtellen. 


Glim / glimmen / x 4 


To fit. zit ten. 
To ſmite. ſlaan / ſmijten. 
Io ſhoote. fchieten. 
Ren. 


den om bꝛengen. 


9 o => 


To khine. bliukken / ſchij⸗ 3e. 
To les. ſlachten / — 


N G z EL. 


To ſpend. verteeren. 

To ſhut. ſluiten, 

Z To ſhake. ſchudden / bes 
en, 

To ſpeake. ſpzecken, 

To fheare. ſcheeren- 

To ſpring. ſpꝛingen. 

To ſticke. ſteeken. 

To ſtig. met den Angel 
ſteeken / ſtippen. 

To ſell. verkoopen. 

To ſtand. ſtaan/beſtaan, 
To ſeeke. ſockken. 

To ſtride. gerde beenen. 
To fit eroſſe leg d, gerde 
gaten / gerde kopen. 

To ſtrike, ſmite or rap, 
\myten/ ſlaan. 

To give one a rap onthe 
care, pemandt een ooʒbant 
geven. 

A cuffe, a boxe, or blow 
on the eare, cen 002bandts 
To ling. ſingen. | 

To ſlide. flybens 

To ſinke. ſinkken. 

To ſpring, huppelen / 
buppen / ſpꝛzuigen. 

To ſhrinke, to plucke in; 
— krimpen / weder in trek⸗ 

en. 

To ſhrinke ſor cold, or 
for feare, verſtijven / ſtijf 
ende ſtrange wozden van 
koude/ (kouwe) ofte vzees 


To ſpin- ſpinnen. 
To ſtrive, or contend, 


t zamen twiſten / krakkee⸗ 
| len} 


APPENDINE 


ken/plept aanleggen / twiſ⸗ 
ten | 


Toſend. zenden. 
To take nemen/ ontfan- 


Tent k 
_ teare. ſcheuren / ru *| 


To tell, ew, or declare, 
zeggen / ſpꝛeeken / vertel⸗ 
len / ofte vertrekken / boots 
ſchappen / verhalen. 

To thinke. denkken / be⸗ 
denkken. 

To throw. werpeu. 

To tread trreden. 

To tread with (er under) 
feete, vertreeden, 

To weare , or waſte , ſljj⸗ 
ten verſlyten : 

To u eare, or waſte away, 
af nemen / kleinder / of 
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In ſtukken hon wen / te 
hew or cut in pieces. | 
Houwen / Yylikken / to 
Wed. to Marry. | 
Hebbe/ hebben / to hae. 
Beet / heeten / noemen / 
to name,. to call. 
Peeten / heet maken / to 
make hot. 
Heeten / bieten / gebie⸗ 
den; to bid, to command. 
Heeten 4 woz⸗ 
— to be called, to be na- 


med. 
Help / helpen / to hel 
Hangh/ hangen / to han- 


ge, to depend. 


Ophangen / to ſuſpend, 


and tohange up. 


Aan-hangen zijn geldt / 
to lay out his mony, to ex- 
pend. 


maagerder woꝛden. Man / konnen / to can, to 
To win. winnen / ver⸗ be able. 
winnen / verkrygen gewin Room / komen / to come. 
doen - | Ries / kiezen / to elect, to 
To winke, met de oogen chuſe, chooſe. 
blikken. Roop / koopen / to buy. 
To worke, werkken / ar Lruip/kruipen/to creep - 
beiden. lin /klinkken / co ring» 
to make a tound 
pagie. 41. Klim / Klimmen / to cli- 
me. BY 
Geniet / genieten / to en Op · klimmen / to goe up. 
joy, genutten / nutten / to to aſcend. 


uſe, to take delight in. N 
Giet / gieten / to powre. 
Houde / houden to hold. 


Mrimp / krimpen / to 
ſirrinke in, to contract, to 
wax leſſe. 


Boum / hou wen / to hew, 
to cut. 


Lach / lachgen / to laugh. 
bget — 


—— — — 1 — 
# 
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Aoop / loopen / to runne . 
Laat / laaten / to let. to 
er. 
Lees / leezen / to read. 
LTigh / legh / leggen / to lay, 
to lay downe. 
Liegh / lieggen/ to lye, 


to wittneſſe an untruth. 


Mag / mo , 
1 gen / to may 


Atem / neemen / to take, 
to receive. 

Ontneemen / to ſteale, to 
filtch, to take away, to de- 
prive, to take from. 


Aoup / roepen / roupen / 


to call, to cry aloud. 


n / to ſmell, to ſent. 


Steek / ſteeken / to prik- 


into. 
Slaa / ſlaan / to ſtrike, 
to ſmite. to beate. 


n ſtaan / to ſtand, to 
Schelde / ſchelden / to 


raile at, to upbraide, to re- 
vile to ſcould, to chide, to 
blame. 

Scheer / ſcheren / to mea- 
re to poll, or Clip. 

Schep ſcheppen / to crea· 
te, to make. 

Stoot / ſtooten / to thruſt. 


AANHANGZ EL. 


uin / riek / ruikken / riek⸗ 


e, to thruſt in, to put 


Aan - ſtooten / to daſh a f. 


ainſt. 
Scheide / ſcheiden / to ſe- 
kerate. to ſever. 


—— 


5 Schiet / ſchieten / to moo 


Suuit/jnuiten/co ſauffe, 
or to make the noſe cleane. 

Slaap/ ſlapen / to ſleep. 

Sluit / ſluiten/ ro ſhut. 

Schuif / ſchuiven / to 
ſhove, to ſhifte, to remoue 
out of the place. 

Schuift de Gozd inen / 
dr-w the Curtaines, remove 
the Curtaines, 4 
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To wring, wzingen. 
To write, ſchzu ben. 


Pagie. 43. 
Sterf / ſterven / to dye. 
Smelt / ſmelten / to melt. 

Steel / ſteelen / to ſteale, 
to thieve, to filtch. 

Stink / ſt inken / to ſtinke. 

Swelgh / ſwelgen / to 


ſwallow dewne. 

Stuif/ ſcuiven / to raiſe 
duſt, to be in a fuſt and fu- 
me. to diſſolve into duſt, to 
be ſprinkle powder or duſt. 

Swel / ſwellen / to ſwel. 

Swem / ſwemmen / to 

wim. 


Spzeck / ſpꝛeeken / te 
ake 


— ſweeren / to 
ſweare. 


| Spzingh/ ſpzingen/ to 
leaps 


SORE" 


N r * 
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leap, or ſpring. Was / waſſen / to wax. to 
Spin / ſpinnen / to ſpinne. 3 
Cre / trekken / to draw. Merf / werven / to get, to 

to pull, or hale. purchaſe , obtaine, to win, 

gete / vergeten / to do get advantage or profit, 

forget, to lay up in obli- to make gaine. 

vion. : Derp/werpen/tothrow, 
Baar / vaaren / to ſaile, to caſt, rofling. | 

to goe by water, to fare. Wꝛzingy / w2ingen / to 

angh/ vangen/ to take, wrin 

to catch , Hence. Werk / werkken / to wos 
Gevangen Muis / a Pri- ke, to labour. | 

ſon, a layle. Win / winnen / to gaine. 
Becht / vechten / to fight. Meef / weeven / to weave. 
Bal / vallen / to fall. Wind / winden / to winde. 
Dliede / vleden / to fle. Peet / weeten / to know. 

to fly away, to turne backe, Wozdt/ wozde/ moꝛden 

to ſhun, to retire, to fly tobe. 

backe. *| Sie/zien/ to ſee, to ba- 
Ontvlieden / to eſcape »| hold. 

by flight. Zit / ʒitten / to ſitt. 
Del / vliegen/tofly. end / zenden / to ſend. 
_ indi / verſlinden/ 

to devoure. 1 
Berſlonzen / to waſte, and | Page: 47. 

ſpend mamerully, filthyly, Zingh/zingen/ to ſing. 

and dimoneſtly. Tink / zinkken / to ſinke. 
D2zies/Vziezen/ to freeſe. | Zegge / zeggen / to ſay , 
Verlies / verliezen / to to tel. 

loſe Ziede / zieden / to ſeeth. 
Dindt/ vinden / to finde. Zoek / zoekken / to ſeeke. 
Meet / weeten to know. | Zuigh/ zvigen / to ſucke. 
Waſſche waſſchen / to Zulp/ zuipen / to ſup up, 

Nam. to gus ile, co ſowpe. 
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Tot Onderwhfinge van % 
ENGELSCHE. SPRAKE, 


r3amen geſtelt tot dienſte der gener die een 
7 begeerte » nn, —— e kenniſſe 


| 5 K CTI E. I. 
Van de Letteren ende hare Naem- noemingh. 


i 128. 3— gebzupcken wp deſe Let⸗ 


A . cee. 
I X » Z. 

In " Deſe Letteren Letteren wo2den aldus uypt-geſp2oken. 

? 5. bi. ci.»di. i. ef. gi. acth. ej. * 
er. — wei. iſſerd. 


* 


s EC I E. IL 
„ 79 


f-Klinckers zünder i. ende u. die 

one — komende vooz een andere Alincker 
-in «ſve (ive) ſich veranderen in mede-klinckers/ 
ende woꝛden aldus geſchzeven. 

Juſtice. Verily. vehement. 


— — Vexation 8 
Obie. Youu Vitious- 1 
— Vulnerate- | 

—— Vanity. Viceroy. 0 
1 

15 


2 —3 ure. „ 


Iniefe, and Neceſſarie 

3 On R U „ 8. 
1 For the Inſtrufting of the | © 
DUTCH TONGUE, or SPEACH, 
Compoſed for the ſervice of thoſe that haue a 


deſire , and liking to attaine to the knowled 4 
85 70 of the ſame. ** . HH 


SECTION. 1. 
Of the Letters, and their denomination. 


*. N the Dutch Speech wee uſe theſe following Ler- 

” ters: as RES, ö 

? F A. b. c. d. e. f. g. h. i. j. k. I. m. n. o. p.q. r · ſ. t.n.v. 
| W. x. y. 2+ 

Theſe Letters are thus pronounced: . 70 

0 I 44h. bea. ve. dea. ea. ef. ghea. has. e. ye. Raab. el. em. en. 

. pea. qua. er. eſ. tea. ev. vu. doubl cou. ex, caye. Ted · 1 


— —— 


6 — 


SECTION. II 


The difference of the Letters. . 
3 Vowels a. e. i. 0 u. be ſhort : but as. ee. J. 06. uu. 


"\- 


* q 


—— 


ie make the ſillable long, and quite alters the fence; as 
7 2 mal. magh. fagh. tal. man- 
a aa maal. maagh. ſaagk. taal. nizan. 
e ben. ſchel. tellen. heft. 
E (6 been. ſcheel. teelen. heeft. 
1 in Iblik. min. Jin. win. wil. 
| ij blijk. mijn. ſijn. wijn. ſwijk. 
0 bos. los. bot. ſchor. 
80 boos. loos. boot. ſchoot. 
| uw dun. lus. mus. hus. tus. 
de un duus. luus. muus, buys. tuus. 


AY 2 The 


Fr 


Ef Den Engelſehen Onderrichter. 

Dey. ſomwijlen iſſe een Minker / ende luit gelijk 

«een Duits ei: als in my, thy, by. 

| Somwhlen een mede-klinker / als in yeild. yeare, 

yoke. yarne, yeſterday, yournie. x 

e Altemet luit als een k: als in call, cry , clocke, 

na ̃ccord. crime, calamity, clemency,ende als e onmiddes- 

ihk vaoz e ende i komt / foo luitſe dan gelijk een s: 
als in city, cenſure. hence, . face. 


** thence, race. 
4olace. A | 
Ded woꝛdt ſoo krachtigh niet gepꝛonuntieert / 
als wel in het Duits / maar ſoo 11 heen d. 

h wat ſwaar om mt 


S8 Balt 1 Dzeembdelin 
te ſpzeken ;' vooznementlik in ſommige woozden/ 
ende die daar uitheemſe zijn: als daar zun / 
© George, general, ginger, geſture , gelly, generation, 


Gold, gimlet , got. graffe, gravell, grammar, graine, 
t gain, get. garter, gulfe, gutter. 


gentle, „gorgeous, gyant, gilofer, Roger, goale. 
3 ven op ſyn Mederduits / ſonder onder⸗ 
ſcheit: als in 


_ doch is het even eens met de Duitſche h, geiyk 


deſe waoꝛden te ſien is. : 
Hamper - hand, hazard. haſband, haue, helpe, hinde, 
2 © ſeer- moet k / ook in tt voorfte deel 5 
* C alt b 8 an 
been ſillabe: als mp ho , cherry, choſe, children, 
chide , churle, church. chicking, cholar, choake, churn, 
-Chalke. Het ſelve uitende als of het cen ſh ware / dat 
niet goet en is. x | 
. Ofte op t einde / als in which, fetch, filch, ſtretch. 
hg op woozdt / luit als een f. in 
't e een een t. 
1 hs poo h. enough, ende in daughter. 
ee eee 
— u een u 2 
Als in Fhiloſophie, Phificke, Thadiſee, Prophet, &c. 


S EC- 


deeft eene vꝛernide benoeming in t uit-tp2es 


— 


„ — — oe 


5 


The Dutch Infiruffer. . 7" 4 
The Confonantj: (ye) is pr onounced ſoft or ofa mid... 
dle ſound: as in Jar/ja jonft/ jegens/ jet — — 
vigu / jemant / much after our y. in the 
word: as in Jeild, yarme, your. 
* —— v (vud) is erregt ; 
L flibbing over the tongue: | 
beeve/ e / aum / and eee ebe and v. and 
u. is ainely heard! in Dee / ure _— 
The y: is — Soho. and by their Mo- 
da derne Ortho raphers leftout , 12 uſe i. or ij. in the 3 
\ 
| 


ſtead 3 7 in 

bent / heit / Maieſtept / | Majeſteit pets / jets/- 
pemant /jemant/ pk / lik / uk / zyt 297 zent / zeit / 
& doe retaine it but in ſome: as in mp/ by/ hy / 3p» 

I ſhall not ſpeake much of the changing of their Let-- 
ters . becaufe the Netherlanders , intheit wrytings differs. _ 
among themſclver much herein. 

For ſome leaue out c when itſoundslike k 2 aud alto 


— uſe the letter k: in ſtead thereof: as ſchicken / 
: : —_—— c and write ſchikken / ghelucken / ghes 

u 
4 Or write k: — 3s Zullcke/* / 
| And for ſ. they = write 32 when \, $W:ora” 
, - vowell, as ſulcke / zulke / ſoon/ zoon / 1 zelve / ſiei / 
f 1 zall / ſin / zin / ſaal / 3aal/ ſoodanigh/3 doda⸗ 
13 nigh / ſwigh / zwigh. 
s ' When ch: tometh in the end op a word, gh: is nom 
» | uſed in roome of it. or gh, _ ch. are inter ror 2 
made ufe op in the ſame words as in reading their 

tings y ou ana obſerve. 

| And to expreſſe g. more guttwrell they write it * 
an h. and t. ox d. are ſometimes , and oftenwritten in 
81 the end of words, and ſillabls, which hath the power of 
dt. and ought tobe pronounced like dt. as Gd / Ghodf 
Ghodt / gebod / ghebod / ghebot / ghebodt / woꝛt / 
woꝛd / woꝛdt / gheeſt / mooꝛt / wooꝛd / woozdt, 


. 3 
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ä > 9 q ae a 4 © I 9 W 
; * C DO * « 7 > K * * 3 3 K 0 . = e " oy A = [ET 3 * 
5 5 a : : * 27 

— * _— 
: * : Z : +4 a * 

R der 
' * . | 
' 


5 S EC TIE. 11I. 


van de overtollige Letteren, die wel geſchreven, 
maar niet ghepronuntieert en worden. 


N 1 N. de Engelſche Orthographie 3 N t 
S825 
, meer dan tot gebzum: als 1 


Ad. come. com. ; 
bed. neſſe. nes. i 
)chaf.- bleſſe. bles. 
lad. bliſſe. blis. 
d. glaſſe. las. | 
. dog. henne. Tben. 
bogge. hog. —— pen. } | 
dugge. ) g (dug. |limme. (lim. a 
legge. (g leg. | ſolemn. g Aſolem. 
maddc — mad. Almighty. p Yalmytic 
mudde. \ = { mud. | tongue. (tung. 
Mugge. mus. | plague. | plage. | 
dde- ad. | rogue. roge. 
Noffe cof. | hague. hage. 
Naffe. ſtaf. | prague. Prage. 
Kuſſe. J 7 ſtuff. | Condemne. condem. 
- | Tigge- "Crig. | Anne. An. | 
attempt is attemt. — is teceie. ö 
hymne. bym. a det, &c- 


——_—kw._—  ———_ 
— _—_ 
* — * 


n 
f Van de Twee-klinkers. 
De cue -klinkers zijn deſen 22. ai. au. aw. ea. ee. 


ei. eo · eg. eu. ew. ie. oa. oo. ou. ow. Oi. Oy. ui · 
aa. In Baal, Iſaack, ai. in Braine, W 

mountaine. 
au. in ſauce, laud, zpplaud, authority, aw. in * 
a2We 


* 


22 3 0 
n 1 * 
gs oY D 


be Dutch nder. 
SECTION. III. 

Of the Diphtongs and Tripthongs. 

Tpht and Triptho theſe as followeth}- 

f 9 a. en. or 2 or ey · eu. een. cent. 
ie. ien. or Fer. oe. 089. oy. ot o. 00. euy. ue. and . 


„ . Sounds like «s. in paert ſwaert / haer f ſwaerf 
or paardt / ſwaardt / haar /f 


g di. ory. in hap/ kaꝝ / or hai / Kal. ö 92 
ö «ez. in ſaeꝝ / maep/ dꝛaep / kraep/ or kraai. 
au. in gau / kau / ſnau. 


aen. cr aeuw jor aauw » in flaeum / blat᷑u / grau: ot 
blaeuw / blaauw / graaum / raaum / Daaum. 
| ei Or ey. on rp gy mn heit / blein. | 
ex. in heur / deur / neus / fieure , . £0 
gents. — eeu / in leeu / or leeuw / ſchꝛeeuw / ſneen w. 
ie. in bie / zie / iet / iemandt. : 
icxw.in hieuw / nieuw / or hieu / nien. 
oe. in zoet / bloet / goet / moeder / like our s. 
oei. op / in bloepen / koepen / roeien / beſnoeit, - 
oy. ox o. in Hop/ mooꝝ / 300p/ doop. 
ox. or oon. in ſaut/ 22 ſtooudt. 
| _ «ae. in quaekken / or quaaken. 4 
ue. in huer / hner / muer / zuer. 
j cih · in leup / ſteupten / fteunten / deuit - 
| — or. in hups / mups / lups/ or huus / muus / 
8. 7 SY 
ven. in penwers. 


— — K—— 


i 


— 


SECTION. IV: -- 


Of the partition of fillables. 


He Netherlanders hath no ſuperfluity of letters in 
their Orthographie, for Jet him come read our Engliſh 


and meet with comes penne, * —_ dogge, and * 


1 S p 8 


— 


* : * * = * n IP==" "IA | 
L Den Engelſchen Onderrichter. a 
ſtraw. ea. luit als een ce. in leaue. ereature, reaſon, 
—— , beaven. LN in feele. ei. in ſeixe — — 
rey, va eo. 1 — eo e 
—— theune, Euſtace. ew. in brew. — jew. 
new. ie. — field, yield. ſchield, friend. oa. in broad. 
boate cloath, goale. oo. Juit als cen ou. in food. ! 
moone ſtole. ou. iu ounce, gourd. mount, touch. 
ow. in cow, ſow. oi. in choiſe. oĩle, voide. oy. in de- 
Rroy, boy, ioy, im ue. in due, enſue purſuc, true. , | 
ul. in fruit, buy, b conduit, guile. ſuite. 
eau. As een d2ie als in beautie. } 
| Fn Aieomet en dikmaals bs hd twee 
0 e Winker eenen' Dede-ktinker geſchei⸗ 
den: maar behoudt even wel de kracht van een | 


Twee-klanck / als in crime , als * fchzeven 
waar criem, ende nit geſpꝛołen crei . 
oo in deſe navolgende : as 


88 — — | 
"Y | 
s - w Face _ ? 


— tine. gine. Dues. haue. gaue. moue 
graue wines. 


TA +: * « — — 


—_ * 8 — 


13 . 
BH _— aangaande 25. ende wh. 
gheit vooz be de Nederlanders / is 
Dr peu ber —_— —_— van th. ende wh. welkke met 
een flagh van de tonge tregens de gehemelte komt 


wat liſpende uit; om dat met bequaamheit te kun⸗ 
nen doen: Soo mactet u. l. — 


* 


5 . 


„ 


' 
*s 


a 


ner 


co-me, pen- ne, f. fe, 5 
1. —— If a ſingle — AR} in a word it dis 
vids theſaid word. —_ falls in with the laſt fillable : 


goede is gor · de / moede / moe · de / v en- 


1 mein / zone / zo ne / da 
Hence Soren — — N to t. to the end 
of words, and in ſome the ſence is — in others it 


is retai ned: as 
naem / name/ or naamef haxt {hate | deed f deve} 
mat / mate / goedt / goede / w ͤ•/ leeuwe 


moede / vꝛoem / vꝛame / v — 2 | 
2. If two Conſbnants of one denvmination — 


1 kuf fe oy part _ word — = 270 —2 
uf fen / zonnen 12 8 zinne ne / fcot- 
RET wy\-ſelik/ 


But if Conſonants — that may be age 
gerher. They 4 en to — ſillable: - 
ſchent / — chaamt / eiſchen / lan 


Otherwiſe they part the ſame : as handen / mee | 
hoozven/ gan fien/ ere-baas/ Per man — 


SECTION. v. 


Of the Particles. 


Tuck words de / het / cen l e , 
tidles for a Subſtantive can hardlybe expreſſed w ]- 
thout one of them, for wee doe not ſay : dat is is menſch/ / 
ntan / bꝛouwe / beeſt / boom / but wee ſay: dat is een | 
n.enſch / een man / eene vꝛouwe / een beeſt / een | 

Note: chat en / is ſome times as much as ende / 
— it hath the power ofa negation : as ik en zal. 5 


Therefdte en / is no particle ; more of this in Sec. 23˙ 


- 


SEC. 


Ws 


_- . dan eenen E Man / daar 
i Woozden die met ch. beginnen: 11s 
That. thanke. thaw. thack. thatch. the. thee. theefe. | 
then, thence. there. thick. think. thigh. thimble. this. | 
- third. thou. though. thouſand. thoſe. thorne. throne. 7 
throng. thraldome. thred. thrid. three. threſh. thrift. J. 
tbriue. throare. thrum. thrum. thruſt. | 
thunder. thumbe. thump. thurſday. thwatt. thwit. thy. "XS 
ende die met wh. beginnen : als * 
what. whale. whauleyd. when. wherle. wheale.wheate. 
wheele. whelp. wherne. whence. where. wherry. whet- 


ſtone. 
which. while. whine. whip. whiclewinde. whiſper. 
whiſtle. white. 
| who. whole. wholeſome. whore.. whom. whoſe. 
|  Wiby-whwle, &c. 


% 


— — 
- 


SECTIE. VI. 
Van de Ledekens. 


1 'TDEfe wooden a. an. ende the. Hoden Ledekens 

N genaamt: Want een zelfſtandigh woozdt kan 
nauwliks uit-geſpzoken wo2den / zonder een van | 
deſe ; want men ſ niet / That is man, woman, beaſt, 
tree. Maar men ſeght: That is a man, a woman, 
a beaſt, an Oxe, atree. &c. | 


_—_— 8 


” 22 — ——_— 


S.ECTIE-VIL 


„ 3 


- 
he... AKIN. M 


PPP 


Van de Naam-woorden. 
En — is eigen, ofte gemein · ö 
E Eigen, welk ken ding alleen — als | 


Francois, London. Rotterdam, Thames. 


Lein, 9 — Ma" 


N 


I 9 


SECTION. v. 
| - Of Nounes. | 
ef Noune ts Proper. Or Common. 


Pe which appertaines onely unto one thing: an A 


Francois / London / Rotterdam / T * 


common Nounes are ſuch as are Common with many _ 


| Theſeare either Subftanrver, of Adjecti vet. 


W N „chings: as Menſch / Stadt / Revier. 


— — 
* 


„ 


PPP 


Singular. Plural. 
Noemer. de / or den. de. x 
Baater. des / van de. der / van den. 
Gever. den. : den. a 
Aankl.. den. + 


A Subſtantive, is that which can ſtand, or ſubſiſt of ie 
ſelfe in a ſentence. Speach or reaſon: as Menſch / 


Paardt / Boom / Dier. 


An.Adjeftive is that which cannot ſtand or ſubſiſt offi 
ſelfe, but is joyned to a Neune S»bflantive in ſpeech or 
fignification : as wit / ſwart/ſchoon/ goet / &c. Thus 
much concerning their quality, A 

EY 


— 


* 
—— — _— 


S$YTCTION VIL 
Of the declenſſon, of the Particles. 
Or the Particle de / of the maſculine genden- 


de. 
Ofnem. van den. de / or ban den 


The declenſion of the Particle de / of the feminine 


gender. 0 bs 
Singular. Plural. | 

Noemer. de / ar den. — 

Baarer. Ber; van de. der / van den. 

Gever. de / or der / or ter. den. 

Aankl. de. de. 5 

Ofnem. van de, ve! ” ban den · 
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Deſe zin zelfſtandigh, oftt᷑ Byvo 


ſt. an oxe, a tree. 


beſtaat: als a man, a horſſe, a 


Maar wo2dt tot een zelfſtandigh woozdt gevought : 
als good. evill, lewd, Jon cleane, white, blak, faire | 


Dit is ſos veel als hare hoedanigheit belanght- 


SECTIE. vIII. 
Vande buiginghe der Ledekens. 


* 


x Zenvoudigh. Veelvoudigh. 
Nom. a. an. the. Nom. the. 
Gen. of a. of an. of the. ® Gen. of the. 

Dat. to a. to an. to the. Dat. to the. 

Accu. the. a Accu. the. 

Abl. of a. from a. of or. Abl. of ox. from the. 
— an. of or from. 


1 tenen Mede Klinker beginnen: als 2 man, a wo- 
man, a childe, à fomle, a beaſt. a dogge, a fim, a tree. 


. h. beginnen : als an oe. an Aſſe. an apple. an Abbot. 
Wn - anOrccnge. an houſe. an huſband. * 


Aachte die zoude zijn: als the man. the heavens. the 
earth. the day- 3 the ſummer. the winter. the 
en E. bo 


OE ak vooz Byroughlikke wo 

| k vooz Byvoug - woozden 2 als 
the good. the bad. the wiſe, learned. tha ſtrong. the 
white. theblatke, Nn. Ie 


SEC« 


ghemeinis 2 Aka man, a City, Rivet, | Ss 
yr ughlik. | 
Selfſtandigh, welk dao2 dien zelven in cene reden 
- Wyvougclik, well doo? zich zelfs niet en beſtaat / 


Dee Tedekens 2. an. eride the. wozden aldus ge⸗ 
— 


Merkt : a. komt bon: Naam-woozden/ die met 
an- hoo Naam-woozden/ die met een Klinker ofte 


the. komt vooz Naam-woozven / van wat Ghe⸗ 


* "TY * os 
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* * The declenſion of the Particle 
'T oemer. het.. 
I: {i Baarer des / or ban Jer: - 
7 1 Sin. Gever. het. 
hs Aankl. her. 
ö Ofnem. het. Plur. 
: The declenſion of the Particle — 
Npemer. ern. tene. 
Baare r. £eenes/or ceng. tencr. 
Sing. Gever. tenen. Sing. Itene. 
Aankl. genen. | eene. 
Ofnem. ban cenen- 7 ban eene. 
4 1 | 5 | 3 
4 4 SECTION. VILI. 
4 Of the declenſion of Nunes. 
Axa ft of all, of Maſenline. 
F- Singular. Plural. 
1 Ni. de man de mans / or mannen. *. 
B. des mans van den man. der — vanden 
G. den man / aan den man. mannen 
t | (ini den mannen / aan de- 
Fr | | de mannen / or mans 
1 + : ban de mannen. 
17 Bodt/ Ghodt. 13 
„B. den Gods / or Godeg. — 
"4 ! G. den Set. den — , 
"3 A. den Gov*, den Goden. 
e F O. van den Ghodt. van den Soden. 
J yo N. de Meeſter. de Meeſteren. 
= B. des Meeſters. der Meeſteren. 
*$ N den JNeeſter- den Meeſteren- | 
"= jY i! Y 2 7 | Secondly © 
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af '$TOTEIE 14. 
Van de Buiginge der Naam-woorden. 


LFCVeaxoudigh. veelvoudigh. 
Nr m. a man, or the man. men or the men. * 17 
Gen. mans or of the man. of men, of the men. } 


Dat. to a man, or to the man.“ to men, or to the men. 


Acct. the man. the men. { , 
Abl. oforfrom a man, or of ſrom men, or ſrom. ls 
or from the man. the men. 
Singular. Plural. | 
N. God. ol the Gods. ; 
G. of god, or Gods. of Gods, or of the Gods. h 
D. to God. to Gods, or to the Gods. 6 


A. God. the Gods. 
A. of, or from God. from the Gods, 


Alſoo ook buight men 2 Maſter , Woman, Angel, 
Heaven, an houſe, a field, a Law, &c. | 


'$E'C T1 Ec. K. 


Van het Veelvoudigh ghetal der zelfſlan- | 
dige Woorden. ] 


1. A Ale zelfſtandighe Naam-woozden / hebben in 
het | 4 
1 
y 


eelvoudigh s. op het einde: als 
= Gods, Ange I. Angels, Father, Fathers, Maſter, 
Maſters. | n 
2. De zelfſtandige Naam-woozden / welkke in 
8. fe. le. ce. ge. ch. th. ende x. cindighen / in het Deels = 
boudigh eindighenſe in s. ofte cs. ende in die gele⸗ f 
gentheidt hebben ſulkke waozden dan een ſittabe 
meer / dan in t Eenvoudigh getal: als 
los. loſſes. wittneſſe. wittneſſes. 
ſc. horſſes. fate. faces. . 


eroſſe. 


— ͤ ͤ—ò 7“ .]«—‚«—«Üꝙ%ẽ§ ͥ̃(u—vP 
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The Nd in. a 1 


Seeondly of femininer. 
N. de vꝛou we. de vꝛouwen 
B. der bꝛouwe. der vꝛzouwen. 
G. de v2ouwe/or ter vꝛou⸗ den vꝛouwen. 
de ꝛouwen. 
a — | van de / or den nen 
O. ban de vꝛauwe. 2 
N. de wet. de wetten. 


B. der wet / van de wet. der wetten / van de wetten. 
G. de wet / aen de wet. den wetten / aan de wetten. 


A. de wet. | de wetten. 
O. van de wet. van de wetten. 
Thirdly of Newtres, | 
Singular. „ 
N. het velt. | de velden. 


B. des velts / van het velt. der velden. 
G. het velt / or den velde. den velden. 


A. het velt. de velden. 
O. van het velt / or van den van de velden/ or van 
velde. den velden. 
N. het hof. de hoven. 
B. des hofs der hooven. 
G. het ho f / den Hove. den hosven. 
A. het hof. de hoben. i 
O. van ter bof / or van den van de hooven / or van 
hove den hoaven. 


Alſoo.met het dier, het huus. &c. 


SECTION. IX. 
Of the Plural Numbers of Nounes Subſtantives. 


1. 1 in the Plurall Number doe end in "FM 


en / or 8: as 
man / hath maunen / or mans. 
Meeſter / Meeſteren / es} &c. 


lag. bags. Father. fathers. rod. roddes. 

ar. barres. fee. fees. robe. robes. .. 
bee. bees. Mie. flies. clog. clogs. 
bell. bells. gun. guns. ſhoe. ſhoes. 

bone. bones. . Ju games. toe. toes. 

bough. boughs. lees. tree. trees. 
dram. drams. pew. pewes. wrat. wrats. 
dreame.dreames.ramerams. . - kcy. keyes. | 


dete n, place. pl 

dim. dies. pledge. 2 
box. boxes. badge. badges. 

fim. filhes. grace. graces. 

Image. Images. parch. parches. 


3+ Alle zelfſtaudige Naam- wooꝛden / die von2dts 

in eenige ande re Letteren eindigen; die eindigen in 

Ban ſilaben te in s. ſander eenighe veranderinge 
ſillaben te mamen: als 


Anomala. Daar zijn eenige zelfſtandige Maam- 
woozrzen / welkke in het -—A— den geme inen 
Keget niet en volgen: 


Beeſe. Becues. man. — 
Brother. Brethren. mouſe. miſe. 

Childe. Children. oxe. oxen. 
Calfe. Calves. chick. chicken. 
Cow. Cowes. or kine. ſcheafe. ſcheaves. 
foote. feete. ſchelf. ſchelves. 
knife. kniues. tooth. teeth. 
life: lives. theefe. theeves. 
louſe. lice. turfe. turyes. 

ooſe. geeſe. woman. Women. 

a aſe. loaves · wife. wives. 


wolfe. wolves. hoſe and peaſe. veranderen niet. 


1. Merkt: Doozvendie in f. cindigen veranderen 
£ m. v. iber veelvoude. * 

2. Merkt: Naam- die in tie. tion. ende ous . 
— — open uit yet Latijn ofte Frabſche Tale 


Abiui- 


im- 
neun 


the Plurall: as 


rall: as hof / hoben. 
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Atte Dutch Inflrafter. 27 
2. All monoſillables, haue their terminations in en / in ; 


Bandt / banden. 
boom / boomen. 


And — admit of g. except, man / wf / maat / 


3. Subſtantives ending in f. Ln. ant. doe cad in u· 


snd g. Plurall: as 


an / mannen / mans 

ijf / wijven / wizfs. a 
Tafel / tafelen / tafels- | 
Neunten / kenkenen/ keuckens. 
Keten/ ketenen / ketens. - 
Tepken/ teikenen / reikens · 


MMeeſter / Meeſteren / Meeſters. 
Except the deminitives rhey haue onely . 2 
. Boomken/ Bo 


4 


5 omkens. 
SE ROE: hh 
4 Mounts ending in f- change f. in to h. in the Plt- 


Lijf/lyven. ſchof / ſchooven. 
lof / loo ven. wyf/ wiven. 
roof / rovven. bedꝛijf / bedaijven. 


th 


i. 


r. AL moroſillables hauing in the end two or moe 


SECTION. k. 
Of Nounes weh. doe double their laſt Letters. 


Conſonants, doe not double their laſt letters; as, 


* 


8 * 
- Py 
„ 12 * 
* 
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8 R fn. Ce 


1 Den Eiigetſchen Onderrichter. | 


Abilitie. abomination. atious. 
agilitie. benediction. ngerous. 
chaſtirie. complexion. hanlous. 
honeſtie. complection. malitious. 
modeſtie. contemplation. invious. 

uritie. mediation. Parrimonious. 
ctitie. moderation. teadious. 
ſubtiltie. ſanctification. voluptious. 
neceſſitie. ſignification. 


-- 3. Merkt: Daar is onderſcheit tuſſchen bel. ende 


ble. als in Abel, able, no-ta-be!, notable, bel. woꝛdt 


pee ſterk nit-geſp2oken / ende ble. niet / maar ſoo 
wat binnens mondrs / bl. 


— 


— 


Ses, 
Van de buiginge der Byvougelikke Naam- 
N eee 


| A Tie Bybougelikke Naam - wanzden“ wozden 


noch in het Eenvoudigh / noch in yet Deelvou- 
digh in geen geval gebogen / maar behouden althdt 
de zelfde geſtaltenis: als | 


* 


Eenvoudt. veelvoudt. 
Singular. Plural. 
Nom. A good. the good. 
Gen. ofa good. of the good. 
Dat. to a good. to the good. 
Accu. the good. the good. 
Abl. from a good. from the good. 
Nom. an honeſt. the honeſt. 
Gen. of an houeſt. of the honeſt. 
Dat. to an honeſt. to Je honeſt. 
Accu. the honeſt. the honeſt. 
Abl. from an honeſt, from the honeſt. 
Nom. the mighty. the mighty. 
Gen, of the mighty. ef the mightie, 


w. bond B, 15 
bandt / bunden / recht / recrhten. 
handt / handen / vlecht / viechtens | 
2. All monoſillables that haue 2. vouwels, or adi 

double not their laſt letrers: as dwaal / dwaalen. 

leeuw / leeuwen / weer / weeren. 
Paart / paarden / zaag / zaaghen. 


3. All nounes ſubſtantives (that is ſuch nounes as will 
admit of the Particle bet ) of two or moe ſillables, which 
doe end in a ſhort ſillable, double not their laſt letters: as 

CTafel / tafelen / + Woztel/ woztelen. 

teiken/ teikenen/ | » 
or teikens. | : 

4. But all Monoſillables with one yowel, and ending 
with one Conſonant., they doe double their laſt let- 

ters: as dul / dulle / lip / lippen. 
ſot / ſotten / van / pannen // top / toppen. 
tas / taſſen / trap / trappen / zin / zinnen. 

5. If the laſt ſillable of auy Noune haue but one vo- 
wel, & end in t. or k. the laſt letter doth double it ſelfe in 


N the Plurall: as 
[- Gheluk/Ghelukken/ Ghenoughelin / Ghenoughe⸗ 
t likken / Gheſtadighlik / —— — 


lik / minnelikken / plank / ptankken/ rank / rankken / 
bziendelik/ vziendelinken / &c. | 

- Ifany Nounes haue in the laſt fillable two or three you- 
wells that Noune doth not double its laſt letter. 

If the laſt ſillable of any Noune hath two or moe Con- 
ſonants in its tetmination the laſt letter chen ſhall not 
be doubled. f : 

And ifthelaſt ſillable of any noune be long, and heth 
not but one vowel, and but one Conſonant in its termi- 
nation, the laſt letter then will ever double it ſelfe in 
the Plurall : like as the aforeſaid Monoſillables. = 

Adjedtives doe follow the ſaid rules given of the Sub- 

anti ves. | 
P There be-certaine Nounes that are excepted called A- 
: nwmale,which haue but one vowell and oneConſonantin 
the ending: and yet doe not double the ſaid — | 
t. 41 a 


2 
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1 * Dat. to the mighty. to che mi . 
| Accu. the mi ne. the mi 2 | 
Abl. from the mightie. from the mighty. 


a SECTIE. XIL | 
Van de vergrootingh der Byvoughlikke l 


woorden. 


x Yar zin dꝛie Graden, Lay Trappen 5 vergroo- : 
. Deng vec Bybouglikie Naam - Mouse: te | 
Poſitif , F 
Comparatif, 
Supetla tif. 
—— We Byvouglikke Naum. woozden / doo? 
toe-neeming van er. aen t einde van de Poſitif, free 
dooz t gebzuik van het — more. wozden in 
it Comparativen, ofte een grooter verandert: als 8 
[1 | Great. greater. ofte more great. 
1 Rich. richer. ofte more rich. | 
Young. younger. ofte more young, &c. 1 
De Superlatif wart dooagt toe-voegen van eſt. aen 
t einde van de Poſicif gefozmeert / ofte doo? = — N 
aen ſtellen van het Bpwoszt moſt. ofte very: al 
- Great. Greateſt. ofte moſt, gfte very Great · 
Rich- Richeſt, ofte moſt, ofte very Rich. 
Young. Youngeſt. bfte-moſt, ofte very Young. 7 
Poſitif. Comparatif. Superlatif. 1 
5 Ablerofte Ableſt. moſt 1 Þ 
Able. . more able. able.very able. 


— N 
1 
* — - G 


=. fitter. ofte fitteſt. moſt fit, or 

| more fit. very fit. = 

| fairer. ofte faireſt. moſt _ : 
Faire. more faite. faire, or very faire. ÞF 


res " 
* Wer + 9 


way os * 4 
RV a a * 1 
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_—_ 
d 4 lot / loten. 
dal / daalen / or dallen. af 
gat / gaaten. 4 
gebedt / gebeeden. agb / ſlaagen- 
graff / graaven. at / ſlooten. 
7 -. -ghebodt/gheboden, it / ſpeerens 
Ghyodt/ Ghoden. Stadt / Steeden. 
„ 8 / ghlazen. ſtaf / ſtaaben. 
| . _ hemden, ſmidt / ſmeeden. as 
„ hooven. ſchof/ ſchooven. 
: hal — or hallen. tren / tree ken. 
 Kodt/ kooten. / — 
30g / zeughen. vadt / vaaten. 
wegy / weeghen. 


Likewiſe there be cettaine Nounes ſubſtantives which 
in the Nurall, fol low not the common rule: as 


Verdt / berderen / and Berderg. Anomala- 
Ep / eperen / and epers. 
ghemoedt / ghemoederen. | 
kaſfe / kalveren/ and kalverg, 
kindt / kinderen / and kinders. 
lam / lammeren / and lammers. - 
liedr/ liederen. | 
| — — ped Pfarr dar 
Pharizeus / or rizeer 
radt / raderen / and raders. 
* — ae | 
4 un t / runderen / and runderg. 
meidt / meiſens. 


I might now inſiſt to hew how Certaine nounes doe 
_ _ —— or — in the pluralt, but _ 
vation by diltgent reading, will find: our t 
aud hereſoro le forbeac. 3 5 


s EC- 


n 


Comparitif. superlatif. 
higher ofte higheſt. moſt 


* high. more high, . High. very high. 
i - ___ harger offte largeſt. moſt 
large. more large. large. very large. 1 
mere mereyfnller, & c. mereyfulleſt, &c. 
olde. older ofte oldeſt. moſt olde. ; 
* finfull - Ainfuller, &c. ſinfulleſt, &c. 
Sh ſtronger. ofte ſtrongeſt. moſt 
ſtrong. more ſtrong. ſtrong. &c. 
: ſweeter.ofte ſweeteſt. moſt 
ſweet. more ſweet. or very ſweet. 
Poore. Poorer. ofte Pooreſt, &. 
| more poore. 
ſwift. ſwifter. mo re ſwifteſt, &s. 
e ſwift. | 
weake, weaker, 8c. reikeft, &c. 
Byſondere. 


* Daar zijn eenige Byvougelikke Naam-woozden/ / 
welkke de geſeide Kegulen niet en volgen / dat is 
dooꝛ het toe doen van ex. ende eft. maar maken/ ofte 
een verandering-van het Naam-woozt / ofte woz⸗ 
den vergeleken met more. moſt. ofte very : als 


better. o beſt. ofte moſt poo 
Good. more — ofte very — % 3 
ill. bad. more ill. moſt ill. very ill. 
leſſe. ofte leaſt. moſt little 
. , little. more little very little. 
many. more. moſt ofte very many. 
much. more ofte moſt. very 
moe. much. 


aavght. 9 


rie 
Of the detlenſion of <Adjeffrves. Maſeuline: 


Singular. „ 
N. de goede / or —— ; de goeden, 


B. des goeden/ van den goeden, — | 
G.den goeden/ aan de gaeden. den ngveben/ ofte * * 
G Than de goeden. Go 
van den goeden. 

In os manner , 'v2ome / des 'vzome / den vꝛo⸗ 
men 

Adjectives of the feminine ender — 20 
ves of the Neuter — — ad. ages * 


» Singulats — 
B. _—— . 
» £eng/ Or cen . r goe en. 
G. eenen goedt. 


A. eenen goedt. | de goeden. : | 
O. van-eenen goedt. van den goeden, _— 


O t / van het goedt goedt 
goede/van he 4 = — CLIet Bede / 9 


SECTION. XII. : 


Of the Compariſon of ¶Adiectives. 1 


A Noune Aldjective is Comparable or in Comparable. 
A Comparable Adjective hath a greater. and alſo the 
greateſt — as gheleerdt / gheleerder / gheleerſt / 


which are · called de grees of compari ſon, VIZt. — eve, ' 
| Comparative. 


Superlati ve. 


Noune Adjeives, by adding er or ver): to the Paſiti- 
ve, doe become Comperatives 7. a — 


'Aigh. more nigh. moſt nigh. 


In ſommige Bpvouglikke Nazm-woozven ſtekt 
men molt achter de Poſitif: als | 


Inner, innermoſt, inmoſt. 
Former, forem oft. 
hinder, hindermoſt, . 
$1 nether, nethermoſt. 

N outer ofte 

_ utter, uttermoſt, utmoſt. 
YL; | upper, uppermoſt. 
$; under, undermoſt. 


|  Do92't toe-voen van it. op c einde ban de Pofi- 
| if, ofte doo2't vz ftellen an het teekken ſome- 


q s © 
9 . 3 VB 2 4 "20 
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what, ofte alittle, wozdt eene verkleininge van de 
Bypvougelikke Naam-woozden gemaakte : als 
White, whitiſh, fomewhat white, alittle white. 
Blacke, blackiſh, fomewhacr blacke, a little blacke. 
Red, redim, ſomewhat red, alittle red. 


Dat ghebenrt eenigye zelfſtaudige w den ook 
wei / dat dog t toe- den ban ith. men cene Bpvous 
[ _ -vougelikke fozmeert : als 

i — Childe, childiſh, ſomewhata childe, alittle childiſh. 

CE | Cow. cowim, a little cowiſh. 

; Bore, Boriſh. ſomewhat Boriſh, a little Borih. 

71 Man, manifk, ſomewhat maniſh, little manic. 

12 W 


egen Naam: ung, die onbergroos 
Oeel-nemingen genoemt : als - 
hold. bound. Some. called, &c. 


-” 


groot/ grooter. 
fel / felder. 


| | wis / wyzer. 
:üF The S»perlative, is formed by joyning, ft. to the 
Popti ve. as 1 | kt g 
etc gheleerdt/ gheleerdſt. verſtandi a 
| hroot/ ghrootft, dighſt, 5 / verſtans 
ongh / jonghſt. wys / wijſt. 
The Superlative moſt commonly hath alder / ſet be- 
ſore it, thereby to expreſſe its degree with greater ſigni- 
ficagcy : as | + 
Alder gheleerſt. alder joughſt. 
Alder groodſt. alder wypſt. 
Alder verſtandighſt. &c. 
* Poſitive. Comparative. Superlative. 
. Arme. Armer. Armſt / Alderarmſt. 
: Pequaame bequaamer. bequaamg / Alderbes 
N f quaamſt. f a 
| Hoogh.  Hoogher, bosgpſt / Alderhoogſt. 
MWaghtigh. magßtigher. maghtighſt / or Al- 
˖ 0 5 | - vermaghtighſt. 
; FI Oudt. auder. oudſt/ Alderondſt. 
 s ADecxhtveerdigh, rechtveer- rechtveerdighſt / Al⸗ 
—— . ˙ 
@choon. ſchoonder. ſchoonſt / &c. 
Snel. fſnelder. ſnelſt / cc. 
Soet ſoeter. ſoetſt / Scc. 


Swaar. ſwaarder. ſwaarſt / dec. 
| Sterk. ſterkker, ſternkſt / &c. i 
Certaine Comparable nounes there are which doe not 
ollow that order ; a> ; po 
| BS dichtby / 
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n de 


Oo alle eee gras wier. 
grootelik : als - 
One, two, three, foure » five, &c. 


OI” — — 


, or every. none. 


another. | nobody. 
.alone. ſomebody. 
both. ſuch one. 
my ſelfe. Every One. : 
my one. ende diergelijkke meer. 


s E C TIE. XIII. 
Van de Voornaamen , ende hare buigingen. 


Voorna / althdteen 
Se Hager open 


Simple. and Compoſed. | 
| ee us. thou. thee. you. hee. him. he. her. t. 
—_—_— this. that. theſe. thoſe. what. which. who. 
whoſe, whom. mine. thine. our. your. ours. yours. his. 
hers. theirs. my. thy. my ſelfe.t — him ſelſe. her 
themſelves. our ſelyes- your ſelves. 7 
Men magh hier no vos whatſoever» | 
Whoſeever. w. h hier noch bp: - 4 8 7 
Our owne ſelves , we our — 5 P — ſelfe , my owne 


defe} 


flee, he himſelfe, ſhe her ſelfe.his owne ſelfe, her owne 


ſelfe . its owneſelfe they them ſelves, their 
This ſame, that ſame. 7 8222 9 


De voornaamen woꝛden wat anders dan de andere 
Saam- wooden en / ende ziende dat zy in de 


 Spzake vooz eenen Naam / _ in de plaatſe van 


enen Naam gheſtelt worden / referrerende — 


"® 
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er Dichtby/naiver / — 
6 G—oet / beter / beſt/ or alderbeſt. 
| Quaadt/ erger / ergſt / alderergſt. 
IT: Qualik/ erger / aldergualikſt. 
| Deel/ meerder / meeſt / aldermeeſt. 
Weinigy / L minft/ alderminſt. 
| Luttel/ OO 
+ Incomparable Adjectives are the * which 
end in en: as 
ghehouden / ghekomen / gheroupen. 
e Likewiſe Nounes of Number are incompatable: 2 
Eeu / twee / dꝛie / vier / vijf / &c. 
0 Theſe Nounes are not Compared. VIZt. 
ker niemand / Alien) zulk. f 
nde jeder / eigen / zelf / and ſueh Ie. 
geen / beide. 
1 eee eee Ae 
he. 1 SECTION. KIII. 
18. > 
her Of Pronounes , and their declenſions. 
= Ronounes are words ever ſhewing , or re 
et» certaine Perſon , or thing, and be fe fooning. 
ne Enkel, ende Dubbel. | 
nne Ik /10p/wwp/ ons / /u / uw /dp /r hem / 
ves: = haar / het / dat / die peſe/ ua B ber 2 
4 I — — — —— 2 „ 
i | 


mins 
Tp of / /yem m ef / henr fa / vie e we ſelf/ 40 1 2. 
5 zelne / haar ze zelven }wp zelnen / u zel 
ie het r Baar yet i 2 35 /de 20 


VIE) — 1 
. 
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5 22 ppt wp ſullen hare buiginge 
Het — Veelroudt. 2 
Nom. I, ego. wee, net. 0 
Gen. ef mee. ofus. - ] 
Dat. to mee. _ | 
Accu. mee. 

Abl. in with from, or by mee. in with from, or 17. 
Nom. thou you. ts. x Yee, vos. | 
Gen. of thee. of you. 
Dat. to thee. _ 

Accu thee. you 

Abl. in with from, er by thee. in with from,or by you 

Nom. hee, pſec. they. 

Gen. of him. of them. 

Dat. tohim. ; to them. 1 
_ Accu- him. them 

Abl. in with from. er by him. in with from, „pen, 

Nom. — wt 2. they. 

— 4 ons — : ; _ them. : 

oy them. | 

Abl. in with from, er by her. in, &c. them. 

Gen. of himſelfe- Fei, &c. Lets 

Dat. to himſelfe. \ | 

Accu. himſelfe. ; : 

Abl. inwith from, or by himſelfe. : 

Gen. "ofthis. R . j 

_ 2D. ST to theſe. | 

theſes 2 

Abl. — in with em,. by! this. ir with, Ce. theſe. 
Nom. that thoſe. | ws 

Gen. of that. of thoſe. 

Dat. to that. to — 2 


Aeöeccn. that. 
. n erer. inn eng, 


* 


—— ——̃ñkkꝛ 0 — ——— —ͤ—ͤ 


30 by hem rſs In haar zelve / zin eigen — 
Th ; / yaar zelvef 


the other Nounes, and ſeei in Speech they be put for 


| Noemer. An ego. wp nos. 


13elven / wp ons zelven / 


r eigen zelve / dat zelve / dien zelve 
die geen / dat geen / het geen. 
The Trenounes be declined ſomewhat differring frotle 


a Nqune, or in the place, and ſtead ofa Noune relating 
to Perſons,or things. wee wil ſet downe their declenſions 
ſomewhat more Perticularly. thus. 


Singular. Plural. 


Baarer. mijus or mines. onſer. 

Tant. — or mijn. 
ankl. 

Ofnem. ban mp, 


N. > ghy/-or or ghp-lp/ eds p 
ns/ or nes / u wer / or u- lieder. 
dy s/ —_ 2 — 
G. dy / uwe. u / or u- lieden. 

A. dy / uwe. vanu / or vanu-lits 
O. van dy / uwe. den. ny 
by / ipſe. - zr / or 3p-Ip/ zy- lieden / i p 

8 17 or Zines. haerer / hunner. * 
aan hem. Dun / aan haar lp. - 
4. yem. | 1-lieden 
O: van hem. van hun / or van hen ln. 
N. pfa. | lieden / 
B. 1 haarer / or heurer. —— 825 
4. han heue. —_——_— 
haar / or van heur, — heur / or heurlp. 


If wee Speake of women . then wee uſe theſe deckn« 
Gons, heur/ heures / heurer. 
But if of nounes of the feminine _ then haar / 

n &c. 
B 3 Baarer. 


Nate this. totheix. 

« his. 8 theic-⸗ : 
. inmith from, er by his. in with. &. their. 
Alſoo Eenvoudt / I my ſelfe · Gea. of my ſelfe. 
PDeelvoudt / our ſelves, &c. 

Eenvoudt / thou. thy ſelfe. Gen. of thy ſelfe. 

Peel voudt / your ſelves. | 

Singular. himſeife· Plu. them ſelyes.. 
Singular. it. Phu, they. 


mine, thine - my, thy, our your, and which, zin in 


alle ghevallen alteens in be ide getallen / uiegeſondert 
— — your. die hebben in de / Gen. of our, ofte ours. 


of your, ofte yours. | | 
Nom. who ' © De zelf⸗ 
Gen. ofwhom, whoſe, er gheteof. de in elu- 
at. to whom. 'rall. 
ccu. whom. 
Abl. in with from, er by whom. = 
Een 3e gh W802yt / met eenen By! ö 
likken Dooznaam/ t ſamen gebogen: 3 
| Eenvoudt. „ VYeelvoudt.. 
Nom. my booke. my bookes. 
Gen. of my boake of my bockes. 
Dat. to my booke · to my bookes. 
Accu. my booke, my bookes. 
Abl. in with from. er by my in with from, en by my 
; booke.. | bookes« ; 


4 


De Errarentheidt wiſt aan hare verſeheide be⸗ 


1 daarom zal ik niet meer daar van zeg⸗ 


rw kamen nu tot de Werk wooz? 


2 
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Zaarer. een or 3Hnegs. . -- 


Gever. ch. 

Aankl. ſigh. ſe. 

Ofnem. van ſigh- - aſe. 

Noemer. deſe / or deze. ezen. ; 

Baarer, defer. i Dan bezen⸗ * 
Gever. deze / deſer. dezen. 

Aa . e. : de zen · 

ofnem. van deze. van dezen- 


Noemer. die / maſculine, die. 
Barer. dieg / diens. f 2 die. 
e. 


Sever. dien. 


Aankl. die. die. 2 ; 
Ofnem. van die. ban die. 
Singul. die / feminine. Gea. dier / &c. 
Singul. dat / or dit / change not in either caſe for wee 


ſay dat Biers aart / dit Beeſts waerde / furthermore; 
dat in the Plu · hat h die / and dit / hath deſe, 


Noemer. 3tjn/ zijne. haare. 
Baarer. 3ynes / zijner. haarer. 
Gever. 3yues/z3ynes- rer. 
Aankl. 3yne/ zun. aare. _ 
Ofnem. hau zune. hare. . 


Onſe / mijne / dijne / uwe / ende deſe / are declinediike 


Ihe / of the feminine gender. Noemer. haar / Pha” | 


haare / &c- | 

Alſoo/ Singul. An ſelf. Gen. van mp ſelf. 
-Plu, ons ſelven/ xc. \ 5 

Singul. hn ſelf. Plu- haar ſelven- 

Singul.het- Plu. die, 

Noemer. wpe. | 

Baarer. Van wpens/ wens. 

Geyer. gen wpen/ wie. 

Aankl. wpen- 

Ofnem. van wpen/ &c. 


B4 


3 Den Engelſchen Onderrichter. 
© . . 
Werk-woorden, beteikkenen werkinghe, ofte 


die men zelf doet, ofte die men lijdt, oſte die 
van een Inder gedaan wort. 


* 
E Werk woozden / wat hare hoedanigheit be⸗ 
D langht / zin Perzoonlik, ofte — 
Perzoonlik , als I loue, thou loueſt, hee loueth. 
Onperzoonlik . als it raineth, it freezeth , it irketh, 
men ſuffer, they ſay. Irpleaſeth. 
Daar is ook een zelfſtandigh Merk wooꝛt: als 
tobe, deze IDerk-Woezt / ende het Werk-woozt to. 
haue, woꝛden helpende Merk- wooden genaamt. 
Werk- woozden zyn dꝛiederlei / het werkende , het 
lijdende, ende het onzijdighe. 
Alle werkende Merk wao die beteikenen 
eene werkinge / tot eenighen Perzoon / ofte tot ee⸗ 


nigh dingh: als I loue my Father, 1 drinke beere. 


Iplough the land. 
De lijdende Werk-woo2den / woꝛden altijdt met 
het zelfſtandigh IDerk-woozt- uit-geſpzoken 2. als 


Iam beaten, Iam taught. R 
De onzijdighe Werk-woozden / die en beduiden 
geene werkinghe / nochte lydinghe : maar die een 


van werkende -Werk-woozden in hare tijden / ende 


geikkenen van lydende Merk- woozden: al 
I thine, 1 haue ſhon, Ikneel, Idid kneel, I haue knee- 
led, 1 gliſter, 1 bloſſome. Iam ſicke, 1 hane been ſicke, 
1 gzier bpbehoozt ook het zriſſtandigh Werk-woozt 
ier by 2t oo | -woo2t 
met de Werk-woozden / to ſabſiſt . ro conſiſt, tobe 
exempt, to ſtand. 1 | | 


. 


| Herkelik beduidinghe hebben / hebben de teihenen 
|. diegenevic lydelik bednidingh bebben/ rie hebben de 


. 


— 8 1 
No. welkke. 9 
Ba. welkker/ van welkke. waters, van wetks | 


Se. aan welkke- 
Ann. welkke. 
Of. ban welkke. 
A Pronome A djective and ſubſtantive declined. 
| Singular. Plural. 
— mijwbouk. mijne boukken- 
Ba. nan mijn bouk. van mijne boukken⸗ 
Ge. aan min bouk. aan mne boukken. 
Aan. mijn bouk, mijne boukken. - 
Of. van mijn bonk. van mjjne boukken; 


Experience wil ew rheir different Ggnifications » 23 


which be Demonſtratives, Relatives , Interrogatives , and 


Toſſeſive:, therefore I mal Speake no more of them, bat, 
wee come now to the Verbs. | 


5 EI NOS" 
— 


CY 
- * * — 


SECTION. XIV. 


Verbs fenifie acfion eit her, that which wee due 
our ſelves, or that which wee fuffer , or 
that which is dane of. an other. 


V — as to their qualitye are Perſenai or 2 
Ferſonall, as Ak vemin / ghy bemindt / hy be⸗ 


mint. 
Impe: ſonal, as ber regent / het vaieſt / yet nerdꝛiet 
men zeit / het . 

1 _—_— — as weſen or zung 
and wozden / _ Verbs and the verbe * 
called Auxiliary Verbs. 

verbs: ue of — * Active, Tages, and 


0 
LY 


Eee” 


” * 9 Re * * 
's ov | 
en- . Enter. , 
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8E CTI B. XV. 


De vervouginghen zijn de veranderinghen der; 
Werk-woorzden welkke door manieren, 
Haden, 2 Ven, ende Perxoonen 

2 geſchiedt. 


Daar zijn vier verrouginghen. 


aonvolkomen / ende den voozleden tydt wit -dzukt: 
als I lone, loued. 
Toloue; I loued; I haue loued. 


to baniſh. baniſhed. to delight. 
to beate. beated. - to maintaine. 
beguile. beguiled. to moderate. 
boaſt. boaſted. to ſignifie. 
bridle, 9 — to ſtrengthen, 
brum. bruſhe to ſhoote, &c. 


onbepaalde manier een na · laat / ende een t. 
achter aan ſteit / zap heeft men een —1 ͤdat 
den onvol komen tödt: 6 ** 
Aeden tidt uit-deukt: als 

1 To ſweep, ſwept. 

To ſweep, I ſwept, I haue ſwept. 


to deale, delt. % . e 

to feels, felt. to 1 to — 

to he ape, hept. to ſtri ippe, YT 

to keepe, kept. to pille „ pilt, 
c 


. — ˙·‚ 5 4 8 
1 


E kerſte Herbouginghen is: Als men tot het 
Werk wooꝛt nan de onbepaalde manier d. ofte 
ed. by vought / 3599 heeft men ern Most dat den 


BH Merk w K ; 
| bens ers — 2 * ie 8 


De Tweede. Dervouginge is als men van de 


Ouder deſe Dervouginghe behoozen de na bett 


3 — 2 


* — 2 


—— — 


2 
et a "A545 vimaak th. 
W 


> Dzcigen/ laſtcren/ timmeren. 
eren / mangelen / vade men 
flaauwen / =ego2deelen/ wandefen- _ 


Every Verbe Aﬀive, ſigniſie an action, to ot abonta 
perſon or _ as as — der / 

k d2ink bier / Ik plough hei landt. pm 
259585 Pa ſi ve are expreſſed, ever with the Verbe Sub- 
Nantive: as Ak wozde gheſtaghen / Ik woꝛde ghe⸗ 
leerdt. | 

Verbs Neuter, ſignifie neither aKion , nor Paſſion, but 
thoſe which ſigniſie actively haue the ſignes of Verbs 
active in their tenſes, and thoſe that ſignifie-Pallively -' 
haue the ſignes of Verbs paſſive : as Tk ſchijne / 
hebbe geſcheenen / Ik kniele / Ak knie lde / Ak-hebbe 
gheknielt / In blink / Jkbloepe / In ben zien / An 
bebbe ziek gheweeſt / Ak ben dul / Kc. 

The Verbe Subſtantive belong to theſe and the verbs 


beſtaan/ onſtaan/ ſtaan. ; 
SECT FORM KT, 


We Conjugations be the changing of Verbs which- 
Hhagpens by Moods, tenſes , num- 
ber, am Perſons. 


| There be foure Conjugation. 


Be Firſt Conjugation is when the termination en / is” 
"Ts from the Infinitive and de / put .in ſteadthere- 
of, then we haue a Verbe with expreſſes the preter- 
imperfe& tenſe: as bedelen / bedelde / and before bevel / 


— 


if youprefix ghe / and affix t / or dt / at the end thereof 


ou make ghebedeldt / a verbe of the preterperfetſt ten- 
e: tothis Conjugation belongeth. | 
Aa zen / grendelen / well 
bereren/ heughen// rooven/” 


bzouwen/ jaghen / } | 
Hferen/ —— . 


ö en / einſen. 
grabbelien/ Peinſ| 27 


4 


— 


àꝛ * Den Engelſchen Onderrichter. ; 


De Derde Dervouginghe is als men van het 
Woozdt der onbepaalde manier een Klinker -_ 
laat / zoo heeft men een Moozdt die den onnol⸗ 

komen tijdt / ende den voozleden tijdt uit-dzukt : 

als to read, red. 0 


: Onder deze Yervouginghe behoozen de. navol-. 
ghende Werk-wooz?den : 
to bleed. bled. - to feed. fed. 
to breed. bred; to ſpread, ſpred. 
to lead. led. to ſpead. ſped, ge. 
De. vierde Dervoudginghe neemt i nit de leſte ſil⸗ 
Iabe van de onbepaalde manier / ende in de plaat ſe 


als 
to grinde. ground. to finde. found. 
to binde. und. to winde. wound. 


Anomala. Daar zun noch eenighe Werk- wooden 
die onder de geftelde Dervouginghen niet en vallen / 
maar ſonder Kegel — wozden Anomalas ghe⸗ 


| Abide.abode. to abĩde. 

ariſe. aroſe. ro ariſe. 

- -allure-allured. to allure. 
beare. bare. ofte bore. to beare. 
begin. began. ofte begun. to begiſhe. 
blow. blew. to blow. 
2 * nere! — tobite. 
bring, brought. to bring. 
breaks. brake * 


- - =. 
— —— — — 


* 


. brake. or broke. to breake, 
buy. bought. to buy. : : 
bi bad. to bid. ® 
bend. bent. to bend. 
caſt. caſt. to caſt. 


N 
11 
or 
if 
* 
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Tread, I red · I haue red· | EIA 


daar van ſtelt ou. zoo heeft men het Dooz2dt van 
den onnolkomen ti;dt / ende ook des voozledey tijts: 


noemt : Ende zn deſe : 


Cub, caught. ip catch,” 5 


o | 
7 # 
* 


8 


r 


ao 
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id; 
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| Infinitive , of in ſtead of n / put de / then wee haue two 
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The Second Conjugation is when en / is taken from 
the Infinitive 17 ſtead thereof; as B 
B2agkte / and thus you forme the preterimperfe&. 
Then take away e. from Bꝛaakte / and prefix ghe / as 
ghebꝛaakt / this is a Verbe then of the preterpetfect 
tenſe ,to this Conjugation belongeth theſe , ; 


Bakken. Jokken. naaken. — — 

„ dankken. Kaatſen. pakken. waſſchen. 
doopen· Kooken, quetſen. w2eeken. 

eiſchen. Krenkken, rukken, wenſchen. 

fleuiten. leſſchen. ſcheppen. winkken- 
loſſen. ſlaapen. zeepen. 

meten. tappen. zappen. 


The Third Conjugation is when n / ĩs taken from the 


aapen. 
inkken 


— ears 1 
— — — — — - 
— 


differing Verbs of the imperfect tenſe: as Achten / hath 
achte / and achtede / in the preter imperfect: likewiſe 
every Verbe of this Conjugation is expreſſed two man- 
ner of wayes : as | 


Ak acht / and Ik achte / Ak arbeid / and Yk ar- 
beidde. | 


—_— » if 1 — _ —— „ and 
prefixed , you haue then a Verbe of the preterper- 
cttonſe: as gheacht / ghearbeidt. 5 
To this Conjugation belongeth theſe 

Arbeiden. koſten. pzinten. taffen, 
blinden. kozten- quiſten. vaſten. 
bloeden. Kleeden- re vluchten* 
dulden. leiden. ruften. - . woeſtens 
fruiten. luſten. ſthatten. wonden. 
groeten. myden- ſpotten. Zaaden. 

aſten. nooden. ſweeten ⸗ zuchten / dea 


In the Fourth Conjugation all the Verbs haue a dou- 
ble i. (ij. ) in the laſt ſillable ſaue one; as hiten / hiizken / 
Wiven/ rake zw en / 1 iu ſtesdofij {yu 


* 8 : 4 


—— — ͥũ — 


— — — — 
—— — — — —— 
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38 Den Engelichen Onderrichter.. *_ 
. chide. chiddenchid or chod. to chide. 
clime. clom. or climed. to clime. 
| - — = e ; 
ip. dipped. or dipt. to-dip. 0 
ow. a. todoe. ” | 


draw: drew. todraw. 5 * 
driue. draue. droue. to dtiue. E. 


eate. ate. to Cate. | | WIL 
get. got. to get. ö 
giue. gaue- to giue. | 
gilde. gild. to gild. ' 
goe. went. to goe. 
grow. grew. to grow. . 8 
fly. * flow. 0 f. | | 
fall. fell. haue fallin. to fall. 
fight. fought. to fight. 
haue. had. to haue. 
hide. hid. to hide. __ 
hearken. heatken. to hearken . 


Hit. hit. to hit. 
hould. held. to hould. 
Hurt. hurt. to hurt. 
39y- joy'd. to joy. 
now. knew. to know. 
knock. knockt. to knock. 
keepe. kept. keeped.. to keepe. 
leaue. left. to leaue. 
lend. lent. to lend. 
_ leape leaped. or lept.toleape. 
-Ioſe. loſt: to loſe. 
liften, liſtend. toliſten. _ 
looſe. looſed. to looſe; 
lurch. lureh. to lurch. 
make. made. to make. 
owe ought, taowe. 
put. put. to put. 
rend. rent. to rend. 
Tide. rid. rod. to ride. ” % 


ma I ages 


— + ( | 
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kauf Nr aufe gte * — La beet! b . ö 
blecf / i e , and en / added to the termina- 
enced ado —3 verbe of the preterfect tenfe: as. 
ghebeeten / ghebleeken / ghebleeven. : 


To this Conjugation belongeth the following Verbs. 


Bijten. kKkrijghen. ryſen. 

driven. 1ijven. ſch2ijven, UK 

kyven, nüöghen. ſmhten. ZVpens 

Kkyken. pꝛiſen whken. . &c ©, 

Anomala. There be ceitaine Verbs which doe not fall 
under. the ſaid Conjugations but being irregular wee may 
call them Anomalas and axe as followeth. 


Bank / bakte / gebakt/ and ghebakken. 
Blaas / blies / and bloes/gheblagzen- 


zzen. 
—— 


bederf / bedoꝛf / bedoꝛven. 

bid / bood / ghebooden. 

bedziegh / bedꝛoogh / bedzooghen. : 
bzengh/ bꝛaght / or bzoght ghebꝛoght. - 
bꝛeek / bꝛak / gheb2ookeu- 

beveel/ beveelde / or beval / bevolen. - 

bid / bad / ghebeeden. 

bin / bondt / ghebonden- 5 


begin / begon / or begonſt / beghonnen. 
buigh / boogh / ghebooghen. 5 
dꝛaagh / dꝛaugh / ghedꝛaghen. 
— * — 2 —— F 

nk / daght / or doght / ghedoght / ghedaghzt 
Wee ghee 

1g ongh/ ghedw 3 
D2ink/ dꝛonk / ghed2onkken. | 
_ D2ingh/d2ongh/ ghedzonghen- 
ett / at / ghegheten. | a 
gheneez / ghenas / ghenee zen. 
gheef / ghaf / ghegheven. 
' Bhaa/ ghink / gheghaan. 

ghly/ ghlee / ghegleden . 


glim/ glom / or glomde/ ayegto mmer 


» # 
- *2 
* ; 
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tiſe. roſt. to riſe. f 
runne. ran. run. to runne. . 
"Tee. ſavy. to ſee. 
ſet. ſet. to ſet. 
far. ſat. to ſit. 
ſmite. ſmitted. ſmit. or ſmot. to ſm ite. 
ſhoote. nooted. or ſhot . to ſhoete. Kg 
ſhine. ſhon. to ſhine. 
Ney. flea w. to ſley. 
ſperd. ſpent. to ſpend-. 
mut. hut. to ſhut. 
make. ſhooke. to ſhake. 
Tpeake. ſptke. ſpoke. to ſpeake- 
- 47 69 - ſhore. to _— 
ring. ſprang. ſprung. to ſpring. 
fricke 3m, dockt. td ftiche. q 
ſing. ltang. ſtung. to ſting. 
ſell. ſould. to fell. 
ſtand. ſtood. to Nand.. 
ſeeke. ſought. to ſeeke. 
_ ny rid. — ſtride. 
ng. ſang. ſung. to ſin 
ide. ſlid. Fer 5 hide 
ſinke. ſank. ſonk. to ſink. 
Mrinke. ſhrank. ſhronk. to r inke. 
ſpin, ſpan. ſpun. to ſpin. | 
riue, ſtraue. ſtroue. to ſtrive. - 
ſend. ſent. to ſend. 
N im, none. ſwam. to ſwims. . 
'take. t te / to take. : — 
reare. tare. tore. to teare. | 
tell. tould. to tell. 
thinke. thought. to thinke. 
throw. threw. to throw. 
tread. trad. trod. to tregd. - 
Were. ware. WOre. to weare. 
Win. wan. won. to win. a 
wincke. wonk. wank. to wincke. | 
vorke. mroughk. to moths... 
= 


* 


1 


15 * * * 9 * 
8 | 
Ya 


Sheniet/ghenoot/ ghenooten 
oot/ ghe ten. 


ghchangher: 


onnen. 


klim / klom / gheklommen. ' 


ſcheide / ſcheide / gheſcheiden. 

ſchiet / ſchoot / gheſchooten. 
ſuuit / ſnoot / gheſnooten. 

laap / ſliep / gheſlaapen. 
luit / ſloot / gheſlooten 
ſchuif / ſcboof / gheſchoo ven. 


1 


„ 1 


pri ing, wrang, to wring. 
write, writeth, writ, er to write. 


9 


. ** 


— —̃ . g 


S EC TIE XVI. 


Tie Werk-woozden wozden ap eenderlei whze 
Ag — = plaaſen de — 
n die boven aan enz ullenee 
nighe Doozbeelven — — 2 Ende a x 


1 de Bervouginghe nan het Werk-woozt/ 


ä 


Indicative moode. | 
Preſent tenſe. Ho 
Ihaue, thou haſt, hee hath-- 
wee haue, ye haue, they haue. 
Preter mperfef tenſe. 
IT had, thou haſt, hee had. 
wee had, ye had. they had. 
Preter per fe tenſe. 


Thaue had, thou haſt had, bee hath had. 
wee haue had, ye haue had, they haue had: 


Preter pluperfed tenſe. 
Thad had, thou hadſt had, hee had had. 
wee had had, ye had had, they had had. 


I Hall, or will haue, thou ſhalt, or wilt haue, hee ſhall, 
or will haue. 

Wee mall, or will haue, ye ſhall, or will haue, they 

ſhall, or will haue. 


Anders. Otheruiſe. 


Tthould haue, thou ſhouldſt haue, hee ſhould. * 
ee 


en * 


/ ftozf/ gheſtozven. 
melt/ \molr/ ghefmolten⸗ 
Tat Neu geſtonken 

nk 4 
l \wolgh | oheſwolghen: 


pan — 
kek trok gherrokmen. 
vergeet vergadt vergeetens. 
 baar/ voer ghevaaren. 
bangh vingh ——— 
veght nocht ghevoghten. 
val viel: ghevallen. 
pllede. visab g — 2 
vliegh vloogh ghevloo 
— _ a5 Ghebeo 
iez v2003'gheveoozen. 
verlies verlooz/ verloozen. 
vindt / vondt ghevonden. 
— wiſt gheweeten. 
waſſche wieſch' ghewaſſchen. 
was ieg ghewaſſen. 
——  — 7 ppea 
werp / wierp ghewo 
wert must on —— 
erk wzoght or 9 
win won ghewonnen. 
weef weefde gheweeven. 
winde wondt ghewonden. 
weet wiſt gheweeten 
woꝛde werde or wierde / ghewoꝛden. 
zie zagh ghezien 
a Git) zadt / ghezeeten. 
zende / zondt / ghezouden⸗ 


LY Defra Onderrichter. 
Wee mould haue, ye ſhould r eee 

| Imperative moode. | 

=_ - The preſent , and thepreter mperfe# =" b 


Haue, or haue thou, haue hee, or let him haue. « 
Haue wee, or let un haue ye, 42 8 9 orlet 
them haue. 


The Optative moode. 


PTY and imperfeT tenſe. 
thou hadſt, hee had. 
Oh if * 
Wee had, ye bad. they had. 
| Otherwiſe, x 
Had I, Hhadſt thou. had hee. 
Had wee, had ye. had they. 


Preter perfect, and preterpluperfect tenſe. + 
oh if oa had had. thon hadſt had, hee had had. 
Wee had had, ye had had. they had had. 


The future tenſe. 


I ſhall haue here after. 

« Thou ſhall haue here after. 
Oh if \ Hee ſhall haue here after. 

Wee ſhall haue hei e after. 

Ie mall haue here after. 

They ſhall haue here after · 


Potential moode. 
Preſeut tenſe, 
I may, or can haue, thou mayſt, cr canſt haue, kee way, 
or can haue. 


. may, Or can haue, ye may, or can haue. they ma 
or can n haue. ; on Sea { 


© Zhe Dutch IffuBen: . 


122 82 zongh/ ghez 3 


| 2 anhe/ 2 gelbe gbezeidt. 
Ziede / 360d/ghezooden- 
. zouk / zoght / ghezoght. 

| = / zoogh/ gezooghen. 
t be | ip / zoop / ghezoopen / &c. 


EINE 1 


(SECTION. XVI. 
1¹ the * are declyne 


5 - 


ned one manner of way „ ex- 


cept the places of differing variations noted aboue, 
wee will 2 — ſome examples: And 


Fyrftly: the Conjugating of the Verbe , hebben. 
De verkondighende manier. 
Teghenwoordighe tijde. 14 
k Weed ber ahr het / hy heeft. 
Arbe he gv l. hebt / 3pl. pebbex. | 
Onvolkomen tljdt. 7: 
1. de. p hadt. hy hadde. 
Dp hadden — — 805 b babr. 39 l. _— 
vootleden ti jdt. 
Ik hebbe ghehadt / gby bebt ghehadt / yy heeft 


ghehadr. 
:Wp hebben ghehadt/ gbp1 - hebt ghehadt / 3pl- 
hebben gheyadr: 


4 


Meer als voorleden. 


> ghevadr / Acc hy have bw 
Dp yavvengbehade) gh l. hadt gehadt / zphad- | 


Toekomende tijdt. 
men yr zult heben / yr be, 


< 2; lth A , „ 
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 Imperfet, — 


1 might, could. or would haue, thou 
—— — mighteſt rout 


Preter pluper fett tenſe. 
I might, could, or would haue had, &c. 
Future tenſe. 


I may. can, or will haue here after, thou mayeſt, canſt 
or wilt haue here after, &c. 


| Preſent tenſe. 
When I haue, thou haſt, hee hath. 
Wee haue, Ye haue, they haue. 
Or > 


That Thaue, thats thou haſte, that he hath, that wee 
haue, &c. 


TPretermperfelF tenſe. 
13 FT Ihad, thou hadſt. 
"That I Nee had. wee had. 
Te had. they had. 
Otherwiſe. 

1 fhould haue. thou ſhouldeſt haue. 
Hee ſhould haue, wee mould haue. 
re ſhould haue. they ſhould haue · 


Preterperfett tenſe. 
I haue had, thou haſt had, ; f 
When %J Hee hath had, wee haue had. — | 6 
_ — 5 2 


{ 9 
K * * 
* 9 
3 . 


9 * n * 
— 
— — 


The Deubel = ay 
Wp — — 3v1- 
Waben, 1 


Otherwiſe. Anders. 
Ak zoude baden / ghp zoudt hebben / by zende 


wp zouden ye Erben, ghp l. zoudt hebben / zy l. zous 


— 


& De ghebiedende manier. : 
. Teghenwaordighe ende Onvolkomen tijdt. 


Þebt/ ofte hebbe ghp/ vat hy hebbe. 
Dat wp hebben / | 274. dat zy hebben. 


De wenſchende manier. 
Teghenwoordighe ende Onvolkomen tijdt. 


| Ik hadde / ghy hadt | 2 
Och of ; y hadde / wp hadden. | 
gh l. haddet / zy 1. hadden. 


Anders. 
Yadde Jk / had gyn. 
Och ; 


Nadde hy / hadden wa-. 
Haddet ghy l. hadden zul. 


Voorleden, ende meer als voorleden. 


Ak hadde ghehadt/ghp had ghehadt · 
Oth of 1 hadde ghehadt / wp hadden ghehadt, 
Gbpl.yadvet geyadt/3p1-yabven gehad. 


Ofte aldus : Thus. 
Ak ghehad yadde/ 
Och ef 4 Ghn gbehadt bad. 5 
C Np gehad badt/ or hadde / dec · 
Tots 


4 Den Ro — 


| a Freter pluperfect tenſe. 7 | 
1 I had had, thou hadſt had. » 


Hee had had. 
When 5 Wee had had, Te had had. 
They had had. + 
Fature tenſe. 


J ſhall or will haue, thou haſt or wilt haue. 
Hee mall or will haue. 
When Wee mall or will haue, Te mall or will haue. | 
Tfbey ſhall or will haue. | | 


The Infinitivve mood. 3 

Preſent. PreterperfeRt. 5 

To haue. Haue halt. | | 
1 rarticipl re. 

Preſent. * Pe reterperfect. 

Hanlog. 5 Had. -Y 


- Bolght de Dervouginghe van t ifftandi 
Berk Bod tobe. 85 ve 2 — 


1 _ The Indicatiue moode. 


Preſent tenſe. 
Iam, thou art, hee is, wee are, ye are, they arc · 


Freter imperfect tenſe. 


Ið a8, thou wert, hee was, wee were. ye were , they 


were. 
pe Ik ben gbewerft/ $ het ſelfve met het voozgam- | 


I m — wert, hee was wee were, ye Fete, they 


Tran 


BW - ok. 


TT eo OR 


ben / &c. 


' The Dutch hm . 
Tockomende: | 


= Sen fal ene 
na ſu 
Och of {2 pier na ſal hebben. 
Wu bier na zullen heben / &c. 


— Vermoghende manier. 
Tegenwoordige tijdt. 
magh / ofre kan hebben / mooght / o 
5 ryebben/ hy magh ty magy / oft y an yebben} wp mac | 
moo e 
hebben / zu l. moghen/ ofte pu umnnen hebben. 


Onvolkomen ende Voorleden tijdt. 


In moghte/koſte/ ofte wonde hebben / aby moogt 
3 eniee} &c. n. 7 


Meer als voorleden. 5 


Ak moghte / koſte/ ofte woude ghehadt heb⸗ 


Toekomende tijdt. | 
Il magh / kan / ofte wil hier na hebben / 
Md. kundt / ofte wildet bier na hebben / &c. 
De Ondervoughlijkke manier. | 
Tegenwoordigh. - 


| ae ee 
erbat 118 27 baden 
l. Laddet/3p l. hadden. ; 
SG -. - Anders. 


| - Ofte : 
2 7M I haue bin, thou haſt bin, hee hath bin. 


„445 Den Engelſchen Onderrichter. 


Preterperfett tenſe. | 
Thane been, thou haſt been, hee hath been. *s 
Wee haue been. ye haue heen. they haue bee 2. | 


Wee haue bin, ye haue bin, they haue bin. * 


Preter pluperfect tenſe. 
-Thadbeen, or ¶ had bin, thou hadſt been. or bin, hee 


uad been, ot bin. 
Wee had been, or bin. yc had been, ox bin. they had 


been, or bin. | 
. | 

1 ſhall or will be, thou &alt, or wilt be; hee ſhall or oy | 
be. wee ſhall or will be, ye ſhall or will he, they ſhall or 


will be. 
Anders 1 2 | 


* Tſhould be, thou ſhouldſt be, hee ſhould bee. 
Wee mould be, ye ſhould be. they mould be. 


5 Imperative mode. 


Be thou, bee hee ,or let him be. 
Be wee. or let us be, be ye, be they, or let hem be 


Optatrve moode. 
| Preſent. 
. "Tpray.' 1 be, thou beeſt, he be, wee bee, ye be, 
— 
Imperſe8. 


I were, thou wert. 
Would. or oh x. Hee were, wee were. 
| Ye were, they were. 


Pre. 


The Datch inſfiruffer. $ 51 
Anders: | z 
, ben zoude. 
. 
nau 
op bet 3 Tp hebben unn. 
291 1. hebben zoudet · 
l. hebben zouden. 


voorleden. 


| (At gehad hebbe/ghp gehad htbbeofcc hebt. 
| | By gehad hebbe / wp gehadt — | 
Als Shpl. gehadt hebben / 
Zp l. gchadt hebben. 


| Meer alayoorleden. 


23 | 25 ghehad hadde / ghy ghehadt had. 
r : Ws ET p WIG hadde / wp gehad hadden. | 
l. gehadt haddet / zy l. gehad hadden. 


Toekomende. 


Ik hebben zal / ofte zoude. 
A Gby hebben zult. 
is. Wp hebben zullen 35x H hebben ter 
n 
| =Þ1. hebben zullen · 
Onbepaalde manier. 
Tegenwoordigh. Voorleden. 
| - -Hebben. Gehad hebben. 
be, De Deel-neminghen. 
Teghenwoordigh. a | Voorleden. 


Pebbende. Sehadt. 


Here followeth the declyning of the Verbe ſubſlantĩ- 


5 ve wezen/ or zijn. 42 1 : 


Fan 
3 Prater amperfetf tenſc. 
* might or could be. thou mighteſt, or couldeſt be. 
—— or could be. 97 


Fa Den Engelchen Onderrichter, 
Preter pluperfe# temſe. 
I had been, thou hadſt been. 


ot oh if Wee ee der ye hadbees- F "= 
| They had been. 
Future tenſe. 
unn „„ 
Hee be hereafter. 


Grant > wee be hereafter, ben. 
| " Theybehececafier. 


Potential _ 
Preſent SY 
I may orcanbe, thou may . hoemey ot | 


can be. 
_ may A ye may orcanbe. they may ot 


2 — ht or could be. might 0 
2 * : my 


Preter perfeft tenſe. 


I might could. —— to haue been. thou mighteſt 
could'{t , or oughteſt to haue been. hee might, or 
ought to haue been. 1 


Wee might could, or — to haue been. Nen ö 

*tould , or ought to haue been they _ ould y ot | 
ought to haue been. 

— tenſe. | 

| I might , could: or Gught to had been, — | 


l Aru n 3 art 


. CY 


oOnvolkomen tijdt. 
Fkwas / by waart / Pp was / wp maren / gol. 
waardt / zu waren. ” "RO ad 
| Otherwiſe. 


Ik ben geweeſt / ghy is geweeſt / 
wp bn geek abb 1 — 
Voorleden: Il hebbe geweeſt / dec 
Meer als Voorleden: I hadde geweeſt / &c- 
Tockomende tijdt. 


W e oh zult wezen / oſte zijn 
111 4 wp zullen * 39n/ 
—_— — 22 


KY 


ha. 
DB Otherwiſe. 


Ak zoude bt paoude 3) er ge 4 
zouden 3hn / gp — 30oudt zyn / 3p 


De Gebiedende manier. 
Tegen woordige, ende Onvolkomen tijdt 


dat fre laat hem zun / 
322 ee 
gyp le dat 35 zön / ofic lagt zy 3hn, 


De Wenſchende manier. 
. . — — tijdt. 


577 w ares. = 


54 Den Engelſchen Onderrichter- 
could 'ſt or ought'ſt to had been, hee might could, or 
ought to had been wee might. coul — to had 
been; ye might could. or ought to had been, they might 
could or ought to had been. Kan 8: gy 
* * The future tenſe, 


I may or can be hereafter . thou mayeſt or can'ſt be 
hereafter, hee may or can be hereafter, wee may or can 
be hereafter, ye may or can be hereafter, they may or 


can be hereafter. 

Sub junctive moode. f 

| | Preſent. 

* The, thou be'ſt. 
That 7 Hee be, we be. 
| Yebe, they be. 

When Hee is, wee be. 

Ie be, they be. 8 


Imperfect tenſe. 


C 1was , thou wert . 
That, or when Hee was, we were. 
| Ie were, they were. 
Preter perfect tenſe. 


C Thane been, thou haſt been, 
1 Hee hath been. wee haue been. 
e haue been, they haue been. 


Freter pluperfets tenſe. 
: I had been. ; 
When 1 . hadſt been. 


When 


He had been. 


TZhe Dutch Inflradfer- _ - wy | 

5 Meer als voorleden. | be” 

k geweeft hade / aby geweeſt hadt. 
8 


* — — wp gewveeſt hadden-- 
Zy geweeſt — 


Tockomende tijdt. C2 


Ik zy / ofte weſen foudes 
; Syn zit / ofte weſen ſoudt. 
Och of 5 3p / ofte —— ſoude. : 
Gh A Ho . ſoude. 
Otte 33 
Zy 3yn / olle weſen ſouden. | 


bs Vermoghende manier. 
Teghenwoordighe tijdt. 
Ak magh/ kan / ofte wil zijn / cc. 
| Onvolkomen. 
Ak moghte / kafte/ofte woude zijn / & c. 
: voorleden. 
Ak moghre/ koſte / ofte waude geweeſt hebben / 8&0: 
Meer als Voorleden. 
Ak yadde moghen zijn geweeſt / &c. 
Toekomende. 
Ak magh / ofte kan hier na 3ijn/ 52 | 
 Onderyoughelijkke manier 
Fegenwoordighe. 


In zy / ghy zůt / bp zy. 
Op bat wp zn / mew l. vio zul · zun 


Anders: 2 
zůt / 
Ty 0 2b 3yt e, 


COTE 


> C3 
* - 


pd orwinte, ton wiormitke. 
Hall or will be, wer mall or will be. 
or willbe, they fhall orwill be. 


— — 


— 
— 


Iloue, or doe loue, 3 or doeſt loue, hee 
joueth. or doth loue. 


Wee loue , or doe loue, ye foue > or doe loue, they 


loue, or 
TPreterimperfe® ceaſe 


Toned, or did love didſt hes 
; or tent. — 0 » loue, 


* 
1 


* — 
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mo . 
. 


— Sa 


* - I 


2 ( . ware. 
v 


. * fr (on ſyn 1 
9 — ofte - -——_ 


— 


* — 


1. geweeſt hebbet 
— | 
Meer als Yoorleden tijdt. 


"- ——— 
1. geweeſt hadden. 
Tockomende tijdt. 


weſen / ofte zijn ſoude- 
hp weſen / ofte zijn ſondt. 
5 weſen ofte 3yn 7 
p weſen / ofte 
J. — o 5 ſoudet. 


0. 


a 


— ofte ſijn ſullet. 
ofte ſjn . ſullen. 
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Wee loued, or difloue, yeloucd or did loue, _e | 
loued, or did loue. 
Prefer perfect renſe: | x 


1 loued or haus loued. thou hat loned bee hath 
"=. a 
: Weegune houed.s ye haue loued , they haue loued. 


preter pheperfect tenſt. 


1 had loued, thou hadſt loued, hee had loued. 
Wee had loued, ye had loued. they had loned- 


Future tenſe. 


1 wall or will loue, thou ſhalt or wiltloue, hee Gall 


or will loue. | 
Wee ſhall, or Will lone, ye tall, or ill loue,they mall, 


or will loue. 
oe 


1ould loue , thowſhould'f Tone, hee tzould loue. 
Wee ſhould loue; ye ſhould loue, they moulg loue. 


Imperative moode. : 


Loue thou, loue hee, or let him loue 
Loue wee, ot let us loue. loue ye, loue they, or let 


them loue. | | 
The Optatro made SS 

God grant Lloue, eee | oY 
Pretrer imperfet? tenſe. 
would GodLloued, or er cc. | 

| Tpray God Lhaus loved, 8 Kc. 


Freter 
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De Deel-neminghen. 8 
Teghenwoordighe. «— vVoorleden- 
Deſende / ofte zünde. Detweeſt/ ade geweſen, 


Of che Verbe worden. . 
The verbe wozden/ hath in the Preterimperfe@ tenſe - - 
werden / In the Imperative -— and SubjunRive » 
Moods werde/ ofte werden / & N 
The way how to dechne the Verbe 
© | Beminnen. = 
De verkondighende manier. Teghenwoordigh. 


Ik bemin / ofte beminne / ghp bemindt be⸗ 
mindt/wp heminnen / ghpl. bemindt / zy l. vemumen: 


Onyolkomen tljdt. 
Tk beminde / ghp bemindet / — be⸗ 34 
minden / ghy l. bemindet / zu be wp E 


Vootleden tijdt. 


Ik pebve bemindt / ghp bebt bemindt/ hp heeft 


1 — A 
| deer Bad ghp1- bet / oc hebbet be = | 
mind 3Þ hebben beminy 4 
M'eer als tat : 


In hadde bemindt / gun hadt / ofte haddet nad 3 


— / ghp! bott / ofic yadder bes. 
bemindt, 


mindt / zy l. hadden 
Tockomende tijdt. | 
k Ak fatveminntn / ghy fult beminnen / Weg 
y fullen demimen / gy l. fult 'veminnen / a 
9696 E p u: 


N * PR - „* m— * n 220 9 2 a * W 28. 6 
. = * - 
— 
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. . 
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* 60 . 
6 
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. PreterpluperfeS tenſe. 
Would God 1 had loned. thou hadſt loued , &c. 
. Or 6hthatl had loued. &c. * 


r RIngnde - 
The Potentiall moode. 
Preſent tenſe. 


I may or can loue. thou mayeſt , or canſt loue. 
Hee may or can foue. wee may or can loue. 
Ye may or can loue. they may or can loue. 


8 Proter innperfel? tenſe. 


| wouldeſt — or — — to loue. hee might Gould 
* would,could or ought 


ht to loue. they 
would, — a. colder ou : 


Frererperfett᷑ tenſe. . 5 


= hreſt wouldeſt, » or oughteſt to haue loued. 
= Hee might, would, could. or my 
wt might would could or ought to . mould, 
= would, could or >." II they might would, 
Could or onght to haue loued. 

| rreter plaperfect tenſẽ. | 
| I mightwould, could, or ought to had loued. 
1 Thou mighteſt. wouldeſt, couldeſt. or oughtch to 
1 | had loued. 

| f ut, would, could or ought to had loued. 


Wee migt:t, would, could, or ought to had loued. 
| % Fe might would. could, or 


to had loued. 
ee, cod or vahe ie. 


| 1 might would, could, or to loue. thou mi ghteſt 


1 might would could, or ought to hane joned; thon 


44 Bemindt ahn / dat hy hem / oſte dam hem 


7 ; J 
f 


3 . - ons * 7 
1 ” + Ca Ot * L 
q r p : 
kat . 


. 


| Gu 
Note: When they uſe that word wil / they expres 
3 = rather. S 
Otherwiſe. 


Ak foudebeminnen/ ghp foude beminnen yp fous 6 


de 
© Wyſ, — T 
benden beminnen, ur _ 


| 4 De Gebiedende manier. 


Bemimnen wp / ofte laat ons beminnen. 
1 gh l. dat ſp beminaen/ ofte laat \Þ bes 


De Wenſchende manier. Tegenwoordigh. 
* gheve dat Ak beminne / oſte lief yebbe/ Nee. 
Onvolkomen. a 
Och dat Ak bentinde/ dec. 
6 Voorleden. 


Och dat Ak beminde hebbe/ ce 
Meer als Voorleden. | NY 
"Ochdat Ak bemindt hadde/ &c. 5 
Otte, Och dat An lief hade / &c. 4 
The Future in the Optative is ſeldome uſed, = 


De Yeamogette . 
K 
— —— 


aby meugvt / 
i morhte! | woude/ konde / ofie bebogede te beo 


L | C7 Yoor- 


— 


* 


N 
I may or can loue hereafter. | 
Thou may'R, or can'ſt loue hereafter. . N | 
Hee may or can loue hereafter. 
Wee may or can loue hereafter... * . | 
Ye may, or can loue hereafter. - 


They may, or can loue hereafter, | 

Subjunfive mood. 
Preterimperfect. When I loued, or did lone, & c. 
Preterper felt. When l haue loued, & c. 
Preierpluper fect. When I had loued, &c. 
Future. When I ſhall or will loue, &c. 


* 


Ofte/ Whenl mould loue, &c» | 
Infiniti ve monde. | 
_ Preſent. preterperfet , and preterpluperfeck. 
Toloue. To haue loued. To had loued. 
Future. To loue hereafter. * hea 
| 8 
Preſent, Loving. | Fature, To loge, or «bout to 
The Paſive, tobe loued. 
Indicative mood. | 


Preterimperfe. I was loued, thou wert loued, &c. 
Preterperfeff. I kaue been loned 


| _ Thouhaſt been loued, &c. 
| Pravpliperſet led beenloued. © 


Thou hadſt been loued, &c: - 
| Fut ure 


1 * ; "58 | 6 ** 
| voorleden. * 
woude / konde / ofte - 
Fry S vane te 
Meer als yoorleden. 
In hadde moghen beminnen / dc. 
Toekomende. 
In magh / ofie kan hier ua bemiunen / Sc. 
De veryougelijkke manier. 


Tegenwoordigh. 115 — ofte als ik lief | 


Onvolkomen. Als ik beminde/ &c. 
Voorleden. Ilg in bemiudt hebbe/ & c. h 
Meer als Voorleden. Als ik bemindt hadde / xc. 
Toekomende. Als ik ſal beminnen / &c. ofte als ik 
ſoude beminnen / ofte lief heb⸗ 


| Ds Onbepaalde manier. 
Tegenwoordigh. Voorleden, ende meer als Yoort. 

Beminuen, Hebben/ ofte hadden bemindt. 
Toekomonde. Hier na beminnen. 


Dech-neminghen. : 
Teghenmoordigh. | Toekomende. 
Beminnende. Te beminnen. 


Het lijdende Werk-woordt. Bemindt werden, 

De Verkondigende manier. 
) digh.. In ben bemindt t be- 

oo re —— &c. ofte 2 be⸗ 

; mindt / c. 

Onyolk. Ik w vice J werve bem — career ea 


voor⸗ 


f 9 * 
n 
* : 
a . 18 
- ROE 7 . * » 
5 


_ | — you _ 2 8 1 9 yy E CI * es 23 as * 9 f 
: * * 
* . X r 2 4 


Future. I ſhall or willbe loued, &c. 
; or I ſhouldbe loued, &c. * 


moode. 


— —— us be lone : 
lowed, let them be loved. * * 


| Opratroe moode. 
Preſent. God grant. Ibeloued. &c. 

. Preterimperfeft. Would God I were loued. e. 
Preterperfet. Fpray God. I haue been loued. &c. - 
Preterpluperfet. 6 That I had been loued. &c. 
Futare, n 
4 Potentiall moods. © 

Mp Preſess. 1megotcmbelonc 6 


 PreterperfeR. tight wont 1 coal, oronghts tave 
ht , 
ts. 1 5 W- _— 
gene — Baan, fe | 
Preſent. Wenne e * 
FTrainpeſad. When was loued, e. 
- Preterperfe#. When I haue been loned; e. 


Preterpluperfe®. When had been loued. &c. 
Fæture. . 


— . 


— ” 
Bf; 


8 as . - 


"> 


Lon DD Fw 9 » 8 an — — » 
* 1 co «4.7 * a * 1 N 2 * n * ** 1 
, 1 * - 4 * p . 
* : 5 * 

* * | 

* 1 

* 

= U 

oſte th ben bemint geweeſt/ &. 


rr 


| baut bemindt 
* 


9 
&c. 
| De Ghebicdende magier. 
4 Zijt / ofre weeſt gyn bemindt / dat hy 3p 


laat ons zun bemindt / ofte dat wp zun | 
1. 30 bemindt / it gyn l. beminde / dat ſp 3 
NR 2 | 


De Wenſchende manier. © 


Be 
mare / &c. - 


— ——ů—ů— 


A e 202 vii I 
* * A n. # 


P BNA UE ee Lining £97 G5 


FEE 


. 

* 
L 
.5Y 
2 £ 
3 
we 
2 
8 
j! 
4 
. 
2 
. 


e dente oe, 


* 


* 


Bine. 

8 Preſent , JE WR TTY Tobe loued- F: : 

Preterpeſfetd. To haue been loued. 
Preterpluperfe#. To had been loued. 3 
Future. Tobe loued hereafter. 


h. irplealed. or it did E. 1. 
dal pleaſed, it firall , or will pleaſe. or e 


when it pleaſe you. w t ſhall, or 
, 2 ſay. men or they ſaid. men, or 


Will ſay, &c- 
3 u xe 
. — 


S ECT IE. XVII. 
Van de . , 
Ne Den- des teghenwoozdighen 
D ming: ai 

ouing teaching W 


Ende 
eee ee 


* 


1 R — H—— — 


by — 75 it may pleaſe you. * 
would "God, or dh that it may pleaſe you — oh that it 


haue ſaid. — hed ſaid. men, or * Wall, el : 


AL PF.) 


aa 0 


— ———ůů 1 - t 


Onrolkotbn. — — uſd 
Yoorleden. Als ik hebbe bemindt gheweeſt / Ser. 


Tockomende. Wig (af weſcjotre3hn bemint/des. © 


| » De Onbepaalde manier. 4 1 
Tegenw. ende -e ee 1 
bemindt . | 


- yoorleden. Te hebben 3 | 
CE CE As 
| na n 

nabemiudt re weſen. 


BEM | Deel-neminghen, Ne 
Voorleden. Tockomende. 
Bemindt. Om te zijn bemindt. 
Imperſanalls are thus declyned. - _ 
behaaght./ [her heeft vehaaght/ 
. 
n Oo <2 


Godt fte och of het u behaaghen magh/ och 
of het = Ira als het u 1 | 


ofte men z 


_— — At 


oude 3egghen/ & Zap 


" 


SECTION. XVII. 
Of the Participles. . | 


of the Preſent tenſe _ end in * $ 
1 — ] leerende / wenſchende / and with out 
alteration are = to nounes Subſtantives of al the three 


-» : 8 


„ 
e 
$I de 
=_— 
a 8 2 


SECTIE. XVIII 


2 


BR Naar doo eenihe omſtandigyete van her 85 8 
is zeer verſcyeiden : als _—_ 
Der Plaatſe: 


That this way. from thence. thither. ſomewhere- 
REES before. behinde. after 


| n 1 


8. _ 


& 

er 

or 

- 

=. 

ing ofthe rang till then. Þ 

K. — char. a fore that. timely. everyday. lately. 9 
: 223 then. after that. often. oftentimes, . 
| — an ſometimes. long time agoe. laſtly. before 1 
afore time. wa long ever. byday- by night. as then. f 
* 

Bzas . 


n 


he 


| 
kinds: are ane loopende nnn 


But eee as en 

muuſ ken / rather then een muuſ⸗ 

— 1 eos rn 
t men ought to fly , opent wilt/ 
ftervent Pagr 


— 


— Boomken / een 


dt. 
The Participles of the Preterperfe@ tenſe pads three 
Firſt Conjugationsend, ind / ort / as ghemind in | 
haue en 


; Thelcapen ghe he but pt Ut 3 


— 


"SECTION. XVIII. 


verbs, are jo to verbs, thereby for to declare 
Are n verde! the Sgniſica- | 


tion of Adverbs, be very different: as 
Of Place. 


Dat heen/vit heen / or dit heenen / nan dar tot daar / 
ergens / van s7 nergens / over al/vooz/ ne 
onder / boven / van onder / han boven/ beneden / v 
beneden / ter rechter / ter 1 — — 
ginder/gins/binnen/hier/ uit t / buiten / by / nahp / naar / 
— ey inn Lorry yo / gins heen / 

hier en Dat Dar yen om condo 
. 


ot time. 


Nu ferſtondt / dadelik / ſtrakr 
wich 0 /hniden ſ —— uy ee ven is 


. 
2 
ben! a ee. airyvrs/ bp is voor 

dan! van ſtonden gan / langeleen / geleen / 


n 
: 8 
1 
, a by 
4 x 
* 6 0 
1 


— 


— * . "IE 
oe” r 9 , a 
9 3 
TR * Foy 1 % rs 
es AS. | : 
p I * 7 
2 * Den ——— Ondertichter® OY 


Dyaghende : wherefore? how ? howſo? 
obe ore not? — is it? ĩs it ſo ? iſt not : 
1 for what cauſe 7 for what reaſon? how | 


2 als c&taine. certainely. ve; 
rily. truel y- Fea. eaindeed. yea intruth. indeed. 
i nde/of ontkennende 2 als no. not. not- 
ſo- nothing. A _ none. in no manner of wiſe. 
J innowiſe. an no mannexat all. 


| Tetenve : als how much.-howofren. once twi- 


ce. thrice. often. oftentimes. fo oft. ſooftentimes. 
* Imprimis. — — 2 x 

an menj t: als eno a verylit- 
fe. little. —— more. —5 — ſo- 
much more. leſſe. ſomewhat more. alittle more. 
-ende few. overflowing, het welkke Byvouglikke 
wooꝛden zn / roo much, ſomewhat lefſe. ſomuch- 
more. 


Dan hoedanigheidt : algwel- ill. wiſel oor- 
ly. very wel. very ill. honeſtly. dili ently, 6 4 fine. 


| willingly. heartily. faithfully. pro oberly. 
learnedly. ſtoutly, &c. 

Dergetijkkinghe : als more. leſſe. «Wh wors. 
A: mote prudently. eſpecially. as wel as. ſo. like. 

as as. 

Vermanende : Als luſtily. goto. bevaliant. va- 
liently. eouragious. welgoto. _ looke before you, 
_——_— 1 „how. lively. 


9 2 als faixely. ſoftly. finely. braue- 
Fo. 4 e and little. hardly. —— tenderly. a 
4 fmalldedl. a very little deal. hardly. 


» 2 alg no. not. notatall. "innowiſe. 
-j atnohand. 


— : ** 6. - h ifitwere. 6 that.would 
God. would to God. 


ee, it may be. happily. per- 
Fes a 


— 1 — foxtune. by lucke. 
chancodls, Ee by 
provi- 


_uſiL LES zd 


ds 


it happened. 


30 39 #hz2apy es 


, 
» 


. - ox 
> * 
- 4 

as * 


7 r asking: 
1 , 4 
5 © Ts 2 om wat dozſaak : 


* 


8 


1 2 ——— 


waarom 7 


2 hoe 


Afﬀicmirg : as3eeker / boozzeeker/ zeekerlit / 
voozwaar / waarlik / ja / ja trouwens/ javoozzs 
waar/indervaat/immers. 

Denyiog : as neen / en / non, niet / non, niets/ 
nihil, gheenfins/ geen / in geenerly wie / iu gee⸗ 
nerlij maniere. 

Numbering: as hoe veel maal ſeenmaal/twee- 


i maal/ dꝛiemaal (adding ſtii to the . 


number the ſillable maal ) dikwils / memghmaa 
e elkke maal / ten eerſten / ten ans 
C 
uantity wugh / een weinigsken/inttel/ 
ves /veel 2 luttel / ten minſten / 3 veel / 
meer / min / wat meer / & c. ( wei / and overs 


min / zo veel meer. 
Quality: as wel / qualik / wijzelik / armelik/ 
rent e. naarſtelik / fyn / gheleerdelik / ſtou⸗ 
1 C 
Compariſon: as meer / min / beter / erger / wnzer / 
— hrige / peciatyk/atſoo wel / 300/ gelyk/ 
als / als 


u / ſaſa/ wakker an/ 1. gn 


namwlike ſoetkens / teerkens / 


Aſſwaging, or M : as ſchoonkens / 
ty ins: alleingkens/ 
zacythens | fraikens | finkens | alleingkens | 
- | qualik/ ofte ſchaars. | 


Prohibirting: niet / 


+ 


: — 
Chance: as by 2 
t arſoo /t gebeurde 


* 


vloedigh / the which are AdjeRives ) te heel / wat 


Exh 1 l. / traagh / Klouk/ / 
8 8 aan ere h 


Wilhi : 6othof/of var/ Godt gove: 2 | 
woude G 


Like- 


| 
| 


5 
2 
1 
” 
o 
£ 
of 
FA 8 
CD + 
S 
dS > 
EF; 
. 
N 1 
3 
; 
: 
: 
1 
[ 
F# 
/ 


— — i 


2 als fo. even fo. as as. like. 
— even as allone. alike. diflike. diſ- 


5 likely. diverſſely. according. ſoas that, likeas. 


Berzamelende : als together. altogether, in- 
one. aheape, joyntly. the onebefore the other. alon 
a heape. univerſally. 

: als ſever- 


alone. a fide. * of the way. another. other- 


— 2 from one another. from e ach. after. foreach 


a foreach in perticular. perticularly. the one 
before , — — hither and thi - 


ther. 
Toe · gebende : als well then. that it be fo · let 
it be. let that be ſo. be ĩt ſo. 
Onthoudende: als till that. till. untill. un- 
till that time. till then untill that moment. till 
5 untill the morning. till a non. 


3 alg onely. not onely. but al- 


a „ Derkieſinge: als rather. but rather. rather 
chen. better. better then. eſpecially. chiefly. ſingu- 


larly. NOT. - A 

Cen dingh voleindight: als hardly al- 
moſt. 3 very nigh. within alittle. neert he 
matter 


þ 


2 beitſo. let it beſo. ad- 
uppoſe. not Sith Ganding. — 
- afterward. further. at 


e firſt. ar laſt. length. ſecondly. 
at 

thiral oaks ade. 4 

* —— bet ls bool. loe: ſechere. ſeethere. 


— very much. tofare. tohigh. tootohigh. to 
ow. 


— e. 


92 


— or nit-ſtrekkende : alg to- 


* 


77 


_. 


| 
| 


1 


$0 dq £quapy u, 


1 


f jks / even eens / 
ö ll verſcheidel 


ren / het een 
| ralik. | 


Likeneſle: as alzoo / ook / als / ghelt: / deſge⸗ | 
. ongelyk/ ongelyk- 
na / zoo dat / gelyk als / enen 


Toathering to gether : as te zaamen / gelijkkelił / 
in een / ce / by malkaider ende malkande⸗ 
oʒ t ander / over hovp / gene⸗ 


Parting aſunder : as verſcheidelik / alleen / ter 
— uit den wegh / anderſins / van malkan⸗ 
achter / vooz / elk byſonder / hyſonderlik / de 
een vooz de ander na / herwaarts en derwaarts. 
Permitting or admitting: as wel dan / dat het | 
300 zy / laat dat 3ijn. : „ 
Reftraining : as tot dat / tot dien tijꝭt / tot dan #: 1"3J 
tot dien ſtondt / tot moꝛgen toe / tut flus toe. "= 
Excludivg: as allecnlik / niet alleenlik / maar 


ook, | 8 

Chooſing : as liever / maar liever / liever dan / 

— * beter dan / vooznemelik / byſonderiik/ / 
ex. 

A thing not ini ed, as ſchier / bykantg / by na 

nauwelikr | 


_—— 


Granting 


: as al is it ſchoon / nochtans/alis't/ 8 


genomen / niet tegen ſtaande / niet te min. 
Order: as Hier na / namaals / voozrs/ ten eer⸗ 


ſten / eerſtelik / nnoz eerſt / ten leſten / ten langhe 


Sv: BY Ar UT ON EE WT. 8 


ile 


| 


0 


Many Adjeftives may be made in to Adverbs and then 


they end moſt of all in lik: as Neinelik / 3uiverlik/ 
5 igoedelik / goelik / voo2ſichtelik ſtout⸗ 
ik 


ho 


ſten / ten tweeden / ten derden / in t einde 
Shewing, as ſiet / ſiet hier / ſiet daar / beſiet. 
Extending, as te 
Falte hoogh / te langh / altelangh. 
Aſſeveration, ofte explaining : as i 


waar / ſonder twijffel / te weten. 


Calling: as ho: ſaha: hem ! hoozje wel. 


degheiik / Wucher Ende ſoo voorts. 


SEC 


zeer / te veel / te verre / te 


- 
4 


= 


TI | 


oo2den/ konnen Bywoozden 
wozden / eindigen wel meeſt in ly: als purely. 
Cexrely, goodly, beautifully, prudently, ſtoutly, fruit 
fully. Aud ſo forth. 15 | 


— 


= 0 - p . . n 
* 8 3 * 0 XC TIT 2 * * oh nn. 
7 4 of +. * * OY * * * N 88 ä * 
ö : k $I cf 
: = P 2 
* po. al * * 1 
* . — ev . 4 - - 
4 . : . a 1 
". > * 
Wb - 
8 
: 


— 
_ r 
— — — _” * 


S8 ECTI I. XIX. 
Ooꝛzſettingheu zijn zulke Doozden die men al⸗ 

; V vem/ ofte die men immermeer in t Tamenvau⸗ 
Wingpe gheb innen: 
Wie los ende alleen ſtaan / zun deze: als 
||. To, by, for, before, agmiſt. beſides, aboue, within, 
mmithout, about, concerning, be tween, betwixt, up, un- 
Aer, through, throw, after , aſerward, with, in, to, of 
out. among, amongſt, behinde, beſides, neare 

Ant'Zamen-vo 


uginghe / dezen : als be, con, en, im 

An. on, un, deze heeft men Ade ed. beſmutted, — b 
nexion, en large, immortal}, inquire, ondone, or undone 
-unlearned, n | 


F od 


— 
— TE 
on 0 


— — 

s EC TA ER XX, 
| Syzeukken 
Zeerverſcheic 


* . To” 


| Ken nghen / voughen N 
ofte redenen te zamen / deze 4 
de beduideniſſen: als 

And]; an, alſo, both, with, likewiſe, ſo, herewithall, 
berewith, hitherto, following, thereto, aboue that, ſo- 

| — 28, ſo, 2 thewhile, thus, for, forthis 
elf ſame, therefore, in this manner et al ſo, ſurther 
- Further more, moreover, beſides. ka 1 . 
Strij- 


s EC TIN. _— 


| Progr words ogy aked long or fuck 


„„ 22 — 


Cat / by / vooz / tegens / nehens / hohen / binnen / 
vuiten /om/ ontrent] tufſchen ——— memcmnme 4 
naar / met / in / aan / van / — nader / after / bene bens / 
neffens / na by / dicht bn / e 


— —U » theſe be / ber / 822 ok 
in bezien / verzien / 
—— — ongheler 


„ DONG 1 3 > 
* © 5 
0 9 
* 
' a 
A b 


SECTION. Xxx. 


onjunctions, doe joynewords, fentences,or reaſons 
C cogether » theſe © haue very divers fignifications, as * 


Conjunctions Copulative. . 


_ / en / vok / met / mede / 300/ — ies 
de / hier by/ hier toe / vervolgens / daar 
boven / zoo veel / als / alzoo ndr — — 


om hier om / zelf / noch / nochte 
— beueuen. _ — _ 
Conjunions Adverſatives. 


Maar / maar of / of ſchoon / alis t / hoe wel / al⸗ 

/ 3elf / nochtans / dewohle / evenwei / — 
zy / genomen /daar- en tegens / al i t ſc a 
zy / ſoo dan. 


Coujunctions Dis junctives. 
" Mochte / en / niet dan /ofte /of / doch / zelf / ton 
minſten / anderzins/ anders. 


©2 Con- 


* __ q 5 
* 
a % * * _ 
On ehter: 
„ 
+ 1 


Strijdende Koppelinghen. 

But, but if, if ever, though itbe, though al though, ſelf 
nevertheles, thewhile, yet. nor, unlefle, take it ſo, ſuppo- 
ſeſo, againſt that, grant it be, be ic, ſothen. 

"apt Scheidende Koppelinghyen: 
Nor, neither, not, then, or, but ſelfe, atleaſt; ;otherwi- 
E, in anothermanner. 


-@o7ſakAikke Moppelinghen. 
that, therefore, for its ſake, in like manner, then, ſothen. 


| * ter that, ſince tha 
. — Koppelinghen. 

Ik chat, if, ifit, ſo that, ifſobe that, if not that, other- 
 rmiſcif, if not, whither. 


| Ait-keurige Koppelinghen. 
"Except , except that, beſides that, unleſſe, otherwiſe, 
without that, but that, that alone. 


LH But, yet, but alſo, but if, but demi ding, but ne« 
Lveertheles, but not chelelle put beitwhowill. 


1 Daghende / &c. 

| Whither ? whit her it beſo? whether orno'? 
Anvoerende / &c. NS 

Wherefore, leis, ihe hin cant thet bo kalks, 


| ! F chat for that 
a — &e. 
Merkt: Daar 


SEC- 


: vor, that more i is, thereto, there aboue, or a boue- 
ſeeing . ang . that, yea. Fea aſſuredly, for that, * 


PR 


— 


| om / om dies wil / inſgelihkx / dan / zoo dan/nademaal/ 
dies oozſake wille / 


Qions likewiſe. 


— 


me Dutch h A , 57 
i Conjunctions Cauſalls. 
Mant / dat meer is / daar toe / daax · en oben / daar⸗ 


op dat / immers / om dat / om 
wavy dien dat! aangezien dat, - I 
ConjunRions conditionall. 5 
Bydien /indien/indienhet /300 het / 300 et 
bp al dien / zoo niet / of 6 nie 
ConjunQions Exceptives. : 
Hitgenomen / behalven dat / uitghenomen dat / teu 
3 / hs reef dat/ dat alleen. 
ConjunQions Diſcretives. 


Maar / doch / maar ook / maar of / maar niet tegen 
ſtaande / maar nochtans / maarniet-te-min / mags 


* t 3p. 
Sd Triterrogatives , &c 
Of? of het zoo zy? ofte niet: 
Illatives, to inferre athing. 


Waarom / daarom / om dies wille / om dies halnen / 


dat / op dat. 
Dimimutives, r. 
Cen minften / dec. 
Note: There may be many Adyerbs uſed for Conjurs 


SECTION. XXI. 


Wiis for to expreſſe a Motion · or Paſſion of the 
Co or of the heart, are called Interjections: 


— 
d ring: a LA 
Ang by e holla how 25 
moge 3 q 


—— — —2Ä——— a IR gy 
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Dan Derwonderinghe : als heyda, hey a braue 


Dan dꝛoefheit: als alas, wò and alas, 6k mee, alacke., 
alacke, alas and weladay, wo worth. 


Tagghende : als ha, ha: ha, he. 
Koupende : als hiw, hem, fa h6, huiſe. 


2 


youle ru't. 


E. . 

— En Nig mhasyou !mhee 
2 Alg What you F 

ey "ot 8 RET wg 


— — 222 IC CEE 


* 


8E CTI E:. XXII. 


vermenighvuldighen/tot de recyteende bequaame 
Dougingh van de Deelen befer Some for 2 de 
onderſcheide van deſe Reden-Kavelingh, men 
4Uehtelik bemerkken dooz G1 ie in t Lezen: 
Ende gelijzk als de Jonge Kinderen dooz t gebzuin 
gewoonte hare — — pꝛomptlik 
— ende Heerſchingh. balt 
— t — de⸗ 

F jarige haaft regen zal zijn / 
a hare — Seſſeninge / ende 22 


; 20005 bac 
n . n r — — j—ͤ— — — 
7 2, : 9 * * PIE "Tn * 6 > dit 2 * * 7 * 5 7 ＋ i 
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- 


*J 
- 


— 
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1 als fie N forſhame, ficupon't- 


| — als woe to you, Iſweare you, woe to 
n nne: alan, peace, beſtil, mum i- . 


Et ware al te Berdzietigh / ende weinigh _ 
P2opooſte / om Kegulen — — — 


— —— — nmr 


iy 2 Ik achte daarom de Megulen van de vooz⸗ 
Haande 


— — Won, 


F 


\ 


2 1 were too teadious and tolittle purpo to Multiply 


with you, that the Dutch Speech moſt what is ſpokea - 


3 — 


voll met den Onodt 
3- Bet zelne mort dan 


leck, may eaſily be perceined by Obſervation in readings» {| 


a * * 


| Rejoycin 9 : jou 5 > | = 
Sorrow , or ariefe is 4 S och / toch ! 0 


et arm / ey my / ach m 
9 lena, f r re flux / fp ſchamje. 
Laughing, «x ha/ l e . 1 
Threatning, as wee ghp / wee u / An ſweere u / het 1 


4 TY 


ca ent ſug / ſwabt / weeſt te vzeden / ſti] niet 1 


een wo wyghtme. 
Taki ehe wacht u / berght u. 


Sceraing, as gh geſel / wat gh / ghp weet niet. &c. 


— — 
— 


SECTION. XXII. 


Rules of Conſtruction, for the right , and due joyning 
of Parts of Speech together: the difference of this Dia- 


and as little children by uſe and Cuſtome doe learne their 
Mothers Tongue exactly, al though they can give n- 
20count of Concord , or Governmens. It falls outjuſt ſo in 
the learning of the Dutch Tongue or Speech , which will 
ſome be gained by them that are Adult hy their often 
Practiſe, and Converſſe therein. I count therefore the 
Rules of the Precedent Sections ſufficient for the matter 

in hand: onely take this note of Obſerration, along 


and written after the Latin manner, by putting of ten- 
ti mes, that Firſt which in the Conſtruction, or expoſition 


cometh laſt; as. | F 
Beeldt / noch eehige * 


2. Godt wilt / ende gebiedt dat nf#n de Booſdoenders 


4 


TL, : . 4 0 4 | | 
4 4 Ook IM 


recht zn. 


—— 2 
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ö 


— E det ale 2 00 alt Wenn eſe 4 ——äL— -- -- - 
c q 
E 
m men na | 
Jp P + vj ofte- Hedenen vervolghens Yit - ſpꝛe⸗ by 


1. Thou malt not make to thy ſelfe any graveninnage, | 
nor the Likeneſſe of an y thing. | 
2. God wills, and Commands, that Evilldoers de pu- 
nimed even with death. N 
3. The ſame then muſt neceſſarily be good and juſt. 1 
4. Likewiſe God dreadfully —— ſuch a land, Coun- 
trye, or — » in which willfull Murtherers be 
not punĩ ed by death. 
5. Owe nothing unto any man but to loue one another, 
for hee that loueth an other hath fulfilled the Law. ' 
6. Come ʒe Children, harken uato mee. and I will teach 
yoirthe feare of the Lord. 
i — your tongue from eviil, and your lips from Spe · 


1 f, ani 7: is hee whoſe tr ſſions is for- 
* Einen, whoſe ſinne is Covered, Bleſſed, and happie, 
is the man to whom the Lord doth not impute un- 


righteouſnes, and in whoſe ſpirit there is no guile. 
: Pſalm 32. 1/2/ &c. 


— ——_— — 


S E CTI E. XXIII. 


Sectie zullen wp eenighe aanmiz inge / ende 
1 —— — 22 F 
<: hacrver perſehe denden die in hare t Zamenvou⸗ 
1 magh/ alleeniijk aanroeren : 7 


"ye Derg mam) et . komt altikdt een betrekkelik⸗ 
ke — 2 — e ba who. ofte which. 


Hee 


— ü x—ͤ— — OSS DIE EIT Ee 


N \ 7 Da ine K „ 
— 


23 


gh perlen. 
5 8. IT is hy / wiens overtredinge ver⸗ 
geven/ wiens zonde bedekt is : Meigelukzali 
is de Menſche / dien — ongerechti ; 
niet toe enrekent/ende in wieng Geeſt geen bedzog 
” Pſalm 32. 1, 2» A 


— PANE — 


SECTION. XXIII. 


| 1-4 this Section wee willtake notice of, and make ob ⸗ 
ſervation upon, ſome words: and onely touch upon 
their differences which may happen in their 

tions: as 


1. A Relative Pronoune will ever come behinde die 
—.— die geene: as 
Bie geen is gelukkigh/ welkke Godts 


9 bewaardt: Die geen is / welkke t 
; bemindy/ een heeft. 
a 2. Welks / ſerveth as well for an Interrogative, 90 


6 Relative: as | 
Welke. Man is dit? Hit welk Landt is hy: 
Wich welke / here a queſtion is moved, but intheſe 
following it ſerveth for a Relative: as 
Ak en weet niet welken het is daat is Jan wel⸗ 
ken 1 begeerde / daavis ve Man van D 


Ds 


TERS: 


& OY Serra 
T — — 


. ſccke? Hier wert met 
tho, ofte whom 2 Maar in nabol- - 
RIES 2 algl not 


4 I know not whom , ofte 
— 5 — r 
Man is there of whom you ſpeake. 


Whit a Man are you? what ſeeke you? ofte what ſcekeft 
thou what kinde oflifeis not full of trouble ? bat pea- 


ce can wicked men expect? what doeſt thou? Want 
Iſeeke, i. e. I ſeeke 


onder kan verſtaan wozden 
t good thing, that man, that woman, ofte thoſe 


; — Atzoo de Dooznamen this, ende it. 


il is what! fought, wozt wel ge3eit Vo02 theybe tho 


It, oa I hane my minde, my will, ofte my things. 


- What - wort ſomtijdts 1902 
on man haue you — Th » boo Which man — 
| ſpaken wi what woman boo 
— what time, boa which time. * 
how much genomen: | 
you? what a Clockeis it what — 


| E ter is it? what verſe is it? what Conjugation ie it os what 
1 r that? 
Hm — » <7: 


. 


th ds ol rp — 
2. Whom, ſte ent 500 wel trons ble, | 


e whom de Cho you defire. the 
8 —_ zonder anderſcheit van 


als this is that which 1 ſought, ofte - 
FKrhings , which I ſought , aol haue this, ende I hane 


which genomen : als 


5 ith 


. ne ram N FASST A 8. 


„ ww Oo (0) 


en 008 o 


— 


X 


4. Die / ſerveth for an Inter ploy ery tion. and a d 


— ** 


A 

; oofen verwachten ? — = 7 — 
der this may be underſtood. Ak 200 i TI 

" RENEE 


Thus the — dil — 1 are uſed, . 
het geene dat cht / is we _ CO" 
Augen — —— dello in hebve dat i 

tk hebbe miznen wille / or mijne dingen 
8 5 
s uſed in ſtead of quod, of th 
Pr / is ſometimes taken or weir ef as wat Man- 
for welken an bebt 

2527 0 likewiſe wat Douwe ! for 
ouwe/ wat tijdt / for welkke tijdt. 
/is talen ſometimes ng 
vat gekoſt :? Wat Y + Wat Capittei is t? 
Mat Ders is het? wat Dervouginghe is t: 


at / is likewiſe ald in che lace of wig / as - 
he zit gyr 3 4 W e of waarom 7 


Wat Pit is que Fw wy an Interjetioo » as Mat is het ma 
gelik: ! Dat dat ghp 3eght: - 


fignation-154y 
die zart 


8. .The cauſe why Zich fomerimes is — is to 
Ambiouity , 28 hem daar 
_ 5 . y theſe words, . 


Wie r h 
e 


eker an I 
dy, but every owed, in fa 8 


n Den Fagelſchen-Onderrichter, # 


: What, ig ookeenetufſchen ſtellinge . 
— —— 1. F 2 


That. wozdraltijdt in de plaatze van the thing, ges 
; Eppulht Sin quod de Larijnen : whatin de 5 5 
- Plaatſe Bam chat which , als what 1 tell you is moſt F 5 


true, dat is ꝛ that which i tell vou &c. 1 
Goh that, beteikkent ſomthdts to the end that, ofte wy 
to the intentthat, als 1 
V vritt unto you that you — — wag ne dat N ; 

9 — afte to the end that you may \ 
my minde 1 
5. Who,dientook tot cen wizinge : ais bee who doth 1 
that mall live. * 
a d vinde wen io time, hoo: at the convenient | 


7- Ende fake, r. Ee \ N 


_ * 
. At » wozdt ſamtijdtg in kt 2 Jam at 
Paris, at London, at — atis, in 
: London, in Amfierdam. 
n | 
dat is: in Peter his houſe. 
or that, men vooz becauſe that: 
gout = paine , for that it ispaine , that: ig po 
Tt — ofte for ſo much , is ſoo veel algbe- 


. For; betrikent ſomtiſdts byre «ſoa of: lg hee grew 
pale for anger, hee ep 7 
11. for ought, for anything: ee 
as, hee may bea goodman for ought,ofte for any thing 
Iknow » dat is: for as much as Iknow, ſheeis an 
- honeſt woman for ought lever heard, &c. 1 
22. But for, beteikkent omtydes were it not for, ende 
had it not been for: als you had peri med but for mee, 
dat is: had it not been for mee you had perithed. 
72. Forths nonse in fog . 


4 


way, as egen / chat is, hp quam mp ts ge⸗ 
moet / py qxam mp regen) cat that tegen / is no Pre- 
poſition. 


T) Dutch Infruffes. | 
dat ghp by zich zoudt komen-. 
6. Likewiſe in the Pronounes is a manner of Speech 


range in it ſelfe: as tot mijnent / by mijnent / tot 
onzent / tot harent / tot uwent / dy onzent / over on⸗ 


| 3 / om harens 


as Syrides/ndintivts] wee ſinde likewiſe , for ter 
rechter ty 


$8 ak A is uſed for ſake / in Engliſh: as om des 


Woozrs mille / om de beioften wiile. 


9. Tot / is ſometimes uſed for in / as Ik ben tot. 
rijs / tot London / tot Amſterdam. w Fo 
Tat / ſignifies likewiſe am! as han daax tot daat / 
Ttezeke cor likewiſe for iu in Dups/ n tot Pie 
They take tat / wiſe Hunz bn as 9 
ters / chat is: in Pieters Dups g 
10. There is difference betwixt naar / and nae / 
naar hem that is: after him, gae ghynae hem/thar 
is: —_— _ , — him, in his doings, and 
works. They ſay likewiſe, nae myne mepninge / nae 
des Euangeliſts ſchzuven. Secundum. - 


11- There is difference between tegens / / 1egens/ and 


tegen. 
is alwayes uſed in emnity : as 3Þ 


ons / yy heeft zulkke dingen tegens ons ge⸗ 
zeit / that is, in emnity or malice, when they ſay: hp - 
85 erm or or jegens mp zulke dingen. Thatis: hp | 


tmp dat. Tegen / ſignifies a meeting one by tl 


: uſed fo de Mereldt / for in 
ele, t le 227 op de Tafel / op — 
Hups ſop de Zolder /likewiſeop het S 
het Frans / for the Spaniſh or Ftenit moode. 
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ofte moet willengſhee did ir therefore for the nonce - 


although, albeit ende yet not- 


altemet chou 
ithſtanding - 


* yotbelieve Jou, for all that (yet notwithſtanding) 1 


wheeles . th you hate mee I will honour you for 
_— ough 7 


15. According to. beduidt omtijdtsafter, als accor- 
ding to my minde . the 25 | to Matthe 
 _{deale not with mee 6 PRE after) 
— my deſerts. 
16. On. ofte upon . wozdt boozin: als upon 


"The world een Hen zeit oak / on, er 


upon the table. upon the bouſe. upon the Garret. 


27. As ſoon as, beteikkent ſamtidts when as: als 


write to mee as ſoone as you can. dat is: when as 
you can. 


B in Sa 


—— — dat is: 1 
ds requite you, ende to make amends for a fault: 
1c 2 — als my future diligence 


. makeamends for my former fault. 


39. Ir will amiſle , 1 be i vaing, 
uit nerbe on 2 n 

— — — — "oY 
vooz moreover: al rhiobeſde mic] 


2 eee tell you 
— ths 


dere: 
—_ — mytu 


WT 41 por ee caren- 


Eren 


24. For all, forall that, for all this. redenen beteikl⸗ 


orall (t (chough) you —— I will 


will ever loue you. A Coach cannot moue for the 
thorſes draw it, dat is: though it bath 


— 


hy. 


PF 


| _ The Durch Buſtrutter. 1 

13. Op dat / and wel dat / yon finde goes oſten toge- 1 
— — en Ewpbaſir upon dat / . 
greater ſtrength of affection. 

14 om / ſometimes is candtſom / 85 wp gongenonf | 

yet Puys/ om de Stadt. 1 

1 differs fr t true l 52 

5 a, and bath key — ere by may 

of intreatie, & ſometime aConjunRzon diſeretive. 

16. Geen / is an Adverbe, and is as much as nulla, or almoſt 


as much as non in Letin: hebbegeen dꝛie Let 
teren gheſchꝛeven / — Wee — — 5 
ffexence between geen / and geene / for is ſaying. 


di 

ig daar i BAR een e., that is, is d niet een R 
Meuſch? but 1 : 

that is, is Daar die 


7. Sin] Guide mah dat has , PRE: 

18. Nopt / and nimmermeer / differ in this, that 
_— is fietly uſed in the Preterim ct tenſe : as. 
het en gebeurde nont / TS | 

tute het en zal nimmermeer ghebenrenmn,. 

I ets/ and niet / differ likewiſe, as niets / 

A ee. and Jken zie niet / Fen xienkers} 


20. —— differ too, x5 of tk dat dede / that is, 
1 — — — 


22. En/ i is uſed, with great difingion » 2$ 
dat en dat voen / here en / is taken for ende 
en / is uſed in the imperative moode, en — 
and likewiſe in a Prohibition en / ts —ů 


6— 
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Eieen, ſteit men ook. : ofte 
- truely, als who would not MEE I 
ther even dye then looſe all. 


* een from, ende even to, vindt ne 
t welkke from, ende to. een grooter 
als even from m — — from my 24 
even to this day. he was angry even to a 


25-E Every, bedu'dr ſomrijdts foo veel altall; 
- the hole als hee paid mee every farthin : ev 
-_ whit, dat is: all to 2 N 
every bit, dat is / to a bit, oftt 1 
BE. Saving, ſomtijdts beteikent except, unleſſe, and 

; beſides , alg now there is none ſaying you, I write to 


none ſavi you, ſomtijdts / but that, als it is the 
by — — that wee uſed other words. 


27. a, wozdt ſomtydts in plaets van to , kt : 
als I goc a fiming, Igoe a board, Igoe a field I goe a 

huntisg. bee cent a mipboard lers goca horſe backe, 
it is time to goe a bed. ; 

28. Aboue, ſomtijdts vooz more then, al hee gane 
bim aboue twenty — a boue ten thouſand were 


29. Over and aboue, ſomthdts betcikent beſides, als 
over and aboue my other miſchiefs thisalſo 

| ned , fomryjorg more over. alg this I will ad over and 
aboue 


| About, | 
r 
. - ready, or going to dye, aul — „ algitis 
- now about ten of the Clocke ocke, dar ig} daft ofte 
A —_—_— 
, beduidt_ſomeijdes > 
e Gel Geht, and vew of of theo 4 — 


appeare abroad, i. 8. inpublickes 
rn. 


RN * 
* 3 
ay 


| | =>, as Ak. en zal / Ghp en zult geen « 
23. Te / is uſed in theſe ſentences: as te hoet / te 


te paart/ 1 
te ſcheep /likewiſe te Delft / for tot Oeift / te kene 


nen gehen / te gemoet gaan / te gronde / te Lande / 
te te langh / toò long, te maal / te zeer / te 
2 5 doen / for tat niets bꝛengen / te zamen / 


24. Ten / no. if one would ſay tot den / ten Oaſten / 
ten hooghſten / ten minſten / ten eerſten / ten ande⸗ 
ren / likewiſe ten eene / ten tweeden / &c. For the 
firſt, and ſecond houre. 


25. Cer / is uſed in ter Tafel / ter tijdt/ terſtundt / ter 


Peer / ter contrarpe/ ter doodt. 


26. Zulckr / is put for zulke dingen / as hp heeft zul 
gedaau / that js , bo yeefr zuike dingen del hr 


Saru is uſed likewiſe for inſgelijckx / and 
0 
27: Likewiſe they ſay in beeleg ! for in beele dingben / 


r zulke / or diergelijke dingen · 
aud in beelen / for in veele Menſchen. 
5 ſignify van oude tijden / and with us 
29. And, does 1 — dien / they likewiſe uſe, for 


dooꝛ 892ſake ban die dingen. "IS 
30- Dies aangaande / for die zake / or zaken aan- 
gaande. 


zelve / or vr or xeiver 

obſerve its uſe 1 ond no oh, dat zich 
zelven / or zich zelfs gedaan / zy heeft dat heur 
zelven / or heur zelfs gedaan / a ad 3p hebben dat 
haar zelven / or haar 3elfs gedaan. ä 

32. Jn allen / under that word allen / is under ſtood 


31. Zelve / is taken in diverſity of expreſſions , as gn 


Perſons : as men / ſpirits, &c. a Re 
33.4 


The Dutch Afra, ug | 
| hoops likewiſe is ſtands ſometimes for a ſimple ne- 
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40. Since, beduidt famtidts foo veet 
ſecing 


Den Fngelſchen Onderrichter- 
bd, L_ 2 dais 1 cren 
at. 


Ende afreſh, is (oo veel te zeggen: als ancw.ofte 
* AE 1 2 begin my ſtudies afreſh, dat is / 


anew or againe, als of hp zeide de t | 
Lo beteikent / in fault | 

— — of athing. als it is long of y = 
be long of mee, ende along boa together, dat is / 
met meve f als I ill goc along with you. 

36 Being, beduidbt ſomtijb eanthdts / fince that, als being 
I baue promiſed , I yaa performe it, men zeidt aok / 
my beeing there was ver neceffry , Dat is / my pre- 
ſence, oft abode. gfte dwelling 

Yet, notwithftanding an nevertheles . antwoozden 
ee — though: Maar yet, beteikent 
1128 iredenen 2 als yet I haue 
onely of I have yet onely told you 
his words. 

_— No. der een zelfftandigh Woozdt / is alſo. 

als not. ofrecenigh re ontaennende By 

— maar met — 

bet al eens met none, geen / als no truely, geen 


niet vo no ſervant can ſerve two 
thou malt haue no other Gods beforemee. 


beteikent ſomtijdts } after ofte within; als 
271 lle here agatac a bat is] det 
or within a day or two. 


als ſince that, 
that , ofte becauſe . als ſince God is both able 


and 2 12 dat is / ſeeing that 


As. ſomtijdts.gethk likeas , 3 
ent obe, that is Likeas ; reren f 
oug| 


42. By 


4 — — 
— 0 Ow ack 
8 
, 4 


* > 


1 gt 


5 . ie gave e 


* is an p and hath many 12 N 
etimes for allen / as zy warendagr age 


hp heeft Het 4 ſometimes for gantf| 
— 2 ik / as mor 0 al te vergeefs / a bs, 


_- e cher al / that is, hp heeft het —— — 
ien / 25 al dwaelde in / that is; — th dwaelde 
ſometimes for al hoe wel / as al dwale il / that is; al 


hoe - wel ik dwale. 
35. Dan als ſis as much as van alle dingen / or ſonzten / 


here als / ſeemes tobe taken for alles. 
36. Alg / is an A dverbe. and ĩs ſet for doe / cum, in Latin: - 


as a: als dar that is 3 doe hn dat dede — — 
un / in ſaying, dat is 390 als 
Hoo?zk / chat is; dat is 30s gelyk get behoozt — 
times as maar / for but in Engliſh as 3p konnen ons 
niet beoo2logen/ als ter Zee / i-e. maar ter Zee, 
37. Over / is put ſometimes for boven / as hpis aner 
mp / that is. haben my. 
38. Doo / — —— as: dederr 8 = 


— — 


ad Bon for oe eie e het landt. 

39. Bi ——— times ſtands for —. in Ad- 

verbs of Numbring; a5 ern {tinee /dzierepſen cht 
is, een / twee /dzie mael / &c- 

40. Concerning pas / ſomwhat of that in the Appendix. 


Section 10. Pag. 16. I obſerved how certaine of our 
lich words en · from the Latin, or Frenſh might 
be , now take theſe Brief hints, how Dutch 
words may be diſtinguithed and knowne , from ſuch a- 
arc borrowed. 


1. That if they be Moneſillable- theyare Proper end not 
borrowed words: as 3ak/bank/ flaaf/ bai e, : 


3 


* 

: 

3 R 
; , 

«1 : 
F I 

5 


* 


11 


| J. Between. ende betwixt. onderſcheit men aldng ; 


„. Of. ende off. hebben ook een verf 


* 


1 
A 


4. By. hetei I dts from: alg Iunderſtand 
itby etters, dat is / from your letrers, Ende 
te by your words, &c. Somtijdts through; 
$ I will goe by London, dat ig / through London. 
Itemet vooz re, heecameto y 
the Clacke. dat is / before, &c. 


43. By what time. by that time, is ſoo veel als hen. 
in de toekamende: als by what time mall wee fee 
2 againe » by that time you returne I will be 

te againe, ydts by that time . mozdt genos 
men vooz re; als you will be wiſer by that time. 
i. e. before you are twenty yeare olde. 
Any meanes of. ende by reaſon of, hebben al een 
beduidingh 2 als hee is miſerable by meanes of. ofte 
by reaſon of loue. 


45. Daar is onderſcheidt tuſſchen the. ende thee. 
Thee. wozde geſchzeben als men van Perſaonen 
ſpꝛeekt: als this letter was written to thee; The-mul- 

titude throng thee. Maar the. wozdt boo een 

Ledeken gebzuik 


+* 


— 
als I haue received this of him cut this off. 1ſayhim 
e off. 


let there be no difference between mee, and thee, and 

hee came between us both. En de divide this betwixt 

2; dat is / among you. betwixt both. beteikent een 
reatie- Dat is een verſcheeligheide. 

48. None. ende no. verſcheelen ook ; want no. en wil 
niet lyden pets van een zelfftandigh Doozdt te 
— 2 — _ dreads _ hee that cannot 

* none man, &c. maa 
ſerves God berth full men. FT 1 8 8 


49. To. ende too. ten verſcheide beduidenis; 


hebben 
als goe to ſchoole. I willgoe to ſchole too. 1 will gce 
with him too. Iknow tins too well. You aſke too to 
much F SEC- 


for ĩt. 


foure of - 


| 


ö 


2 · Further, if you doe 


tended 1 r 
words; as p: ban 't Yups / and 3p verſet 
haar tap wg ban fa kap tk/ Ra pꝛoen gekapt / 
mewes that kap / is a Proper Dutch word: a 
e 
-placts / uw -plaets/- 
— baaſtigheidt/ &c. 


3. But ſuppoſe that the ſid words had the like uſe in 
other ages this does 2 —— : 
Pr » for Tongues r to each ot 
may | have "Primitive worde alike : And there 

EC 3 CTC» | 


4 Some words may be, diſtinguiſhed by their nature; 


as baſtaert / that is, een aert van den haſt / likewife-- 
Avontupz / of Avondt and Hm / anker of aan kee-- 
ren / Pploor of Pplen met het loot / Boerdeel of 
Boert and deel / or Boer and deel / Natuur of na 
det Yur / gozdijn of gozt / and in alle Man / of al. 
tene Man / Kouze-bandt of Kouze and handt / 
Bedgenoodt/ chat is taken from bed and nooven/ oſte 
bed and ghenieten, 


— 


— .. 


Kc: \ | fee 
SECTION. EXP, * 

1 often that each fillable is inits ſelfe Pro- 

wel, and yet the accent may notbe good , "us 

when givers ſillables are ſpoken one alter another » for' 

Ne. |  axawple 

* 


. N ** * „ nnn -. Ina. edit] — 3 
5 © | N 8 — 5 * 3 1 "RE" r 
{ . l 
. 2 
4 
l 4 4 — 1 „ ** 
Y ET. 
1 2 - 
* — 
„ 
" 8 * 
5 


" SECTIE. XXIV. 


. Yualle Wogzden die 
5 — 


3. An alle Doopen is ten minſten een lange ſilky, 
14 4 Daaren zun twee- 
mit tee Klanken 3 


5. Wis in een Woozdt / ofte ſilbe tee Kliuk-tets s 
die 
— oft ic (tee gle 


mination* ſhort ; as 


7 S l there ivno certaine difference 


in their Pronountiations 3 for all Monoſillables are taken 


eicher fon long . or for ſhort ſillables . in P z except 


& ſome Adverbsand Conjunctions: and ſuch as theſe dans * 
en. hen, der. ter. de. ſe. ghe. be. ver / &c. ü 


2. In all words, that haue three or moe fillables, men 
behoofe onely to take notice , but of the two lt filables 
in the pronountiation · 

3- In all words you haue one ſillable long. at leaſt. 

4. There are no words conſiſting of to fillables that 
hace two long Giltables; unleſſe they beboth Diphton- 
; *: Boouigaart/ Dijnſteen/ aangaay/booztaan/ 


be“ All Diphto . or ſillable 
— — or ſillable long: — bes 
—— — ghebuideit/ Doaſt ne. 

6. If a ſillable ſtan deth before or after a long ſillable 
in * ſame word, that ſillable then ĩs mort, + ; 
Diphtong come init: as aan ,.. 

7. All decominatives which end in 
in ich. igh. e. wand opted 


"ine! berdgagen / gnenih/b 


8. All words ending in icheit. igheit. t. in gde. 
likewiſe al borrowed words ending in ie. ings. et 
laſt fillables ſhort; as cierlikheit / 3beticheit / vꝛiende⸗ 

likheit / hlamatie / erecutie/ almachtightit. 
All words beginning with he. gye- orVer. con- 
fling of two fillables ; likewiſe every word terminating 
asghequel/ belang/ 


W laſi ſillable long. ang 


Naam: N ds Doozden die in neſſe. 
Laar af is de ſilbe nes. kozt als godlynes, 


neminghen die in ing. | 

ende Woo 1 in ment. ende iſh. — 10 
ving. — — _— 0h: * 

Cle. ble. gle. kot: als table. { e. 

2 * — ae — 


r 


de 


zthere Figuren Tate if Dooz⸗ 
—ů ann [ 2 


A ag uten — 2 — thearth. 
Figure woꝛdt Proſtheſis ghenoemt. | 
te nemen ; as liv — Doo alive waters. af 
SI. vanta : "Vooz advantage. eomplim — 
1 em by wh — reed 
92 V00z1n 


3- Dooz-eeue letter ofte-ſilbe in eexigh Woozde: 


w 


| The Dua . 57 

| berlof/ vertzagh/ Ceſtament / Clement. 4 
: har Fr „ of the — —— 

8 to ihort : as mimende / zeghende / leerende / 8 

roepende/ koopende ' 


Merkt: In Section 1 I. I faid that the 5. vowels be 
Mort, which is tobe noted when the accent doe not fall 
in that fillable, which accent in ſome words might be 
written with a double yowel : as ſpzeken / here ſore, is 
| long · by the 4- and 7- annotat , and it mightbe written 
| / but to fill up fillables with many letters is 
rejeQted, and as much as may be tobe avoided, * | 


though for the learners {ake wee haue praftiſed it iu this 


— 


f * 


\ 


th. 
” 


SECTION. XXV. 


HT certaine Figures thi Speech ſuffers, eithet ang · 
B. ——— ie ler words, end Ribleorap 
Ws. By — — — beginning | 
. word ; as egeen/ for geen / & edogh/ for dogh. | 
Figure is called Tide, 
2. By taking away ought from the beginning of a 
bi — ws komen / for amen / edaan / for ghes 
| daan. This Figure contrarie to the former is named 


e FE fas r Top 


| . leaui » taking letter. or fillable 
4 | 88 midi aa; word: as ſlide / forfillabe/ goedts 


for Teeuze / Yoltandze/ Engelze/ + | 
tze / ze / for Zeeuſche / ce. porn ſor 
; Re? ] for ſtadigh- This Figure is named 
| ee. 8 : 
1 | Note: In many words. letters may be thus omitted 
without — the — —.4— 7 — 525 by 
/ ſpzeeken / ſpꝛe ziendelikheidt 
i Godlikheidt/ Graafs 
am En 


” 


OA bee e . 
Urte laten : als Te dee 
| Girdit, 8 voor greet, Park — 1 — — — 


Omen nm 
righreouſneſſes graſs, commandement . com- 
mandment. — ene luc ,daun- 


N gerous, Gingerous, | labour-labor.forraigne, foraine. KC. 


0 1 
_ genoemt, 


5. eker rdf vanhet einde eenes 


de Sg winde. kind. 


te nemen: als wind , 
got folem , 1 Kad. booz ſinde. 

et » boozbehinde. often, von, oftentimes. En⸗ 
-ve wozdt ghenoeme Apocope Paragoge zünde 


eene Letter ofteſabe s 
I.— z M$ Maifter, . 4 
Wooten aten as ziſter ED 


—y led. Read, vod red: Marveyl, 
marvel. — hed, hoo —— dear 
anſtecring · Deze Figure 


in te 
als rerch. 
— 


: „ * * 5 * 
* y - tas) 7 1 * * . * 
by 5 * —— e tene, en 
A WY" "Rae * F © SP EN. * Nl FO - 4 
bs * g 5 — I A V Ty 4 
ö W * W 
. N * N 8 1 \ N 


1 $ 
1 ern 
* r e et, A R „ 


42 Merkt: Das deze manier van doen gelt men 
dikmaals een 3. bet : als 
: hees. * b agb his: fors, * 


9 F , 
Oe 2 — ——ů— — — 
13 5 


enn 


heidt / for vopheides 
to — IO 


20 


I —— 9 


2 


accent be in FR, a letter en ach Glo 292 


bein) for Lewy 20e for 3 3 — 

e eee, 

heefrer/ vet onune/ for 
— — 


4. By adding 
of a word; as 


ke / for | 
der 2 IS I 
r tot de doodt / ban der handt mus | 
This Figure is called Paroggge. ,- Neis f g . 
F. By eutting of; o taking woy he rg Reger dg, 
ble from the end of — — 8 . Nas Range} 
100 / for woozde re deze u 
2 ume / dik / for — 1 naum / for —— 
noch or uagh⸗ for dagh / Menſch. 
This Figure is Contrary to Pearagege; And is called 
— | 


f 23 interpoſing of 2 letter or ſitable within, orin 
che mi 


ofa word: yh geten / for ten v 


7- By contracting two vowells as 4 
ſo as chu? it is prondunced as if it were hut one vowel! or 


able: as 2 2 gantſch / for 
{chelik / fx | for ſpaeden / e fag! 2 
227585 d doing is.of 
o 1 't 
1 7 57 e for 


— k: 28 kwnb/ AN;al / whedbe / 
wit/ 2 Ik bebbe. This Bigure is called . I 


taking £ tho ſillables for one, or when one ſilla- 


[ded i into two Parts: as ſte · chen / for ſternen 
r Mang. And is called Di rat. | 


ne letter for an other: as kinnen/ for 
9 By putting o 3 — 


2't veranderm van ten Terters 


whocs. name, voo? — 


S EC TIE. XX VI. 


* 


T3 4 


7 VE * We 
. . 
, 


WG 


| ee 


E | Rh 


pie. | 

185 Kk 
fo eth. "= 
die. 


Mad 


| 


une aw ww” Ou 


An this 


— 


— Vincden } for dencken / kennen / for 
Je/ © Tt — 
. 
eieß,. 
10. Aeg lrery plc; ns tenſor cqurs 


— 
„ * 4 th 


B * = 2 


— _— — — 


SECTION. XXVL -— 
— abbrevations uſed by DEI 


oh } . 


r 
JhpL gbp 1, 
1. 35 . 3p 


£3-£} 8 


SECTLE. XN VII 


Das bee 9 — — 


* 
adt een Comma 9 : 
VE gain ene 
7 Daren A a 
eee 
LE 
- 8 


keninge gel 
die zullen wp pe t de Heere. wil] achter aan t 
. —— 1. ———— 


gate! ende , 
ee Deel u FIND. nn 


S. 


a 


& 4 


OR IQN Gm | 


n. 


Jin 


$ECTION. XVII 


122 — . 
werytings: as 
(/) or(, Jis .. ther WY 

JJXöV! ——867d 
(+ ) An Interrogation. AY 
(n ee ai potter arte 


concealing ofa vor. 
( )Is2 Pamtheſir. 5 | 
{ ! ) e note of Admiraties · by 3 
( - ) A Copulation. | 2 
(. ) A Pan, or full lope - ce 


A. 


- 
m—_— — —— => ein. 


Thus in X.X Y/1H. Section: 1 haue finished what, 

I ſuppoſed needfull , and — —— tly uſe full, 
for, you: as concerning the cation of ſome 
words, which ES „Them 

wee will (Ged willing) give you an account of, 
and note them downe with their ſence , and 


meaning in an en, to the following. 
Sem Fam, and ſo conclude this Firſt 9 


F-1-N 1-8; 


=— Een Meine _ | 
1 O-EFFENING, 
7 1212 what doe you doe 3 oetbe 


— ſelle in things ; that doe 
— in this houree | _ 


* 6 mc 4 ww 


Com PE | F 
—_— 

Wee rejogee (are —.—— er | 
ET ER 
FS. — — may ufficient of Gold, 
_ Whatdoe 


. ö 
| 55 


'A = Worthy Soker whardid yourtmott + * * 
* Ton Lorfal. and hath I wholly acconding 10 my 1 

— — ? (if 
hadt delight therein. 1 


Hee was ficke- and had a defire to dye. : | 
What did yee rin the Garden? [ 
Wee were fad (jerrowſull} and had heart griefe.  -$ 


© — 
1 


& Sr 
FR, For a Concluſion. a 
95 | Pe Toonende manier. T ey} 


* 


be q 1 — wat doet gh al den daa ? ofte 3 
mn 3b niche ding. 

\ f 

» | 32 3 

n | —— = 


— 


7 —— 
Sr Schzeef ( 

hadt vermaan daar im 
Wat deedt Bernaardt om 


/ ofte beneden 2 


>, nt _- 


| 1 — 
1 — F3amen in 't of 2. 1 
3 2 Kaede 


Wagrys Brother / wat deve (ofte deedt ) W 


waar t Schzijvende) ends 


; | _ ts nut inthe kitchia : 
2 Yee were weary, and lad a to reſt. 
What didthe Souldiers in the fed? 
They were well, and had their pleaſure. 


| In the Preter tenſe. 7 
Lo hatdid 
ouing Neighbor, n you yeterday more? 7 


| — r 

Thou wert provoked 45 * . 

- kn yee the da bore ng 2 

; Wee mere gd, and ad it b ce the inde. - x 
Yee mere and would be wat. — -| 
What di the Merchantsthe othet day : = 

They were all med, » , 


ger · 
. TRE. 
n or zu formerti· 


me? &c. 
and donewhat I was able. 
— — and Anſwered. — 


+ Hee 

Sbee — found. _ 

Wee hznebought the Cloth, and paid for it. 
Tee have wonnethe play , and loſt it. 
They have and ſent the 


8 


ww 


* 


Hume, 1 faid « mids: 
Hadſt thou gone, and returned? 


Deng. 


, a ” RL; 


Maedt wat w inbe Houdkon deden ? | 

Gbpl. waart moede/ de yadt luſt te ruſten. 

Mat deden de Regis dneryren Me wits et 

| y waren wel / ende haben luſt. 

+ In den Geleden tijdt. 

Beminde Buurman / wat deedt ghp Siſteren 

| was wellekom / ende yadt t gerne Ak bes 

oo 
- AC i 

— Tae — — giſteren*- 


; ende hadt goed 
n- “ 
In den yolkomen geleden tijdt· 
. | _ Dat yebt abr in den voozgaanven that ghes 
. daan / &c. \ 24 | 


k hebbe ende gedaan wat Ak vermochts - 
4 —— t / ende geantwoozdts 
f ac, e enn. 
Shy i. hebt het Spel gewonnen / ende vexlozon. | 


Zp1. hebben t goedt gegeven / ende gezonden. 
| Vragende, &. 


Peb Jk gezeidt / ende gedaan? WET 
gegaan / ende wederom gekeert : 
Nest bp 3in legen behouden} mer vertieg.ven - 


chip / ende goedt ? ol 


2. 


— — ee 
mein. &c. 


Hane not I done. & ſaid ? 
nan not thou done ill to loſe thy hogour,,. 1d 


dit, &c. 
 Inthe . tenſe. a 
Thad ken nad r * 


ript e and dove e 


1 had not heard nor ſpoken: thou had nor eve 


 moclamented, &c. 
; eben. Bec. 2 
| Had not I bead, nor ſpoken? hadſt not on 
bs the Futzre tenſe. 


_ Whatwill yon doe after dinner. (afrernoone Þ 
1 wiltor challberich , and hane aboundance. 

Whar ſhall or will I doe anon : by and b der ing 
( . 


\ 


——_ — 


—c —_—_— 


In den meer ale Yolkomen geleden eijde. 
Dat hadt — A 8 | 
oy | Ak quam? 


hadde 


* 4 * r 
* ; : 
FI 


ba « 4 
v * r ** * * . a I G 4 1 * 2 
a " , TAY” By 5 W * 9 * 
* 8 b Y = 
% | . 
1 #20 


—— — 
Hee will be wiſe, and beare a great name. 
S PT res a thous 
- ee 2 
thanks, or receive thanks 2 1000 fould. 
_ will or ſhall ps, 14 one Anger gh 
meth in? 


* ſhall be happy or proſperous; nd baverke purſe 


What ſhallthe honeſt people doe hence fortard! a 
— be in . and n haue ade. 


with the good. | | 1 
Bia hem, that th the Almight; mdrea : 
t „that the to 7 teceire 
his gifts and benefits, F ny e fully. wt . 
Tube Optatve made. 
ELD unt I be wiſe, and l had my wiſh. 
on 


were rich, and hadſt thy deſires. 
would bee were modeſt (CGoift, — and had 


Oh if xee were wiſe, gre. 


— moods. | 
Al though: Fae ber little mony, yet haue I not a 


you haye » linall bod7 , yet haft thou not alit« 


del — 
3 Ho chough ber hack many words, yet hath hee not ma- 


\ 


. 4 2 R _ , „ * X * * * EI 
OE ed ad a a Sa a. GO "2 ; 
1 ** 7 Y e . 
9 | . — 9 
— % 
4 * * 
« 
> 
- 4 * 

* 


Fer, wits zh, 


ende tenen grooten 


— DSS 
at zullen wp de naaſt komende week doen 2? 


ind 

do- 

* | ven. vet getnkwgy ;ym-endeds Bozxe vo bbs 

_ 17 2 /ende — 

| 1 

ry =: in vzede zj eee 
In de Gebiedende In den Te * 

| - digen, e tijdt moo : 

= | Weeſt luſtigh ofre v2olik/ende hebt goeden moee; 

| Zepthewve vari wanker SY Ia 

nee |} detinghmetden goede 1 5 ba 

3 Weeſt gyp1. goedertieren/ends yebt en otmoes 

* bun dat zu den Nmogende bidden / ende 


: zin gavenende weldaden in dank ont fangen. 
De Wenſchende manier 


badde. Godt gene dat Ak wis zu / ende minen wenſch 


. Ochvatghprik waart/ende ume hegt 
| Ak woude dat hy eh wars end SY 


is 't dat ik luttel Gelt hebbe 
pen kleinen moedt. a nn 


Nl 
Mis t dat ghpeen klein lichaam het / zou en hebt 
Dae u 


lit- ghp geen 
de wel hp veele wooꝛden heeft heeft 
ma- f "niet veele — /Re Plural Se. by 


* 
— — . | 
Naam voes 


* 


1 


be 
— hn 


bee then wil 
Sons 2 ** 


| 


and Commended of the 
bo wor is to looe more 


8 N 8 * * " 


The Low Dutch Infirufer. © 113 


Doen ik de waarbeidt ſeide / doe was ik van elkken 
5 ghp ooꝛlof hadt ſoo hielde ghy niet op van ſpe⸗ 


Doen Isaak aan Tafel ſtondt / ſoo diende hp als 
Schenkker / of >erviteur. 

Gemerkt dat ik t'uwent geweeſt heb en heb ik mijn 
wooꝛt niet gehouden ? 

Al ſchoon dat gun Yonigh ge- c ten hebt / nochtans 
en hebt gun de Honigh- raten niet gezogen. 

Au dat Andries den vꝛede heeft te ſaekken gegaan / 

ſoo ſal hy ſaligh wezen &c. 

Gemerkt dat ik arbeidt gehadt hadde / en moeite ; 
ſoo behoo de ik ook cenigen loon te hebben. 
Midts dat gyn ter Bzuiloft geweeſt haddet / ſoo 

behooꝛde gyn ook ter Hit vaart te gaan. 

Al waart dat D. in de dageraat / (ot in 't krieken van 
de morgen gekomen hadde noch en zoude hy niet thts 
genoegh ge weeſt zun / xc. | 

Als ik krank/ ofte qualnk geſtelt zijn ſal / ghy ſult 
dan minen Genees meeſter (Doctoor. of Arts) wezen. 

Als ghpeenen langen Tabbaart ſult hebben / dan 
foo ſult gyn Medicus, Medecyn-Meeſter (of Artſet) 
geac t wo2den. 

Wanneer of als Zophytus de Schilt- wacht hou⸗ 

I den ſal / ſoo ſal hn dan de Stadt verraden / &c. 
eems De Onbepaalde manier. 
1 f t Derk van eerlnke luiden is / om ſulken in achting / 
de Al. (of waardering ) te bt bben die de waarheit navolgen. 
of the Yirerlik te vaſten / met den mont te bidden / ende aal⸗ 
moeſſen in t openba ar te doen / om van de werelt gee 
more | ſien ende gepꝛeſen te wo2den / is dit yet leven der Yp= 
dvall- pocriten (huichelzars, ſchijnheiligen, geveinsden) niet? 
De Maophandel (of verhandeling) van rechte Roop- 
meets luiden is meer te ſien op 't (naa t) gemein pꝛoffijt / dan 
Wor op d eigen voo2deel/ of baat. 

Niet geleert te hebben t gene dat vooꝛ den Ouder⸗ 
dom noodig (ot noodel1jk) ende bequaam is / woze van 
den Ouden veel (ofte ſcer) 1 ofte . 

2 


114 Den Engelſchen Onderrichter. 


OF Participles. 
In telling the truth, Irender my ſelfe hatefull. 
Living ſoberly and catetullx, fo N. waxed olde. 
By gaining. and ſpareing, wee become Lords of yearely 
Rents, andrevenexes. 5 
In reſting, and Ceating from all worke ot labour, they 
grew lazie, and thoakiſh. 
*  Ruminating the H. Sctiptures, ſo men become viſe, Ci- 
vill (er gentle) Compoſed, and dextere, {or quick of wit.) 
By bragging , bravading, vaunting, and letting in way 
of Oſtentation, wee produce to our ſelves diſhonour, 
and fame. . 
In going aboue our eſtate or degree, both the godly,and 
the world too, arc offended, or ſcandalized theredy. 
Permitting, and ſuffering evill, you make your ſelfe 
euilty, or culpable. 5 
Beginning well, and ending well, cauſeth the worke to 
be Commended, or praiſed. 
Between purlebliade, and being ſtarke blinde, their is a 
vaſt difference. = 
A fooles bolt may ſoon be ſhot, by ſpeaking unadviſedly 
or inconſidetately. 
Rewarding the worke , ſæeeteneth the ſowre or erab- 
bed labour. 


Yeſterday they atoſe (er did ariſ:) and acted marve!lcufly. 
To morrow they will doe ſome thing that's good, by the 
grace ( hee) of God. 

It pleaſeth mee that they doe warantable things, or ells 
that they leaue it undone. 

Men ſhould not doe amiſle, to ſhery whither I pronoun- 
ce amille. ä 
- God grant that men may get (ir drew) vantage, and pro- 
fir out of (or 57) my wry tings. 

Men get a hoatſethroate dy ſpeaking ſhtill, and lowle. 

It breaketh my loynes a peeces. 

It's our part to praiſe God for his Spirit and Truth, 
Amen, | 
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The Law Dutch InftruSer. | 11,7, 
Van Deel-woerden, of Deel-nemingen. 


De waarheit ſeggende / (bootſchappende) maak ik 
Soberlik/en beſo2glik levende/ſoo wozt N oudt, 
Al winnende ende ſparende wo2den wp Aentiers. 
Dan allen werk ruſtende / en aflatende / (of ophou- 
dende) ſao wo2den zu l. lup / en veugh. 2 

De H. Schaift herknauwende / ſoo woꝛt men wis / 
heuſch / geſchint ende behendigh. 

Al rrotſende / p2onkkende / beroemende / ende poc⸗ 
thende ſich aan ſtellen / (of met Oſtentatie al aan- tre- 
dende) doen wn ons ſelven oneere ende ſchande aan. 

Boven ons ſtaat / ende graat al gaande / be ide dẽ God⸗ 
hzuchtigen en de werelt ook ſyn daar dooꝛ geargert. 

t Quaat toe-latende ende lidende / maaktghy u 
ſelfs ſchuldigh / of ſtraf baar. 

Wel beginnende / en wel voleindigende / doet het 
werk pꝛuſen. 

Tufſchen ſtikſiende ende gebeel blindt zijnde / iſſer 
een widt en b2eedt onder ſcheidt / of verſe heidenheidt. 

Onbedachtzaamlik/of roe keloosliłk ſpꝛekende / mag 

een Jar ſyn pyl dꝛae geſchoten woꝛden. 

't Werk beloonende / verſoetet den ſuuren arbeidt. 


Onperſooslijkken. | 


Siſteren ſtondt men op/ en deeden wonderbaarlijk/ 
FMo2gen ſal men mer Godts genade (of hulpe) wat 
goers doen, ; 

Det belieft my dat men geoo2lofde dingen doe / oft 
dat men t late ſtaan / (otte ongedaan. ) £ 

Men zoude niet qualik doen/re wijſen ( ofte toonen) 
of ik qualijk pꝛononciere / ( ofte uitſpreke.) 

Godt gebe dat men uit min ſchꝛyvens nut en pꝛo⸗ 
fit trekken magh . 3 

Men kryght een heeſche keel dooꝛ over ſcherp / en 
luidt ſpꝛekende. n 

Het bꝛeet mijn lendenen aan ſtukken. 

Det ſtaat ons Godt te loven voo2 ſjjn Geeſt en 
WMaarheidt / Amen. 

| Dit 
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ut volgende Advertifſement, diende wel te ko- 
men tuſſchen Sectie V. en M pagie 10. Ende 
om op- merkings halven, al-hier geſt. _ 


2 DE Engelſchen volgen den gewo-nlijkken cours / 

{ S *ofterrant ban ſpeiiingh / maar men bevindt dik⸗ 

wis dat in het uic-ſpꝛeken de Mede-klinkker/ of 

ede klinkkers van de volgende ſübe / wozdt tat 

den voozgaande beuendig nk toe gebracht / om de 
langhzaamizeidc ban ſpꝛeken vooꝛ te komen: als 

Father, men ſpelt et F her, maar wozdt gepꝛonun⸗ 

tieert Fach- er: deſgelykr / Mother , Brother, other, 

Fhither , & . * > Ba. 


* 7. 
55 
amine 
Imagine. 
Deliver 
Witant. 
Balance. 
Metall. net-all. 
Shadow. Hhad-ow. 
Widow. i 6 - rid om, &c. 
Matter. af mater, van materia, gepꝛonuncieert mat-ery- 
% de niet ma- ter, gelijk ſommige doen. a 


* 
= Furthermore all though, great paines haue been taken 
to r » yet theſe & other faults haue eſ- 
ended. which though th y be nor ve y iuatetiall, yet let 
dem be Cotrected in leue, in Sect V. p. 9. r. particles. 
and dele, (p. 9. I. r. patticiples) in the Errata, & r. graf / 
t the end of the Dutch Epiſtle, & p-7 I. 32. r. haue, p. 19. 
1.1. 1 any, p. 21. J. 25. r liedt / I. 33. r. diligeat, p.26. 
LA t. whofoever, p 106. I 2 r. did, & l. 32. dee the 
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i1k-y. 
by 
OSX am- ine. 
im ag: ine. 
de-liv-er. 
war-ant. 
hal-ance. 
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"Comma between hue & 1 + 1.33. haſt, & 1. 34-L. lite, 


MVSEVY 
BRITAN 
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